DUCHOWNE 
Morowego Powietrzą 
LEKRA RRSFIT W ©, 


S. ROZALIA 
PANNA, 


Ofobliwa CHRYSTUSA JEZUSA 
OBLUBIENIC A. 
Z Krolow Sycyliyskich y Károlá Wielkiego Rzymskiese* 
go Celarzá Fámiliey X IE ZNA. 
Przesławna ná Kwilkwini y Rozách HRABINA. 
l doga między fkałami dana PUSTELNICA. 
Od Stolice Swiętey Apoftolíkiey 
DE K LA R O W AN A. 
Skuteczna przećiw śmiertelnym zafazom 
BA T RO N ŇA. 


Cudownym Zyčiem wslawiona, y do Polfkiey wiśdomóśći z Autenfyj 
cznych Włofkich y Łaćińfkich Hiftorykow piorem Polfkim uprzeymic 


Z A *L.-ES$C 40 (NA. 


Przez W. X. Dominika Eee Rok fui S, Ths Doktór; 
Zakonu Kazoodżicyfkiego "> Roku Paňíkiego: 1705. 


* 


Przydáne ieß ná końcu ofobliwe przeciw moroweme powieśrza Nas 
bożeńśłno, y -Godźinki do teyże 5. ROZALIET SPátroski. 
Przestrogi także od Doktorów y Medykem , fa opi[ane Z Receptami futes 
cznemi śmiertelność morowego Powietrza odpędzaiacymi y ratuiacyni 
ZA DozwoLENiem PRZEŤOŽENSTWA DUCHOWNEGO. 


gez: 
w Krakowie, w Drukarni Akńdemickicy, 


Fate iis DH 


F 
2m 


i 


USNIE OSZIECONET PANSTWA RZYMSKIEGO, 
PTEŻZNIE. 
0 "NA WISNICU y JAROSŁAWIU 
H RA. B I A BY. 
JEY MOSCI PANI, 


P. ANNIE 
KONSTANCYEY 


OMI 


MALACHO- 
W SK IE Y, 


WOIEWODZINEY Poznánskičy, Lu- 
kowskiey, Xc. STAROSCINEY. 
OD BOSKIEGO MAIESTATU 
AAA „I aj y Pługoletne Zdrowie. U 
pos > | 


vá Wiga ROZALIA Odlubienicá CunvsrrsA Páná, | 
2 | mfelkiey Cnoty, Poboznoséi y Swiatośliwości, dofka- | 
|adlym z wielo przyczyn powinna £ydz utytnfová- | 
mi na Zivierčiádlem. laswig Oswrgcona XIEs ] 
5. S ZNO. Tá albowiem Panna, z Cejarfkiey, Krole- | 
aj E b w/kiey y Xiačecey pochodzac Geneálogiey, gdy czá- „A 
Ťa pewnego w [moim krzyftafovym przegladałi fig zivierčiádle , m I 
Kim ukrzyżowanego TEED T Páná, wnetże a W 
á fig | 
U 


44 ffe w viertiádio aby ukrzyżowanego Páná ( ktory flat fie I szr- 
TiunMÉszrrko) ná [ercu [moim reprezentował: J z tad mte) Pán- 
vie S. znáyduia Cefar/kie Tryregná żelózna meprzetomńnia Sláteoznosť, 
fiebrna Kándoru Pánien/kicgo uprzeymosť, fizerozkata zdotego fércá 
przećrw Qyczyżnie miłość y Opatrzność; znázduia Kralewikie bertó, wi- 
dzacz wielkich pkolicz.naśći rofiropzość s zaayda Xiażęce Mitry pra- 
wdźiwa chwały nieśmiertelney, w Ünecie, w Pobożności , y w Smiato- 
blijossi ugrantairáne Rády y wieczną z Koronománemi Xiazet mi Nie. 
Kiefkiemi niefkśżytelności chwałę, T nie džisvotá: gdyż w tym Syeyliy- 
fkim Zivierčiádle reprezentománý CHRYSTYS mfójtkich oświeca DLA 
PopRawr: w/gtkich PopoBreNsrwo PRZYIMZIE, Á [moie mzá- 
jemnie w [ercách vyfuie: mffytkim y ná iedno mgnienie oká, fabio 
Bofka KonREsPowDrIB ZYCZLIWOSCLA. Serce tedy ROZALIET 
Swiętey Zmierčiádlem iefl Chryfiufawym , w ktorym pełno prawdy bo 
OszykaNia Nie Zna: pełno sprawiedliwości, Bo Co 
Komr. Napgzr » to w fwoim obrášie oddáie : pełno przyšačiel/kiey 
przsiácni, bo W zarem zá WzatEM dla Cnoty korrejpondniez pet- 
mo ofirożnośći, bo [moiey fozeroiafney PRZESTRZEGA Catosci: pet- 
mo Cnoty, Pobožnosťi, y $miatoblimosci, bo tá przedziwna Swięta Pu- 
Jielnicá, przemieniona zofiawóła m fwoięgo Odlaukieńca niebiefkie doz 
„Jkomółaście 2 POR 2 
T tá to fama Cnstá, Jamá Pobožnosť y Swiztobliwość ná duf 
quyrátona, popłaca u Bogá, y fezęśliwa miecznośc fobie zópifnie w 
niebie, przez zasługi kmitnace, y aac fiokrotny przynojce, 
Niech niebiefki'y žiem/ki świót, godnie wychwala, m vojiropno- 
sti naycelnieyka: w godności nayilafloyniey(ka Rzymlktega y Greckiego 
Páňstiá Cefarzoma Helenę Swięta: przez ktora Grecka Monárchia 
„fprámiedlinych y fezęśliwych Rzadow iefł ośmiecena słońcem3 dle» 
z tad naychwalebniejfa Helena Święta , i kocháiac Chryfiufja Pad, 
fiata fie żymym Zivierčiádle m Męki šegož przenaydrožíey, przetoż 
sktorego w fercm myrázonego przez. Zálke poświęcdiaca ehomátá, tegoż 
dednak usilnie fukálá m iego Krzyże okrutnym, 4 nam zbámiennym ; 
v ználaz/f) Krzyż Páná IEZ US A, Náffego Zbámitielá, pal AM 
„kie 


[kie słaby povbalálá , 4 Krzyż Chryfiufom Kosciolowi Swiętemu sło 
náslddomáata Caoty S vertoblinsy ajiáromváľá, tá Suigta Heroizá. 

Zachodnich tźkże Cefarzow ozdobá nieśmiertelna , Kanegundá 
Święta Cefarzowa Rzymfka, 14 z Kmżat Bámáríkich zrodzona, y 
Henrykowi Swiętemm Ceforzomi zá Oblubienicę oddána, nád mmy- 
€zay y przykład ludzki, m Małzeńfiwie Panna zofidiac, po Śmierfi 
chwalebney Henryka Swietego w Bambergu Pźnień/ki Klaftor nyffa- 
má, wnim ńnielfkie żyćie prowódzac, do SPánieňfkiego Oblubieńca 
zśpromódzona, w niebie niesmiertelnie 2yie , nieśmiertelne Cnota, 
Pobożnośćia , y Swiętobliwośćią przyozdobiona , y w Kościele» 
Swigłym moinigcym od Oycá Swiętego Ínnozenciaffá Trzeciego Kdmaoni- 
zomána, niefkázytelney Smiatoblimaséie Rata fie.Zwierćiódie m , niepo: 
Kalánego oraz, Malzeńfiwiy Pizieźfiwa Sl.úcem. 

- Podobnym Matzeájlvá Pźnień/ktego Zmierciddfem czyjtym, m 
Krolefinsie Polfkim świeciła druga Kunegundi, Krola W ggierfkiego 
Bele Corká, Boles'ám4 W flydlimego , S jydliwa Oblubienicá. Nic 
de u nity, że od Ceľarzom Rzymfkich y Córogrodzkioh , fwoię gerne 
„prowadziła Geneślogiz z Jamá Cuota y Paźnieńfka czsflasť , to mifa- 
<kiey ftopieň Swiztoblimości: famń pobozność y nabożeńfimo , to /kár- 
zy Krolewfkie: ufłźwiczne pofy y krmówe dylcypliny, to purpury 
Xiażece, wkoronowónej Smiatoblimostue Kunegundżie Polfkiey imára 
Satkomáty, dla przykłódu nieśmiertelnego y przedżiwnego. 

Nie zdoła do tego czófu wymowa Oratorom Fráncu/kich, fwo- 
ię wychmaláť Krolowa Kiorrrpę Bogu y niebu naymdiigeznieyfaas 
svfýtká iednák y iedyna chwały niešmiertelney miterja sef! > [má 
Cnotź, y świętoblimośćć” |" 

Tá mayińśnieyjka Krolowa Chilperika Krolá .Borgonfkiego Cord, 
szá Mażżonke dána Klodomeuffomi álbo Ludwikowi I. Krolowi Trán- 
cufkiemu. modlitwami y świętymi. przykládámi , Krol y Krolefimo 
Fróncujkie do wióry świętey przyprowadzić. Jámá Swięta , Popóń. 

_fkiego Krol, w Swiętego Klodomeufa przemienila: zoflanffy wdową 
przy rożnych turbácydch y prześladowaniu ćwicząc jie w pokorney 
wierplimośći, ficzęsliwie żiem/kiego Krolefiwa opufczńiac kľapoty, do 

A3 1 


„niebie. 


miebiefkiego Krelefiwa wiecznych pokólcw przenies 
śwtgtebliwość tryumfuie ná wieki. WA 
Niech y Rzymfkie Pańlimo wychwala między Rzymfkiesmi Kiga 
znami [woię Melánie z. Cefarfkiego ` okrewieńfinwa , z Senator/kicgo 
Doffoienfitvá : Alet S. Melánia , ztad naychwalebniey(za , i£ dafiALkE 
[voie rozdawi$ ubogim, ná Icrozolimfka ndamff) fie peregryndcya, 
ná świętey Gorze Oliwney, zámknetá ffe m iedney miley ná fokčie czte- 
ry komorce, m ktorey lat czternascie dla Bofkiey przemięfłówała mi 
tości fkirbize fobie famey Czoty y Swiztodliwości nieśmiertelna chwałę. 
Pobożnych Chot, znamienia wielce Rzym/fka Xiežná, Pauliná 
Swięta, Greckiego Xigčečiá Rogáta Corká, á wielkiego lalinfá z Fa. 
miliey Inliufá Cefarzá © rodzonego Senatorá Malzovká, między Rzym 
fkiemi Dámámi, idt stobce między gytazdźmi naytóśnieyfa + wfjtkie 
te iednak jplondory świńtowe, w Paulinie Swiętey, przemy2fa Cnop 
niebiefkich dofkonółość , gdy Purpurę w V tosiennicy, <Pźlźce w Ko- 
ścioły, Miafiń Wtofkie dziedziczne w Stóyniz Betleem/ka przemieni- 
ti: z Rzymu Álbomiem zá Świętym Hieronimem pofiź do Betleem, y 
tóm málachnego ubotiuchnego VEŽU SA Pána násládutac, nieśmier- 
telney świątobliwości flamfy fte Zmiertiádlem, teraz, świeci przed Boa 
giem, nowego Betleem tw Klafftovách Pźmeńfkich wyfińwionego nayd 
sášniey fa Fundatorká, WA n 
Ale ktożby mogł policzyć te Heroiny niebiefkie ? nie ták wiele 
y [famo niebo liczy gmiazd (moich, ták wiele znóyduie fie w Krale- 
fiwie mebiefkim, Cefar/kičgo, Krolemfkiego, j Xieipcego Tpronu Oblu- 
bienie Ohryftufosvych. | Krolefima W ęgierlkie, ma [mor Elżbietę Smig- 
to: Krolefiwo Szwedzkie, ma święta Brygidę przedziwne: Krole= 
tefiwo Portagálfkie , ma druga Glebietę dragońfkiego Krolá Core > 
Krelefiwo Skotckie, ma fiusię: Márya Carke lákubá Pimiego Skotckie- 
go Kvolá: Kralefiwo Hyfránfkie, ma [moig KASIĘ codona 5 Krole- 
fimo Hybernienfkie , ma fwoię Dympne wiesarukóne: * Xibflmo Sás 
7woyfkie, fmoię Móśrgdretę: Xigfimo Mántudsi/eie fipoig Arne Inh : 
Xigffipo Bróbór/kie, ficig lerewia : Kzoleflmo Polfkie; ma [moig Smig- 
te ládmige, Salomea, Adleide y Grzymystówę t W fite Cefarfkiego,* ! 


Kro ea 


A 


Krolewikiego y Xieżęcęgo rodu! liniami chwalebne, licz światobli. 
moscia Cadi Świętych y nád (amo nieba daleko celaieyfe. 

Między ták naylaśniey(j m $wiatobliwości nieśmiertelnej orfa- 
kiem, Koronámi, Bertómi, Mitrami, y Dziedziczną Purpure zrak 
Bofkich ubogźczonym, świeci ROZALIA Swięta, wyjokich Crot pro- 
mieniźmi, floiec na Horyzončie Parieńlkiey niewinności: Cefar/kie, 
Krolem/kie, Xiażęce, y Hrábfkie pracminencye , Rožáney świątodli. 
woici pokrytá Parpera, y. kryta ffe w [káťe przed świtem, Á teram 
fśla fig. świńiiem-rufytkich Domow Nayiaśnieyfjch; Te Pánne Swię- ' 
ta mtej Kstazecce móley (ktorej ieffcze świńt Polki nie czytał po. 
paka ) ofańrnię uniženie, I ffe) Kiažecej Mości, gdyż Kiężnie Rzym.: 
Jkiey, Xiężnę Sycyliyfka, Hrábiný lávoslimfKiey, sławna nd. cdd) świńt 
Hrábianke, W siewodźiney Poznóńjkiey, Prznáne od [ámego Bogá m 
gźębokiey, ferdeczney miťosci Cheyflomey, Kwijkiliyfką K oiewodziąne 
ke przynależy ofiáronád. Przjdáie złoto do złotń, l'urpurg do Pupa 
pary, Światobliwość da Smiatoblimoséi; ktore: Świętego . Rzymfkiego: 
Pórfimó . Bog udáromat y. ubogźci Xigžecy lášnie Osświeconych 
LYBOMIRSKICH „Dom Prześwietny w Olobie niewinney Panny 
ELEONORY LE BOMIRSKIET , ná Kispicy Hrábiney, 

i Já niewinna ELEONORA Pánná, m leciech mlodžiuchnych 
(choc ieftze nieználac zadnej EleonaryXieżny, śni Mántuáň/kicý , 
áni, Florent/kiey, Smiateblimosciz ińsnieizcych, ) doyzrzdlo Chat Siig- 
żych ná [obie pokazóła dofkonśtość > Rodzicom uflámicznie moteflo vás: 
fá, áby ig między: Zakonne Pánny oddáli,. m domu iednák 2yiae, flá- 
4 fie uprzeyma Páná TRZĘSĄ Oblubienice, y. w fieľnafiym Roku 
ná gody Oblubieňcá niebie/kiego iefl wezmóna. Przybył y [am Pan IE= 
GUS z nicbá;gdy inž m droge Pánná brálá ffe do niebá.. Po rozmowach” 
ferdecznych ogniflycb y niebicfkich, ktore midld z Pánem TEZI SEM, 
od famegoż Páná IEZV SA nakarmiona tefl Przenayświet/ka Hoeflyg 
Ciáľá Páž/kiego: y ták wielka Dobroczynność Bojka fobie myświńd. 
cżena w klar wfytkim przytomnym opowiedziała.  lák kmiát naymon. 
nieyfty dutá dziewiętnafiego Kwietnia do ogrodź niebiefkiegoefi przeć. 
niesiona, Roku Późjkiego Tysigenego Szescfetnego Trzynaflego: wes 
dług, 


dług świżdzewiń Miedżianego poztočifego. Nagrobku vyfománymi h- 
terámi my[lámionego, y m Głowie tey niewinney Panny zámie 01660. 
Drogie iey Panieńfkie Ciáto m Kościele TROTCE Przenaysmigt M), 
Wielebnych Ojcom Dominikónow Krókowfkich odpoczywa, m grobie 
láinie Oświeconych LWBOMIRSKICH myflświonym pod Kóplica te» 
goz lášnie Oświeconego Domu, opátrzone wiecznemi fundácyámi, y 
ná káždy dzień pom/fechny, zá Przesmietuych Antenatow, M/j Swię: 
tey spiewóney de Requiem edprawawaniem wbosóczona. 

Lat dźiewiecdzieśiat y dwó, gdy iuż minęło pe blogostimin- 
ney Śmierci niewimney ELEONORT, ná infiáncya lášnie Ofmieco- 
ney THEOFILI Xiečny ná Ofirogu y Zastźwie EV BOMIRSKIET, 
Mórfatkowy Nadworni, Stárosciny Sendamirfkiey, erc, «be. lášnie 
Ofmiecane Xizże Siewierfkie, Nayprzewielebnieyfy I. M X. IAN 
MALACHOW/SKI, Bikup Krákomfki, pożwolił w Reku Pań/kimso 
1697 Dniá 27, Mieštacá Lipca, aby tenże Grob był wizytowisy: ná 
pálcu tey miewinney ELEONORT ználežiony iefi fteroztoty Pierścień 
ná ktorym Męki Póńfkiey mfýtkie infirumentá mifiernie wyrobione: 
fómo záš Ciáto Pźnieńfkie , od żiem(kiey wilgotności iefkcze me flra- 
wione było, Przytym otwórciu pomienionego Grobu, miele Pásimá 
przezacnego było, miele po cálym Kosciele zá Antenatow Lášnie O- 
świeconego Domu LUBOMIRSKICH odprówiano Mff) Świętych: 
Solenne Mfz Swięta wteyże ná ten czas Kaplicy odprówował 1.0. 
Kiażę I. M. Xiadz, IOZEF LYBOMIRSKI Opat Tyniecki, Przy- 

tomna bylá mijomniona lášnie Oświecona Xiężnó: INA co mfýtko y 
twoie oczy lášnie Owiecona Xiežno pátrzyly, y ferce tmoie w nabe- 
žežflnie fkrufonym przed innymi przodkomáľo. 

Tud£ieff nie trzebá przepominąć Przewielebney Pánny ZOFI- 
ET LUBOMIRSKIET, Zakonu Swiętego Premonfirátenom, Tá 
Pánná przez światobliwe życie w pokorze, m czyfłośći, y w postu- 

Jer wie, zástužytá fobie u Chryflu[a Páná , iz cudámi zá 2ymotd y 
po smierci msławiona byłą. Pogrzebiona ná Zwierzyńcu przy Krá- 
komie, w Kościele Siofir fwoich. lak Symon Okof/ki in Orbe Pol: 
Stem: Sreniawa, y Hyacinth Prufzcza w Dachowney Fortecy 
Krolefiwń Pol/kiego fol; 245 epi/kie. 


Co mľôtko dla tego przypominam , iż lášnie Ofipiecany LP. 
BOMIRSKICH Dom, mážac w fobie domowe idfne światobliności 
per, niewinne ELEONORE g ZOFIĄ Páná IEZV $4 Oblubie- 
nice ukocháne, euz nie m[Mendorácb Potencyey imidtomey nieflážch, 
lecz. m Swiętych dáfnosctach fwsie Mitry y Xiazece Purpary /któdaj 
funduie ná obligácyách [ame Cnotę , Pobožnosť y Swiateblineść pa” 
manażńiacyche 

T renci to ief fekret, iz między niebem y ziemia ief zdwiefóna 
SuzENIAWA Kigżęńź: od nieba płynie zdotem świasobliwości, á od 
ziemie znowu wżbiia fig ku niebu affektami Bofkity miłośći ; ad mie- 
bá Błogostawieńfiwo, á zá Bofkim Błogostświeńfiwem od žiem/kich 
Krolow Potfkich, Senatorfkie su ustupách odbiera Doftoieúfiivo: Do 
niebá przez Xiażęcz SnzEN 14w e ftzęśliwa Nawigacja, Z niebá zaś 
do tiemie Polfkiego Krolefiivá, Cnot Swięta Fraktyfikácya , święta y Z 
famgm Niebem Kolligócjas, Otož do tey niebiefkiey Koľicávyi, 5yey- 
liyfkiego morzá nieeffacomána Perá, Pálermitáx/Kiego Pórnófu niee 
zwiędła Roża, Bimorfkiey pu[lynie przytulna Láni, Panieńfkiey pie- 
nosci lutrzenká, Kiażęcych Páludámentom Purpurá ; Senatorjkiege 
Kápitolium Mira, Cefar RaW ielkiego K AROLA Koroná, Nayiásniej= 
fa Oblabienicá CHRTSTESA4 Panó, Pánná Swięta ROZALIA, 
[moie Mitry, Pzrpury 3 Korony przynosi, wadźie, ofińrzie, lecz niebie- 
Jka świątobliwośćia okryte, [katami flátecznych Cnot otoczone, śmwiętga 
„mi gorómi wyfoktey dojkonážosťi uwieńczone. 
©. Przyimiże lainie Ofmiecona Xiežno tę Pźnnę Swięta > gdyż 
oná flániel fe drogim Kánákiem y zbámiennym INoffeniem , dáko ie- 
dyna Pertá Chryfiufowó, m złoto miłości Bofkiey oprówna mfelkies 
śmiertelne iády, y grzechoma tračižne, od T: moiego fercá Kizżecego od 
pedzáiac fkutecznie. Maf w Rekách Twoich Późfkich lásnie Oświe= 
coma NAŁĘCZ , przywiażże Ta Nałęcza do Twoiey Kolligáeyey Te 
Kolligatke niebieľko, Rožánymi iwonnośćiśmi fobie zdeminkománe, á 
fezes liwa w tókPrześwietney Kompániey y Kolligácyey peTmoiey SRZ E- 
NIAW IE Lediieff odprówowółć z Przeświętnym potomlinem Trvoine 

Námigácyo, iuż nie do žiem/fkiega (iśk Kolumbus przezacny) $miátá 
: ja dle 


ále do nowego nieba, zá Duchá Przenapšiviet ft 
cznemi, zagle świętych agniflych miłości Bofkiey Affe 
— dec fozeslnvie, ffezęśliwie też do Portu Niebiefkiego do 

die oko w oko, w famymże Niefiworzomym Ifiności B: 
čiádie BOG å w TROTCT Świętej iedynego ogladńć będzi 
swprzod przy Bofkim błogostwieńjimie przy czerfiwym zdrowia, prz. 
fóteczney fortanie, ná chwałę Bofka , ná poratománie ubogich, ná 
w(pórcie y pociechę Przeświętnych Domom, długoletnie ( pod fkute- 
czna Swiętey ROC ALIET Protekcyg ) przepędziw(j látá, á za [ob 
już nie ná Troiáńjkim , lecz. ná Stárokoniu lášnie Oświeconych Topo- 
row Wielopolfkim, premádzae Ladem fiótecznym , do ffezeslimey wies 
czności nieoffáconsáne Xiszęcey Światobliwośći fkórby. Czego mf- 
tkiego przy Mách Świętych y Rožáúcách monnieiacych, przed Bo: 
giem, DLA WIECZNEGO CBAW LENLA fizerze uprzejmie y nieodmien- 
nie zyczę, y ná zánfe zefidię. 


J. O. WASZEY XIAZĘCEY MOSCI 


Bogomodlcá niegodny 


X. Dominik FRYDRYCHOWICZ, 


. S. Theologicy Doktor, Zakonu 
Kaznodźieylkicgo. . 


—: : eI ass 
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LICENTIA & APPROBATIONES 
> eub Ordine Praedicatorum data. 


Fr: Nicot aus OBoRski, 5. Th. Magifter Prior Provin: 


Poloniz,ac atriufq; Silefie Ord: Przd. 


1a DEI Filio fibi Dilečto, A, R. P: Sac: Th: Magifiro Fratri Domrt- 
co FRrbRTcHowicz, cjusdem Ordini Ó Provincia Salutem, 


C Vita San&torum fint fpeculum perlucidum in quo fpe- 


ciem Noftram videre accurate poffimus, joxtań; eorum» 
Normam vitam noftram dirigere quantum fragilitas hus 
mana permittit debeamus: eoídj; qui authores illarum fint in fon. 
te five in translarione ex aliis in idioma vernaculum fpeciali favo- 
re profequiteneamur, | Ideo Auchoritate Officii Noftri ac przfen- 
tium tenore Tibi A,R.P. Magiftro Fr: Dominico FAÝDRYCHOWICZ, 
damus, concedimus, datamá & conceífam effe declaramus (quan- 
tum ex Nobis elle poteft) Licentiam, Vitam Santa Rosarig Vir- 
ginis, in qua ftatàs Eremitici pulchra continetur compages, alia(ý: 
à Te ex ltalio ac Latino idiomate translatas ad ufum gentis Polo- 
na devotas orationes contra peítem fervienres, per invocationem 
ejufdem Sandia ROSALLE Typo imprimendi, dum modó. priùs 
à R. A, P. Prafentato Priore Cracovienfi Noítrod; per Minorem. 
Poloniam Vicario, Fr: THOMA ENGVER, & A. R. P. Magiftro Fr: Ca. 
siviRo NAPOLI, revideantur & digne Typo judicentur. In Nomi- 
ne Patris, & Filii, & Spiritus Sancti; Amen. "Non obftantibus^; 
la quorumfidem : Dedimus in Conventu PM Cracovienfi, Die 
27. Mai, Anno 1704. 
Corferuu in Dúo F: NICOL APS OBORSKI, 
„2 Magifler Prowinęialk. 
(ze) 


gu app. 
Regeflrata paginá 62. 
Fr. ArANus BaRpźiNski, S, Th. Przfen: Prior 
Elbingenfis & Socius, mpp. 


à contagione pešliferé Patrona A pite. Authoribus deferiptos, pio labore © 

A perć Adm: R P. Magifiri, Fr. Dominici FRYDRYCHOWICZ, de Ordi- 
me Nofro, vernáculá linguć translatos, ac pris afelti w adornatos, tuiki afietas 
zum legenti utiles fore cenjeo, ideog, authoritate mihi commifa belum hanc luci 
publice tradendum iudico, Cracovie in Conventu Sanctifiime TRINITATIS, die 
4. laly, Anno 1705. à 


p. Exflatios in Vita Beate ROSALLE Virginis Palermitana Spečialú 


Fr: THOMAS ENGVFR, Sac: Th: Prefentatus, 
Prior Crac: & Vicarius Prov: Min: Poloniz Ord: Præd. 
mpp*' 
Umum uem CAROWI erc Rec | ueni WIDZA COUTE | eure 


Vá Afcetica D. ROSALIAE Virginis, in Regno Sicile Eremicolzy 
ftudio & labore Adm: R. P. Sac. Th. Magiftri, Fr: Domrnici Faye 
DrRYcHowicz devotč. concinnata; ut ad augeadam Chrifti fidelium de- 
votionem erga celeberrimam per Orbem Chriftianum Patronam con- 
tra peíliferam contagionem > prelo mandetur; dignum judico. Cra- 
€ovie die g. Martij 1705. 
Kr; Casimirus NaPOLSKI, Sac: Th; Mag. Prior 
Rofariauo Dzikovienfis Ord: Prad: 
RIO ET SE (€ n €—€—— ZA) 
APPROBAT IO: 
PERILLUSTRIS CENSORIS DIEGESIANI. 
> Sanita ROSALIÆ Virgini de Palermo, iam, ante Italice 
idiomate eonfcriptam, ac typo excu/sam , hacżensa autem Pole. 
mico, expofitam legi, O uti Sandiuate illufirem, miraculu Cales 
fibug, grati plenam, ac fingulare contra pohláfram conmagionem 
patrecinia cleram s mt. propter fidelium languentinm Selatium ites 
ram typo excadatur approbavi, Datum in Collegso Maiori Ach: 
demie Cracovienfis. Die 20, Februarj. Anno Domini 170g. 
; M, PEIRUS PRACZLEWIC, 
Sac: Th: Dodor & Profefłor, Ecelefia Collegiatae 
S. ELoRiaNi ad Cracoviam Decanus, Librorum 
'. in Diecefi Cracovienfi Cenfor, epp. 
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S. ROZALIEY 
S LONE INE Y. 
Ofobliwey przecrw morowemu 

| Powietrzu 
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O Narodzeniu S. ROZ ALIEY, y światodliwym 
wychowaniu , dź do lat divnna/lu. 


Ocrnus Krol Sycyliyski, tego imienia Wtory, 

Pan w cnorśch doskonały, w Pobożnośći Chrze- 

AZ sčiaňskiey pilnie wyuczony, y do pomnozenia 

(2 chwały Boskiey wielce ochotny , ieížcze przed 

«p. fwoi2 w młodośći Koronácya, obieždzatac po- 

7 ftronne Pańftwa, iako to Azya, Afrykę, Grecyg y 

mię, upatrzył w Ksieftwie Marfyńskim Synibalda 

Syna Theódynowego, Pana dziedzicznego Marfyńskiego Ksig-- 
B ftwa, 


2 Zywotd Cudownego S. Rozáliey 
ftwa, y ofobliwe w nim miawízy upodobanie iako w Kawalerze 
zacnym, y iuż zkwitniącego wieku wyfokich cnot nie tylko na- 
diieia, ale fundamentalnym ćwiczeniem przyczdobionego, przy 
brał go do siebie y między, pierwfze Krolewskie Przyiaciele y 
Dworzany policzył. A rym  bárdziey pragnąc Krol Rogerus Z 
pomienionym Synibaldém przyjść do śćiśleyfzey przyjażni, y fta- 
teczney konfidencyi, myślił otym, iakoby Synabalda do fwoiey 
Krolewskiey mogł. przyiąć Kolligacyi. Był pod ten czas na 
Dworze Krolewskim w Palermie Gwilielmus ćioteczny Brat Kro- 
la Rogera (ktory także napotym był Krolem Sycyliyskim ) Ten 
miał Corkę w Krolewskich y Chrzesčiáňskich cnotach dosko- 
nala Pannę, imieniem Marya. Tę tedy Pannę fwoię pokre- 
woa y Xiežne Marya Krol Rogerus ziednał u Gwilielma dla. 
Synibalda, przypufzczając go do Kolligacycy Krolewskiey, y 
Małżeńskie gody Młodemu Pańftwu fprawiwfzy, w (woim Kro- 
lewskim Pałacu dał im miefzkanie, pierwfze Vrzędy y Senator- 
skie Godnośći, przy wielkich intratách onym nadawízy, z kto- 
rych przednieyfze były pańftwa albo Hrabftwa, iedno Kwis- 
kwiúskie, à drugie Rożańskie, od Rože utytułowane, iż przez 
cały rok Roże rodzą fic w tym Pańftwie, Działo fic to R. P, 7128. 
Bogoboyne Krolewską Kolligacya przyodzobione Małżeń- 
ftwo,za naywiękfży dar poczyraiąc boiażń Bożą, nie na $wià- 
towe, Krolewskie, Xiažece, albo Hrabskie zapatruiac fig cycu- 
ły, w famym Boskim Błogosławieńftwie, {wore zakładali for- 
zuny, doftatki, y wfzelkie godnośći; przetoz z Boskiego Błogo- 
sławieńftwa otrzymali od Pana Boga fortunę wielką y nieofza- 
cowane skarby, gdy przy płodnośći poczčiwey Małzeńftwa pur- 
purowego, rumiany, rozany otrzymali kwiat oraz y owoc; w 
Corce fobie od Bogá daney, w Pannie Aniołom podobney, y w 
Oblubisnicy famemu lezuľowi Panu zaślubioncy . Zblizał fie 
czas 


Rozdział Piernfy, ; 3 
czas, aby owoc w Maćierzyńskim żywocie zamknięty, swiatu 
był Anielskim zwiaftowaniem obiawiony; przetoż na ośm dni 
przed porodzeniem, Anioł Pański we snie pokazawfzy fic Matce, 
te rzekł do niey słowa: Marya, wiedzże otym, iż za ośm dni 
porodzitz Corkę, a imię iey nazwiefz Rozália. Sen tak fzczę- 
śliwy za dar Boski fobie dany roftropnie rozważała Xiężna, 
przypominając fobie, iż Anioł Boski także we śnie pokazawfzy 
fie Swiecemu Iozefowi, prawdziwie Boską wolą oznaymił, y 

trzech także Krolow przez fen Pan Bog nauczył, ktorą do 
fwoich Kroleftw mieli (ie powroćić droga : y w ftarym Te- 
ftamenćie przez fen głębokie taiemnice bywały obiawione + y 
dla tegoż mądra y bogoboyna Macka ren fwoy (en przed Xia- 
zeciem y Hrabia Synibaldem Małżonkiem fwoim opowiedźia- 
Ťa: o ktorym y famze Krol Rogerus y Krolowa także dowie- 
džiawízy fic od Synibalda, z wielką chučia y pragnieniem wfzy- 
fcy a wízy!cy tey niebieskiey wygladali obietnice. Ták wielce 
dzień požadany,džieň od Anioła ogłofżony przyfzedł, (zczęśliwie 
Mie$iąca Pazdziernika: R.P. 1129. lucrzenka nàcén czas (woie iane 
na gorny horyzont wprowadzała poranne promienie, a Kośćioł 
święty Niedzielne śpiewać zaczynał lutrznie, aby tak y nieba 
świątobliweśćią, y Kośćioł święty pobożnością, rodzącą fię na 
świat przywitał Rozália. Dzień ten był fzofty Pazdźiernika, 
ktorego Panna fzczesliwie narodżiła (ig niebu, à niefzczęśliwie 
picktu, ktore zwyćiężyła: à iak uczeni Filozofowie mądrze nis 
pifali, iż dzień fzofty Pazdźiernika, iet Dies Criticus, dŁień nies 
fzczesliwy « bo takiego dnia urodzona Swięta Rozalia ftała fie 
nieízczesliwa tarnia famemu Lucyperowi, a zdrugiey ftrony fta- 
ła (ie fzczesliwa y wonnieiaca Roza famemu Chryftufowi. : W 
ten tedy dzień urodzona, oraz y Chrzefłu Swiętego Sakramen- 
tem poświęcona, od famego Krola y Krolowey iako od Krze- 
B2 (nych 
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inych Oycow przy Chrzčie Świętym trzymana, Krolewskim za- 
wiązaniem opatrzona, y imieniem z nieba oznaymionym zofła- 
Ja nazwana Rozália, to iet Wieńcem Rożanym ukoronowana, 
Panna, (iak Włoski tłumaczy Skryptor. ) 

Szczęśliwe zaprawdę y chwalebne twoie ieft Imię o Błogo- 
sławiona Panno Rozario: Wicňcem iefteś Rożanym, wízytkich 
Panien Krolewskiego rodu, ktore w Pałacach roskofznych .zro- 
dzone, obrały fobie Wieniec čierniowy Rozanego CHRYSTUSA 
rumianego, wewnątrż ogniftą miłeśćią, à po wierzchu Krwi ie- 
go Przenayświętlzey fzkarlatowa pięknośćią przyozdobioncgo. 
W ieńcem iefteś Rożanym famey Nieba y ziemie Krolowey, Nie- 
pokalaney Panny Bogárodžice MARYEY, kcora że ieft Rożami 
Terychońskiemi otoczona, takich fobie dobiera służebnic, aby 
Panieňskiey nieskażytelnośći wonniały rozami: y dla tegoć z 
Boskiey opatrznosci o Błogosławiona Rozario, Matka twoja nà- 
zwana ieft imieniem Marya, iż powinnaś zoltawać Rożanym» 
Wieńcem, iuž nie tak fwoiey Matki Ziemskicy, iako Matki Nie- 
bieskicy MARYEY Panny, ktora Giebie zaraz od Chrztu świętego 
darami niebieskiemi fak iakiemi rowniankami rożanemi kfztał- 
znie uwiła, aby tym twoim wieńcem Rožáným Syna fwoiego 
złotą głowę przyozdobifa. „Wieńcem iefzcze Rožanym iefteś 
o nowonarodzona Panno miluchna Rozalia, bo miłych y wdżię« 
cznych roż niebieskich wonnieiąc błogosławieńitwami, pod de- 
likatnemi rozámi, pełna iefteś oftrego Ćiernia, ktore Ćiało two- 
ie Panieńskie głęboko raniło, Čierniowy w tobie wyftawuiac 
konterfekt y przykład, dla Čierniem ukoronowanych Panien, 
rak Katarzyny Syneńskiey, lak y Roze Limańskiey» daiąc przez 
to znač swiatu, iž nie ieft ten godžien Chryftufa Rożanego, kto 
dla iego miłośći nie umie wytrzymać kolców Čiernia oftrego, 
Wieúcem naoftatek icflcs Rożanym o Maluchna Panpel igy 
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Bo dzień dźisicyfzy ukoronowałiś w Pałacu Krolewskim wfzel. 
kim błogosławieńftwem. Diis džiek czynienie Boskiema Mie. 
fľatowi.že w tobie fpełniła fię obietnica o twoim narodzeniu przez 
Aniola przynieśiona : Dźiś po wfzytkich Palermitańskich Kosčio- 
lach, weíole Te Deum laudamu zagrzmiało, że nowego imienia 
Panna Swięta ieft całemu Sycyliyskiemu Kroleftwu za Pátron- 
kę zrodzona: džis wízyikie Fortece Krolewskie Sycyliyskie z 
burzących džiať, na całą Włoską ziemię, ogromne wydały echo, 
że witały nowonśrodzona Pannę Rozatia, krorey sławna świą- 
tobliwość, niebo y. żiemię napełnić miała: Diis Sycyliyskie ; 
gory skakały od radości; że fie nowa ra swiat narodziła Pu- 
ftelnica, ktora w. gornych ia:kiniach miefzkaiąc, całe nielo y fa. 
mego CRYsTusa między skały y głębokie puftynie do Siebie przy- 
wabila: dzis całe morze Sycyliyskie, w taniec wfzytkie Okręty 
wyprowadziło, że Oblubienica nowa, RozaLra Swięta za fwym 
Oblubiencem Barankiem w czas do tanca niebieskiego brałą fię 
ochotnie : Dzis Koronne Stołeczne Miafto Palermo, iafne ognie» 
po wieżach y Pałacach zapalało, że nad słonce iaśnieyfza cno- 
tami Panna mądra Rozaria do nich zawitał 2 pochodniami 
świątobliwośći, ktoremi wfzytek Kośćioł Chryftufow przyo- 
zdobiła. Dziś ofobliwie Xiaže y Hrabia Očiec Synibaldus z 
Kroleftwem, po oddanych Boskiemu Maieftatowi Przenayświęt- 
fzych przez ręce Kapłańskie ofiarach, wefołe Matce y Corcę 
oddawali powinfzowania, welołe przytychže Chrzčinách wfzy- ` 
tek Dwor Krolewski powtarzał. Vivat Rex, Vivat Marta, wiVat Ro- 
zalia, vivat Synibaldz, wiwat. Sicilia. ; 

Przy chwalebnie.y tryamfalnie odprawionych Chrzóinąch, 
Maluchna RozaLia oddana iet do piersi fzlachetnego rodu prze. 
zacney Matronie, od Lauru nazwaney imieniem Laurykà; y tu 
Boska opatrzność Pannie tryumfalna bo: Laurowa Mamkę fpo- 

B3 rządziła 
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rządziła : zMamki Laurowey Džiečina wyśsała mleko Ľaurowe 
wonnieiace w poftępkach, ale gorzkie w mortyfikacyach, belpie- 
czne w niebefpieczeńftwach, ( bo na Laurowe drzewo nigdy 
piorun nie biie) à w Rycerzach odważnych odnofzące niesmiere 
telnośći chwałę.  Takowym mlekiem Laurykà, karmiła Dzie- 
čine Rok cały, y przez (woie pielegowania pilne, zasłużyła (o- 
bie a Panny Rozariev wieniec Rożany, to ieft chwałę wiekui- 
fta: bo odkarmiwfzy Pannę piersiami, y do džiečinnego przy: 
fpofobiwfzy Innego pokarmu, z ukochaną pożegnała fię RoZA- 
LIYK3, Ztego świata przenofzac fie w Chryftusie do nieba. 

Po znarłey Lauryce,mała Džiečiná Rozarra,oddanaieft do pia- 
ftowania Ochmiftrzyni Krolewskiey imienić Anconia, ktoray z pil- 
nośćią y zpobożnośćią pilnowała małey ROZAZIYKI. Rosła Džie- 
čina Ducha S. pełna, iefzcze mowić nieumiała, a iuż przyfziego 
Oblubie cà dziecinna rączką skazuiąc na Krucyfix, to Łała mo- 
já, Lalá moid, niewinnym ięzyczkiem gwarzyła: Gdy mowić po- 
częła, naypierwey IEZVS MARYA IOZEF słodkiemi utami wy- 
mawiała: y pomięnione święte słowa, w uabozaey zawíze» 
y świętey chowała pamieči: iefzcze lac $iedm niedopędźi wfży, 
iuž. w dłużlze nad lara džiečinne wdawała fie nabożeńftwo : 
Rožániec $wigty ftarodawny częfto odprawowała,rak nabożnie, 
iż gdy wymawiała przenayświęcfze Imienia IEZVS y MARYA, 
tedy od słodkośći ducha, ferce Panieńskie rofpływało fię w Bo- 
skiey miłośći: prożnowaniu Dworskiemu nieprzyiaćtelem była, 
od ktorego do Kośćioła Nayświętfzey Panny Grottą pazwane- 
go, zbudowanego od fwego Stryia Roberta Gwiskarda, uchodzi- 
łu, niebieską fama čielzác fie konwerfacya: w Kośćiele przed 
Nayświęzym SakRAMENIEM, pokornie fercem y ciałem upadá- 
iac; o zbawienne pytała fig raiemnice : Panieńskie oczy w świę- 
te w lepila obrazy, dźiwuiąc fic Panu IEzusowi uktzyZowanemu, 
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iako y innnym Swięcym Męczennikom, 4 slyízac, že to dla mi- 
loséi nafzcy ćierpiał Pan IEZVS, że y Swięći Pańfcy dla miło- 
$Gi także Pána lEzusowEy čierpieli, tedy Dżiećina, słodką kom- 
pafiya, y miłośćią, y wzdychaniem niewinnego ferca, zápalatá 
fig do kochania Chryftufowego. 

Między temi dziećinnemi Duchownego żyćia początkami, 
iuż Duch Swięty poczynał kołdtać do ferca Panieńskiego, luž 
Oblubieniec Niebieski do ucha rożanego ízeptal powoli, temi 
śłowy: Rozália, mnie kochay famego, mnie Jamego obierz fobie zá 
Oblubieńca nżefkażyrelnego. kozślia odday mi fie ná službe moig, y 
me mnie famym miech bedzie ukontentománie twoie. Takowe we- 
wnątrz głofy, były to iak iedne pochodnie, ktore oświecały oraz 
y zapalały ferce Panieńskie ; takowe ferdeczne rozmowy, były 
to (zczerozłote łancuchy, ktoremi Panieńska wolą Ciagnal Pan 
IEZVS do slubow niebieskich nierozerwanych; takowe Ízepty, 
były to iuz skuteczne namowy do kontraktow žyčia Anielskie- 
go: Młodźiuchna Rozarivxa, na takie mowy wewnętrzne, iak 
ieden słonecznik za słońcem, iak ieden wietrznik zà wezig- 
cznym wiatrem, iak jeden čieň żywy za człowiekiem, ták fie 
ona obracalà za fwoim ukochanym Panem Irzusrm, 4 stofu ie- 
go słuchaiąc, ale gdžieby naymilízy Kochanek trochę fie ode. 
Zwawízy odbiežať niewiedzac, tedy przybiegała do fwego Ora- 
torium albo ftolika przy łożćczku pofławionego, na ktorym fta- 
ła malowana Nayswieiza Panna MARYA trzymająca maluchne: 
go a bardzo wdžiecznego Pana Irzusa : przed tego przybiegfzy 
zawołana w fercu ROZALIA, wzdychaiąc mowil4: Ach moy 
naymilízy Panie! ach moy naystodízy IEZV ! Ach moie pieprze- 
brane Dobro! moy Zbawicielu! ach naymiłosiernicyfza Panno 
Bogarodzico MARYA! ach dofze moiey iedyne pociechy IEZY 
Y MARYA, nauczćielz mnie jako maur wafże godne kochania. 
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ferca kochać! nauczćiefz mnie iak godnie mam služyč wafzym 
Maieftarom naydoftoynieyfzym? oto ferce moie kładę pod no- 
„gi walzego Pańskiego roskazania, iako służebnica, oto iako džie: 
Gina tulę fie do Qyca y do Matki, do moiege IEZVSA y moiey 
MARYEY, oto y zdufzą y z ćiałem oddnię fic na chwałę wáfze 
wieczną, abym-iako wieniec rožany y złubką y z kwicciem w 
Rękach Pańskich chwalebną zoftawała koroną. 

Po takich afektach nieufpokoiła fię nigdy Panna, ale co goi 
dzina y minuta, więkfzemi zawfze miłośći Boskiey zapalała fie 
ogniami: gdy rosły lara Panieńskie, rosły oraz przy ducho% 
wnym ćwiczeniu y zapały niebieskie. Niewinne lata, niepo* 
trzebowały Spowiednika, bo Rozarra nieznaiąc iefzcze Swiata » 
nie znała też co to f grzechy światowe : przerož wízytka iey 
fpowiedz święta o tym była, że ferdecznie na (ie skarżyła, iż 
całym afektem, roftopionym fercem, ze wizytkiey dufze fwoiey: 
y ze wfzytkich sił fwoich nie kochała, albo iefzcze kochać do- 
skonále nieumiała, nieskończone Dobro Boga fwoiego.  Zapra* 
wdę bogoboyney dufzy, nic nie može bydź załośnieyfzego, nic 
čiežízego, nic nayprzykrzeyfzego. iako to, że ferca fwoiego, Bo- 
giem nie napełni; iako to, że Oblubienica ferdecznego nie ma 
podług woli fwoiey dó ukontentowania; iąko to, że nie czuie. 
w fobie obecnego Pana miefzkaiącego; te to (4 żale, te płaczli- 
we lamenty, te čiepľo z ferca łzy wypływaiące przy fpowie- 
džiach bywały Rozarrry, że choć Dobro nieskończone kochała, 
a przečie że iefzcze oftatniego miłośći Boskiey krefu y terminu 
nieznaľa, y dla tegoż oto làmentowala, y przy fpowiedziach 
świętych oto na fie skarżyła, iz do poúfatey zfwoim Oblubień- 
cem korrefpondencyey nie dopędżiła, Oświecał iednak Duch 
Przenayświętfzy młodźiuchna Pannę, y famze Niebieski Oblu- 
bieniec, iednoz ząwfze do" fercá Panięńskiego mowił: Rozália, 

mnie 
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mnie [amego obierz fobie zá Oblubieńcń miefkózytelnego. Przeni- 
kaly rakowe wewnętrzne ponowy ferce Panienskie, y iak iedne 
oltre ftrzały rożane ferce, omdlewáigcey od miłośći Oblubie- 
nice, w ROZALIEY wyftawiały podobieńftwo. 

Poczawízy od rozumu wżięćia iednę zawfze piofnke Panną 
słyfzała z nieba od fwego Chryftofa ukochanego: Kcchay mnie 
Rozália kochay: W piątym, fzoftym y siodmym roku, wołał na 
fwoię Oblubienicę Chryftus po kilka razy rà dzien, mowiąc do 
ferca, à poftaremu iednoz: Kochay mnie Rozália, muie famtgo 
kochay: a Pánná tyle rázy korrefpondowalá czyftemi afekrámi, 
w fwoim Oratorium na twarz fwoie upadaiąc przed (woims 
ukochacym IEZUSEM y MARYA, proteftuigc fię iż 
famego pragnęła kochać, famego za Oblubieńca fobie przy- 
brać, y famemu az na wieki żyć y umierać: gdy zaś ioz wyz- 
fze w Pannie znaydowały fie cnoty až do lat dwuvaftu, tedy też 
Panna, czeftfze wewnętrzne z Oblubieńcem fwoim miewała ro- 
zmowy, a pofłaremu nic nowego niesłyfzała od Oblubienca, 
tylko : Kochay mnie Rozália kochays Bywało tego wołania na 
dzień y po dżiesięć razy, a za każdym razem rofpływała (ie du- 
fza Panieńska na głos Kochanka fwoiego. Zeby tedy pilniey- 
fzym uchem mogła słyfzeć głos wdzięczny słodkiego Oblubień: 
ca, z Pałacu Krolewskiego chodziła zawfze do Klafztera Panien- 
skiego pod tytułem Salvator# zbudowanego : tam z. Pannami 
Zakonnemi medyracyę odprawowała, tam rozmowy duchowne, 
rám niebieskie nauki odbierała, y zapatrniąc fic ná doskonałość 
Zakonna, w młodych lećiech nayftarfzych Panien ftateczny w 
chotach poftępek na fobie wyrażać usiłowała, y famemu (wo: 
iemu ukochanemu Oblubiencowi IEzusow1 Panu fpodobać fic 
pragnęła, aby kochaiącego Kochanka, kochaniem czyftego ferca 
ukontento wała, 
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ldko ROZALIA Świeta w Zwierciedle /woim obaczymfey 


Pánd IEZUSA, zá wieczną oddala mu fie Oblubienice 
nie zá światową , lecz za Bojka uddrac fie miłościa, 


R: 


wizy w komplexycy Panieńskiey, przymiotàmi przyro- 
dzonemi nad Rożą slicznieyíza, Krolewska wfzytkę 
oswiecafa Familia. Na Dworze Krolewskim, Rozanra iaksłoń- 
ce między Płanetami nayiaśnieylza: między skarbami Oyczy- 
ftemi Rozarra iak perła naydrożlza : w poysrzodku Francyme- 
ru Krolewskiego, Xiążęcego y Hrabskiego, Rozanra iak Krzy- 
ftał nayozdobnieyíza: międy $enatorami, y Dworzanami Kro» 
letwa Sycyliyskiego, RožaLra, zFamiliey, zpoftępkow, z urody, 
paychwalebnicyíza : między całego świata okrafami, ROZALIA 
każdemu miła w oczach, wdžigezna w fercu, przyjemna w rozmo- 
wie, ftareczna w fpaniałośći, nieofzacowana w pieknośći. Pra- 
gnat świat tak zacna Pánne do fwoiey przyciągnąć miłośći, 
przetož famychże Rodzicow przepuśćił na Pannę, aby ią do 
$wiatowcy mody akkommodowali, y przy Dworskim Francy- 
merze do márnych ftroiow przyfpofobiali, Očiec Synibaldus 
fzkaruty y skrzynie pełne złota Corce pokazował, millionámi 
ofiaruiac iey na pofag, żeby według iego woli z Baldwinem Kro- 
lewskim Familiantem Małżeńskie poprzysięgła kontrakty; Ma- 
zka zas kanaki, fzacy, y wízelkie ftroie nayozdobnieyíze fprawo- 
wała dla fwoiey Jedynackiey Rozariey, przykazuiąc Ochmiltrzy. 
mi Antoniey, aby Pannę ftroiła, według Krolewskiego ftanu, 
ofobliwie gdy albo do Kośćioła z Mátka, za Krolowa trzeba by- 
to w Kśrocy iechać, albo według afektacyey Kroleltwa, przed 


D Wunaftu lat dopędziła ROZALIA Swięta, roskwicną « 
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Maieftatem Rogera Krola przy Senarorskich publikach na pre. 
zenię trzeba (ie było ftaw:ć. 

Stanęła cu Panna między dwiema zelantami: z iedney ftro- 
ny Miłosć Boska, ktora Ćiągnąc do siebie Rozarra tak do 
niey mowieła: Podž do mnie o Rozalia, ia ieftem Miłość Bo- 
ska y damći žyčie Boskie, prawdziwe y wieczne; à światowa 
miłość, smierčig čiebie nakarmi wieczną. la (prowadzę do 
Giebie Oblubieńca, nad Ťoúce pieknieyfzego. ktorego głowa zło- 
ta, lerce rożane,ręce hyacynchowe, rakże wfżytek teft naymiley* 
fzy; a światowa miłość nie możeć dać Oblubieńca, tylko Ziem- 
skiego, Ćiemnego, skażytelnego , ktorego ć:ało gdy w rofypkę 
idžie, niemafz nad to nic obrzydliwlžego. la miłość Boska ie- 
ftem skuteczna w świętych afskrach, wftydliwa w pomyśleniu, 
prawdziwa w obietnicach, ro:kofZna w niebieskich džieľach z mi-. 
łosć zaś światowa, nie ieft skuteczna, ale zàwíze kuląwa w ko» 
chaniu, niewftydliwa w myślach, fzalbierftwà pełna, boleśći y 
utrapienia paraliżem zarażona Z drugiey zás ftrony miłość 
światowa wabieła do šiebie Pannę y tak mowiłą. Pod} do 
mnie Rozalia wdzięczna y ukochana. la tobie ofiaruie urodę, 
roskofzy y bogactwa; 'a miłość Boska, wynędzi čie poftami, 
zgubi čie mortyfikacyàmi, y pofadźi čie na gnoiu obrzydliwe- 
go uboftwa. Do mnie, do mnie Rozália, bo przy mnie welo- 
ła konwerfacya, z kwitnącemi Kawalierami krotofile, zabawka 
aż do ukontentowania; 4 przy miłosći Boskiey, coż będżiefz 

miała? tylko płakać iak w fzpitalu, fráíowaó fięrak w poimaniu; 

na wízytko y narzekać potrzebą, iak wnayć:ężfzym więżieniu ; 

urodziłaś (ic Xigžna y Hrabina, więc po Pańsku niech kę iZie» 

wízycko; nie zbywać ná urodZie, to z nią nie do kata, nie doKla- 

fztora, ale między Kawalierow : w roftrópnośći nikt čie nie ce- 

lnie, to w rozmowy, y w mifterne pytania z Dworzanami; na Pá- 
Cz łacu 
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lacu Krolewskim ieítes nayprzednieyfza Dama, to przodkny, coć 
ferce lubi, młodość radži, ftan pozwala,Francymer perfwadüieyy 
tam gdžie čiebie z ferca kochaiącyBaldwinus Familiánt Krolewski 
zaprafza, zmierzay do kreľu miłośći nierozerwaney Małżeńskiey. 
Tak y famo Kroleftwo radzi, rak Hrabia, tak X iążę Očiec Synibal- 
dus y Maka pragnie, tak Senatorska życzliwość namawia, rak 
wízytkich Kawalierow przyiačielska vpzeymość według zdro- 
wey uwagi uprafza. Już tu koniecznie naymilfza Rożania słuchać 
potrzeba, a Panieńską rękę podać ftatecznie światowey miłośći, 
Nie tak na morzu przečiwne z fobą woiują wiatry, nie tak 
gwałtowne fale zbiiaia fie o skalifte gory, nie tak potężnie ogoifte 


woyska w marfowym polu potykaią fig z foba, iak potężnie y || 


gwałtownie w Pavieńskim fercu miłość światowa y miłość Bo. 
ska śmiertelną z oba ftaczaią bitwę. Nadchodzi okazya pa 
Dworze Krolewskim Polityki światowey $ z roskazu Xiężney y 
Hrabiny Matki, nowe fzáty Xiążęce przywdziewaia na ledy- 
“paczke, y ftroią Pannę cudownie + świeci. fig RożaLia od 
kanakow , od kleynotow :. modžálto wfzytko, poczawízy od 
głowy, až do oltárniego trzewika, fadzonego gwiazdami dya- 


mentowemi+ skacze swiat przed Panna ymowi: iuześ móla, 


nad Helenę Troiaáska urod£iwíza Rozaria, iužeš moja; przy« 
chlebia Frąncymer, przygłaskuie wlafne upodobanie, twarż zaś 
maluis zbytkuiąca prężność,  luž wfzytko ftroyno, pieknie, mo- 
dziafto, nie nie doftaie, tylko žeby (ie tak ftroyna Dama w krzy. 
fztałowym przeyźrała zwierciedle. 
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Podadzą do rak Pánieňskich odkryte zwierciadło; chce fie . 


Rozaria wZwierciedle widzieć, ( ocudo niesłychane nad cuda. 
mi). alić miafto fwoiey.twarzy w Zwierčiedle obaczy Chryftu- 
fa IEZV SA ná Krzyżu wilzącego, zranionego, ś wieżą krwią pły: 
nącego, y słylzy tak do siebie mowiącego,  ORożaLia! o Rae 
ZALIA / 
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ZALTA! przypitrz fe zwarzy moiey, iakiemi to fárbámi ief dlas 
> zmożey milości zwiślowdna, te plwaćiny, to najprzednienfše kolory: ze 
Śmośći y oczy podbite, to nayhlitatrnierfie mufíki.  Przypátrz Jig 
Roz álza głowie moiey, eto tylofy moie krwia Zbroczone, fa to tvoje) 
trafienia: offre ciernie dz, do mozgu famego przenikaiące, fa to two 
de kornety, modziafie droty, y trzęsace fig dyśmemty. - Oblubienico 
moid Rozália, przypátrz fie mnie ukrzyżowónemi: tá możń ndgość, [a 
to (pole zbyteczne y pyfine fary: tá moiń má krzyżu boleśc, fa to 
živosé do ktorych čie świat prowódźł rofkofy przemiáiace : w/ytkie» 
te głębokie rány moit; robie 24 zwierćińdło edddię ; Abys fig w. zich 
przceladálá, á mnie Zá fivoiégo gadlas przyżęła J kochata Boga, Pá- 

Ná, y nierozdžielnego (mego Oblubieńcń, 
Zdumiała, ftrwozona, niefpodzianym cudem na čiele y ná 
dufży przemieniona, ivż prawie od šiebié odchodząca, iednakże 
ofobliwym Boskiey miłośći. zapalona ogniem, rzecze tak Roza- 
LA do ukrzyżowanego Pana. Ach moy IBZ V uaydrozfy! ách 
moy ukrzyżowany Zbámitielul ách mey ferdeczny LEŻY, żdłuję á 
Sercem žátusg tey moiey płochośćić zóluię, żem ciebie moie zbámie s 
nie ná krzyż przybił meiemi firoiómi, Zdluię, zem čie Bogá mo- 
iego; niewinnego Bávánká poránitá, ofpećitá >) do feiert przyprá- 
milá temi to kanakámi, temi to prozueféiámi © Ach EZV moy? tuza 
że ná wieki, rakotbych Ymidtomych mórmośći chronic fe będę, iuzze 
Boże moy Dobro niefkoúczone w Tobie famym kochać fig będę, áz sá 
wieki. A przy tých zapałach Boskiey miłośći, gdy Pan IEZVS 
w zwierCiedle zniknął , Rozaria zwierčiadľo potężnie rzući a 
Ziemię, úž fie w kawałki rozlediało. 4 nogami onoż zdeptawfzy, 
kiękneła przed wzwyż mianowanym Panny Przenay$wietfzey y 
Pana IEZVSA Obrazem, ferdecznie płacząc, y ćięfzko łkaiąc, 
a z (wym ukrzyżowanym Oblubieńcem w fercu rozmawiaigc, 
luz iuż (prawi) moy lezu innego nie będę zażywać zwierćia- 
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24. Zymorá Cudownego S. Rozáliey 
dľa, tylko čiebie ukrzyżowanego : w Tobie ukrzyżowanytts 
moie oko. y ferce, abym prawdę uznała, co fig Twoiemu Bo- 
skiemu podoba Mäjeítatowi: w Tobie famym moie zofłaią 
Zrzonice, abym podług pokazania, dufze moię pieknie dla two= 
iego upodobania uftroić mogła: w Tobie moy lezu w niezma: 
zanym zwierćiedle, będę fzukać moiey ozdoby y urody niebie- 
skiey, nieskażycelney, duchowney y świętey. Gotowa letem 
na I woię usługę dla T woiey miłośći, moy ukochany fEzu, prze- 
toż haucz mię proíze, powiedz y roskaíz, co mam daley czy- 
nić moy Zbawić'elu? Na ktore słowa rak iey odpowiedžiaž 
Pan lezus. Opuść Corko motá prożmośći wiórowe: podz do Kościoła 
pod mot tyrufem Salvacoris, tám ffe Spomidday, Przenay vice KY moy 
SAKRAMENT pzzyźmi: 4 czymiac ślub wiecznego Pónicńfiwa, odday 
mi fig zá wieczną Oblubienice, 

Tak Pan IEZVS z RozaLia rozmawiał płaczącą y omdle- 
waiącą: a Oshmiftrzyni Antonia nie wiedząc co fie to dziecie; 
widząc potľuczone zwierćiadło, zgłowey Panieńskicy odrzuco- 
ne y rozrzucone ftroie, Pannę tež lame uważając tak głęboko 
płacząca y od siebie odchodzącą, podnosiła rą od Žiemie , py- 
tàiac fie. Coż to ief Mościa Pánno? cożći to moia stodka Rozá- 
liyko? mowże do mnie, bomći ia twotá druga matka? Pámigtzy ffe 
kochánko? Aleč (ig żadnego słowka Ochmiftrzyni dopyrać ná 
Pannie nie mogła. Dawízy pokoy Pannie Antonia, y famá 
rzewnie płakała, widząc niezwýczáyna odmianę w Pannie, kto- 
ra Íprawowať Chryftus lezus w fercu panieńskim obecnie ro- 
zmawialacy, przetoz y w fobie famcy Antonia czuła słodkość 
Ducha, y świeży pochob do nabożnego płaczu, y nową gora- 
cas ku służbie Boskicy z przykładu fwoiey RozaLiEx, uznawała 


w fercu fwoim. 
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lako Blogofliwiona ROZALIA włofj foie offrzygła» one 
zdeptala, y slabem wiecznego Pántenfiwd obowiazalá 
Jte Pánu IEZUY SO WI Jworemu Oblubieńcówi. 


O długim wzdychániu, po rozmowach z Chryftufem Pa- 
Pe ferdeczňých, od zapałow niebieskich, gdy trochę 

ochłodnęła Rozaria, przez put godziny nic.y stowka wy- 
mowić nie mogła. Odethnawfzy y do niebà wprzod ferde- 
cznie weftchnawfży,tak pocznie mowić: do Ochmiftrzyni. Mo- 
ia ukochana Antonia, moia wdžieczna Piaftunko, moià Miftrzy- 
ni, moja Marko, ratuyże mie w moich afektach, dopomożże mi 
w moich potrzebach, usłażże mi profzę według Boskiego upo- 
dobania? Coż rákiego moia Rozáliyko rofkażefi, pyta fię Antona. 
Odpowie Rozalia : przynieśćie mi profzę nożyczek oftrych : u- 
słuchała Antonia, Pannie nożycki przyniosła, a hic więcey nie 
myśląc, wyfzła z pokoiu Panieńskiego, uwazaiąc ieżeli miała iść 
do Xiezney y Hrabiney Matki, aby iey opowiedziała o płaczu 
niezwyczaynym Corecki vkochaney także o zwierčiedle, 
fiłuczonym , iedpak iefzcze zatrzymała fie, niechcac ani Márki 
turbować, ani panny Maćierzyńskim faihniem z konfundować, 
A ranna Rozalia tym czafem, po głowie nożyczkami, iak flezyze 
tak (lrzyže, až do oftatniego wlofa : nuż nad to pocznie po wto-. 
fach deptać, mowiąc: idžčie odemnie piekielne Siatki, ktore» 
śćie mnie chčiáty ułowić ma marną światową ozdobę ; 
idzćie odemnie powrozy, ktoreśćie do mnie Ciagnely niepo. 
ttzebnych Kortezanow: pod nogi was moie sčiele, iako arma. 
t€ piekielna, bo moy Oblubieniec daruie mi zwyćięftwo nad 


deg 
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wami: precz precz odemnie włofy, ktore iuz świat oczyma 
fwoiey uroczył.pożądliwośći: iuz niechcę was ugłaskane włofy, 

ktore nieugłaskancy afekcyj ieftesćie przyczyną y okazyą: z'*a- 
ski oblubieňcá moiego, porofnę ia innemiwłofami, ktorych Ízko- 

dliwe oko nie doyžrzy, ktorych ręka nie dotknie fic Swiatowa, 

ktorych żądna światowa prożność, nigdy do fwoiey nie zażyie 

ozdoby. Po takiey z włofami rozmowe, y odwazaey refolucyey 

Panieńskiey, przychodzi Antonia do pokoiu, alić nowe cuda, 

nowe džiwy, płacz y kłopoty: Panna bez wlofow, skryła fie 

pod welum, ktorym głowę fwoię okryta., Co widząc Antonia, 

rak rzecze: O Rozaria Rozalia! a coż to znowu Za dziwy tak 

niepotrzebne? coż to za nieroltropnosé ? coż to za fwawola? 

nie boifz (ie moja Panno kłopotu, nagany , y rozgi od Oyca, a 

bardžiey od Matki ? nie witydziíz fic to nasmiewisk u Dworu 

chłego! nie pämieraíz to na obmowiska, iak čig za to będą 
ufzczypliwemi bramować ięzykami? Odpowie pokornie Pan- 
na, Nie turbuy fic tym moia ukochana Antonia: co we mnie 
widżifz, nie fà co džiwy, ale dzieło Ducha Świętego, ieft to mą- 
drość niebieska, y nie fwawola, lecz wola Oblubieńca moiego 
Chryftufa TEZVSA , ktoremu przez odčiečie y podepťanie wło- 
fow moich, na wieczną oddaię fic usługę: profzę čie tedy ko- 
chana Antonia, nic otym nie wfpominać przed Rodžicami : a 
teraz żaprowadz mnie do Kośćioła Salraror5 Pana IEzusowEGo. 
Rzecze Antonia: o moia Panno bez Marki ani do Kościoła. nie 
godźić fic z pokoju wyniść ; Replikuie Panna.  Bardźiey trzeba 
słuchać famego Pana Boga y Oblubieńca moiego Chryftufa IE- | 
ZVSA, aniżeli RodZicow: moy Pan JEZVS kazał mi isć de Ko- || 
ščioľa: ia poydę y hmi iezeli ze mną miła Antonia nie poy- | 
dżiećie. Spyta fic Antonia: moia Panno, a iakże przez poko. | 
iow tak wiele, przez warty, precz dziedziniec y bramy trafic- 

my do 
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my do tego Kościoła * Mądra Panna odpowie. Ufirovwá 
fie po wieyfku , iako proftaczki nieznaiome, à befpiecznie» 
zaydżiemy do Kośćioła, Nadała fic im zdrowa rada,y pro- 
fe firoie wżiawfzy ná fig, przyfzły bez wízelkicy przefzko= 
dy do Kośdioła Sałvatorń. Pragnęła Błogosławiona Roz As 
Lra Spowiednika,ale ten przy Oftarzu Mfzą święta przed 
Pannzmi Zakonnemi śspiewang odprawował; znowu zdtu- 
giey ftrony fiáfowalà fie, aby iey był nie poznał: przetož 
o poradę pofzła do (woiego Oblubieńca, ykleknawízy przed 
Przenayswictfzym SAKRAMENTEM, obfitemi zalewaląc fieľzami 
żałowała, że kiedy wewnetrznemú niebiefkicy światłośći ná- 
thnieniu zaraz nie korrefpondowała : narzekała iak druga Mae 
gdalena, że uprzeymie w fwoim ukrzyżowanym nie kochała 
fie Oblubicúcu : przeprafzała Bofki Maieftat, że kiedy choć 
naymniey(zą prożnośćią Dobro niefkończone obrazilaz cho= 
Giafz nigdy grzechu śmiertelnego niepopełniłś+ 

Gdy tak ćięfzko płacze RozariA, pokaznie fic iey Nay: 
świętfza Panna Bogarodzica MARYA, piaftuigca na rękach 
fwoich maluchnego Pana JEZUSA, ktory te słowa rzekł do 
I>nny. O Rozaria moią/ iu22e nie płacz, inżći odpufzczą 
wfzytkie twoie grzechy.  Remittuntur tibi peccata tua, vade» 
in pace. Oto iuż dałem či rozgrzefzenie: wftań a podź przyi« 
mi moiego Ciała y Krwie Przenayswietízy SAKRAMENT. Za 
taka (woiemu Panu JEZUSOWI džiekuiac abíolucya Roza- 
LIA Swięta, prosiła Panny Przenayswietízey, aby ią Synowi 
fwoiemu zalećiła, y zaręczyła za Oblubienicę nierozerwana 
nigdy : Ochotnie Panna Przenayświętfza wysłuchawfzy 
uprzeyma prožbe ROZALIEY, wzięła iey ręce, yna krzyż iednę 
na drugiey położywfzy na rękach Pana JEzusowYcH, rofka- 
zała icy aby ślub Panieńftwa y Profeílya służebnictwa wie» 
cznego (woiemu oddała Oblnbieńcowi : klęcząc tedy Blogo« 
stáwiona ROZALIA, y rece fwoie trzymaiąc na rękach Pań- 
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fkich, Małżeńftwa Panieńfkiego śluby, Profeílya,y przysięgę 


takiemi wyraziła wieczney obligącycy goracemi słowami, 
<Moy naymtleyfy IEZE , Stworzycielu may, Odkupictelu may Zd 


wicielu moy : 4a Rozália niegodna fłużebnich tmoiá, oddáieť slub 
wieczny Pánicú/tivá moiego : Ciebie famego cółym y kczerym fercem 
obiecnie kocháť dufe moiey Oblubiencá iedynego, á dla chwały tmo- 
dego, Prznayświętftgo Imienia, y dla +woiey Bofkiey miłości, odrzes 
kam fie wfelkich chlego štviátá prożności, á iźko teraz z ciałem y z 
dafe zá cátopalna oddźięć fig ofiáre dà ná wieki, ták tež mzálemnie 
Nasfłody may Oblubieňce úž ná wieki vácz. mnie znóć zá [moie naye 
nity ffuzebnicg y Oblubiemicę. Amen. Krzyknęły nàtychmiaft 
Chorý Anielfkie , ktorych przy tym ślubie ftało millionámi, 
jedni 'Cezfirma hoc Des, quod operatus. e in Rofalia; drudzy 
Veni Sponfa Chrifi, accipe Goronamt:. Sam zas Nieftworzony 
Oblubieniec Pan JEZU S, fzczerozloty pierścień wiozyl na 
pálec fwoicy zaślabioney Oblubienicy, na znak poprzysiężo= 
nyeh ślubow. Niebo tež wfzytko apłaudowało, że ię nowe 
welele zdarzyło, przy ktorym nowa Oblubienica ROZALIA 
nowemi niebiefkich darow iet nftroiona bissiorami, y fzatas 
mi niewinności edžiana Anielfkiemi 

Po tym odprawionym przedžiwnym ślubie, Panna Prze- 
nayświętfza y z (woim Synem do nieba odefzła, à ROZALIA 
zaślubiona, do Przenaświętfzey Komuniey przyimowania po- 
fzła tam ku kračie, gdzie Spowiednik Pannom Zakonnym» 
podawał tenże Przenayświętfzy SAKRAMENT. Tak Pan Bog 
zdarzył, że iey Spowiednik mie poznał, ona też uznać (ie. 
nie dała, wieyíkg okrywaiąc twatz (woię plachetka. Pizy 
jawízy fwoiego Oblubieńca pod ofobami Chleba Sakramen- 
tàlnego, wprowadżiła fwoiego kochanka w dom fercà (wo- 
iego , tam mn pokoy zbudowała , wolny od roztargnienia. 
światowego, tam łożcezko dla Kochanka liliowe czyftością, 
dozàne miłośćią, fiałkowę pokorą tam ogniíte zapaly, tam 
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nierozetwine iednosči, tam przyiaćielfkie konfidencye , tam 
Biebiefkie rofkoízy, tam melodye wdžieczne, tam rayfkie» 
uciechy, bo z kochankiem, bo z Oblubieńcem, bo z Bogiem, 
bo z JEzuszw Panem, ućiechy niebiefkiey zażywała. 


ROZDZIAŁ IV, 


Ják Blopostawiona ROZ ALIA powroćiw(y 3 Kostrofa , só 
światowe prejnosts narzekala, onych fie odrzekala , d 34 
eftrzyżenie wlofow, rak siela od Maik: [wey učierpiala. 


Uż (zezesliwie zoftawízy Chryftufa JEZUSA zàslubiong 

Jblubienicą Błogosławiona RozaLIA, wročifa fie do Pa- 

ticu z Antonia fwoią Ochmiftrzynig , tak oftrożnie, i£ 
BY nikt tego nie pofirzegł, ani z Oworzanow, ani z slugow, 
ani z Francymeru Krol: wikiego, z ktorego Panny ochotnie 
częftą wizytę oddawały RozaLIEY iako nayprzednicyfzcy Da- 
mie: Zofľala: tedy w pokoiu (woim, y zapałona będąć nos 
wego ognia pochodniami, znowu płakać yna prożność $wia- 
towa poczęła narzekać. Y coż Cpiawi) iefteśćie światowe 
Amazonki ? Bałwany prožne : rozumiecie že żytecie, ach 
mizernie./ bez Chryftuta żyć nie możecie * w delikatnyms 
kochacie fig ćiele, ach (ptofnośći.? ztego ćiafa, robactwa fię 
narodzi jak wiele? światową fobie cukruiecie rofkofz: ach 
oinylna słodkości / ktora (woich konwiwantow niefzczęśli= 
wie uczęftuiefz gorzką truć:żną y żołcią piekielnych Afmo- 
deufzów. O omelne ňádžiete / O (zyderfk'e upodobania. 2 
© wzdychania bez kontentecy ^ O zamysły bez ftatecznośći/ 
O pragnienia bez roftropnośći / precz precz odemnie aż na 
wieki. Już nie pragnę nieZyczliwy y wielce zdradliwy świe- 
Gie, żebyś mi miał przyświecać kiedy : inż niechcę y was” 
moie ćielefne zmysły, bym dla wáízey wygody, na wieczne 
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gody nie zamiefzkała: iuż y was Rodzicow opufzczam two- 
rzopych, abym Qyca nieltworzonego miała wiecznie na mię 
łafkawego. Otoz moy nayukocháňízy JEZU, moy wieczny 
Oblubieňce, moy ukrzyżowany Zbawicielu, upadam na nie“ 
godną twarz moic, proteftuiąc fie, iz zàtzekam fie ponipy 
światowey ze wízytkiemi doftátkami iego y märnoščiámi : 
zàtzckam fie Krolewfkiego, Oycowfkiego y Mäcierzyňíkie- 
go pokrewieńttwa, Dworu, y przemiiaiących godności, y 
doltoieňftwa až na wieki. Nie pragnę mieć inncgoàniOy- 
ca ani Matki, ani Oblubieńca, tylko ciebie Jedyaego moy 
naydtozízy JEZU, moie nayukochańfze ferce, moie naydo- 
fkonaifze Zwierćiadło niefkażytelne , moie nieíkoúczones 
Dobro. E - 

Tak Błogosławiona RozALIA; fercem nie uftámi , nic ię- 
zykiem. ale łzami, gdy zfwoim rozmawiała Oblubieficem.s, 
Antonia uchodząc kłopotu, pofzła do Hrabie y Xiažečia Sy- 
nibalda, y iako Qycu opowiedziała, iz Panna Rozaria wiel. 
kie krzyftałowe zwierćiadło ftľukľa o żiemię, włofy na glo. 
wie (woiey oftrzygła, y do tego czafu płicząc nieutulnies, 
na £iemi leży na twarz, przed Krucyfixem=« — Porwie fic 
Očiec prędko ná tę nigdy niefpodziewaną nowinę, prędko 
idžie po Pokoiu, y zàftànie iuż kleczaca y płaczącą przed Kru- 
cýfixem Corkę fwoie, y rzecze; Ach Corko mola cożes zro- 
biła > gdzieś włofy podziała! takeś fic to dla przy(zlego 
O>lubieńca przyftrosła” Odpowie Panna: Naymilfzy y nay- 
ukochaü(zy moy Rodžicu, iuZZe. mi nigdy nie wípominaycic 
6 światowym Małżonku, iuž ia m4m Oblubieńca moicgo 
Chryftufa JEZUSA ktoremum poślubiła Panieńftwo moie. až 
na wieki: ten Pan nad Pany, Krol nad Krolmi, nayzacnicy- 
fzy, naydoftatnieyfzy, naypieknieyfzy, nayrofkosniey(zy, ieft 
moim Małżonkiem niepokalanym , nieśmiertelnym, niero- 
zerwanym.. Rzece Očiec: O Corko, y także, to koo: ca: 
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łego Domu o žiemie uderzy(z ^ y także to godżić fie ofzu- 
kać moie nadžicie Oycowfka ? y także to moie počiechy w 
tobie zamknięte, w [mutna y w placzliwa przemieniafz mi 
tragedya3? Odpowie nifko fic kłaniaiąc RozaLia. Moy nay- 
milfzy Rodźicu, iužže mnie nie znàyCie za (woię Corke, ale 
Duíze fwoię włafną znaycie za (woię Corkę. juž ia odrze- 
kłam fig całego świata, dla miłośći moiego Chryftufa Jezu: 
SA; w Dim moie honory, w nim nádžieic, w nim počiechy, 
y moiego y Oycowfkiego zakładam ferca, 

Tym czalem fama Matka Xiezna y Hrabina przecho- 
dząc fie z Pokoiu do pokoiu famego Hrabie, potkała fie z An- 
tonią, y (pytała fic gdźieby odfzedł Xiążę y Hrabia, ponie- 
waż go w Pokoiu nie zafiałą” Odpowie Antonia: ieft w 
Pokoiu u Corki Rozaliey; à co tam robi? Odpowie Anto- 
nia? oto Panna bardzo płacze, a Očiec (ie frafuie y boleie, 
že Panna wfzytkie włofy Z głowy (wcicy oftrzygta fobie, O 
nowina, boleśći y gniewu pełna / Bieży z impetem do Corki 
rozgniewana Matka, y wfzedfzy natychmiaft zeymie welum 
zgłowy Panieńfkicy, y mocno dawízy iey w gębę pięścią, 
rzekła. ktož Čie to nauczył tego rzemiosła fzalona y piiana 
Corko ? iakie to glupítwo? coZcsto márnotwarzy porobilať 
Cierpliwa y pokorna RozZALIA upadízy do nog Macierzyń- 
fkich, odpowie, Prawda ieft naymilfza Matko ; iż ieftem.s 
fzalona y głupia, ale według świata, nie według Boga y nie- 
ba: ieflem piiana, ale nie winem z piwnice, lecz winem mi. 
łośći moicgo ukrzyżowanego Obłubieńca, wypływaiącym z 
iego ferdeczncy Krynice. Czyń ze mną naymilfza Rodzi- 
Gielko coć fic podoba, ia ani rozg, ani innych biczow, ani 
żadnego utrapienia nie boię fie ponosić, y owfzem pragnę 
&erpiec dla miłośći Oblubieńca moiego, ktoremu inZem po- 
ślubiła Panieńftwo moie przysięgą wieczną. Bolefna y pa- 
Ťalaca zelotypią Matka, właśnie iak Lwica, gdy ŁĘBIAGA al- 
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Bo ziamy, Myśliwiec młode iey pobierze Lwięta, ryczy,bos | inr 
feic, gniewem (ie pali, žiemie pazurami drapie, (zaka biega, | 
upatruie, wącha, y co fic nawinie zwierząt infzych, rozfzac= 
Pywa, drapie, zabiia, nie tak ze złości, iak z Macierzyńikicy 
boleśći. Tym fpofobem Matka, Xięzna, Hrabina, iako Pani 
$wiatowa, z Krolewika Kolligacyą złączona, potomnym wie- 
Kom przez Corke (woię RoZALIA pragnąc zaleć:ć Imię Ro- 
gerow y Gwilielmow, a widząc iz iuż prá(zyna niebiefka Ro. 
ZALIA z Dwaríkicy wylatńie klatki, niywdżięcznicytza łani | 
y Dama z Krolewíkiey uchodž! knieie albo z zwierzyńcą, 
naymiifza Corka z dyfpozy-yi wyzuwa fic Oycowfkiey. z dię- 
ta boleśćią światową, zapalona niefprawiediiwą popędliwo- || 
śćią, bierze fie do Corki, aby ma Ziem e umio:ła iak miotłą, 
fwoiey zapalczywośći pieščia ni aby obieła Pannę, fwoiego 
także iczyka popędliwego słowami, aby z mortyfikowała Ro- 
ZALIA} OCiec iednak roftropny y baczny, umiał ce ognie 
Mačierzyňíkie uhamować, mowiąc: Przezacna Małżonko, 
daymy icno teraz pokoy tey mlodey Pannie, wfzak to džie: 
čina we dwunaftu lat, uffoi (ie to fauio, bo teraz będąc rozu: 
mu niedofkonałego, iefzcze fic nie poznała z przyrodzeniem | 
fwoim;powoli z nią poľtepuiac,to ią ná Salze z kietuiemy wo- | 
lą. Dała fie ubłagąć Marka, y tak oboie Odiecy Marka gdy 
iuz poczęli odchodźić z pokoiu PAanieńlkiego , tym czafemis 
Mórfzałek Nadworny przýchodži, y oboyga uptafza' do ftalu 
iuž zafławionego. Odiec rofkaztie RozaLiEY, aby przy Mat: 
ce pofzła do (tofu, ale ona upadízy do nog Oycowfkich, tak 
usilnie, pokornie y fkutecznie prośiła RodZica, Aby i3 iuż 
nigdy nie brał do ftołówey'izby. Mdosierny Očiec, dał fie 
uprośić, y pozwolił Pannie, aby w Pokoiu (woy obiadz An. | 
tonią odprawowała: On zás z dyfktecycy Oycovíkity od (to: 
lu fwego fpecyżlne pofytaž: pułmifki, ktore Panna między 
ubogich rtozdąwała. Tak Błogosławiona Panna ROZALIA, 
Ee pietwizą 
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pierwíza potyczkę dla miłośći Bofkicy odprawiwfzy, inż na 
inne więkfze ochotnie gotowała fic utrapienia. 


POZBZIAŁ: V. 


Zak ofiry żywot teficze w Palacu Krolewskim Blogoslámiond 
KOŻALIAJ naboženfimem prowadziła y tak wiele miala 
prześlidowdnia, o uczyniony ślub czyftosći "Pánteriskiey. 


Ragnąc Blogoslawiona Rozalia ofirym życiem fpodo- 

bać fie ukrzyżowanemu Oblubieńcowi fwemu, poczęła 
naprzod rożnymi mortyfikacyami podbiiać ciało fwoe 

ie, aby Duchowi posťuízne było. Potraw mieśnych iadać, 
ani kofztować niechćiała, y tych nawet przyfmakow nie- 
chciała zażywać, w ktorych zapach mieśny uczuć mogła. 
Trzy razy wtydžieň o famym chlebie y wodzie pośćiła, Na 
obiedžie ani Oycowfkim ani Krolewikim , nigdy iuż niepos 
ftała, pokorne y słufzne naznaczaiąc wymowki. Y owfzem 
w Pokoiu fwoim, gdy (ie było trzeba posilić trofzynke, tedy 
niechcialà, žeby Antonia miała icy uslugowac, ale ona proe 
siła, aby Antonia przy ftole siedZiala, à RozAriA pokornie» 
służyła icy do ftołu, y czefto z prawdžiwey pokory,nogi icy 
umywała, Na każdy dżień fwoie fubtelne Cialo dylcyplino= 
wała, iako iuz w Klaíztorze Salvatoris przyzwyczaiła (ię przed 
tym była: włesiennice na (obie nie nosita, bo icízcze :O nię 
trudno poftarać fie bylo, í 
Przy tych ćiała (wego trudach , miękkie iedwabne po- 
ściele eddaliła od Siebie, rzadko na łofzku ktore lichym ná- 
kryte wclenfem, słomiany materacz dźwigało dla Panny, ale. 


<zęftokroć na twárdey y gołcy przelypiała fig Ziemi, oko 


čicicíne Zmružyľa, à ferdecznym na,lwcgo zapattowała fie 
Oblubiciica. 
W tymże 
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|. Wtymze Pokoiku (woim, lak w fzkole Ducha Przenay- 
święt(zego ćwiczyła fig w nabožných modlitwach, na każdy 
dzień z Pozdrowienia Anielfkiego, rožane wiclà Korony, 
ktoremi głowę Niepokalaney Panny Bogarodzice MARYEY 
przyozdobiała. Czytaniem Ksiag, Ewanieliey świętey, DZie» 
iow Apoftolíkich, Zywotow Swiętych, y Nàuczycielow Du- 
chownych, zabawiała (ie z pociecha ferca fwego, y z ofobli- 
wym rozumu młodego os$wicceniem, | Godzinki także albo 
Officium "Parvum Kapłańikie klęcząc na każdy dżień odprá- 
wowała, y tak ode dnia do dnia. pomnażaiąc (ie w gorących 
modlitwach, befpieczna dofkonałośći brała fie ku niebu dro- 
83. a naymnieyfzey pilnie wyftrzegaiąc fic obrazy Bofkiey, 
czyftą y Panień(ką fwoiemu Oblubieńcowi z odnowionemi 
miłośći afektami, ná każdy džicň (woic oddawała niewinną 
dufzę. 
Ofobliwie Błogosławiona Rozarra z modlitwy y rozmo- 
wy wewnetrzney z Oblubieńcem w fercu niebiefkie odbiera: 
ła poćiechy, ale też przy nich dość było powietzchownego 
útrapienia, Na każdy dzień od Matki dość bywało słow 
przykrych takowych y podobnych. Czemus to głupia? cze- 
mu gárdžiíz Krolewfkim Familiantem y Kolligatem czemu 
dom nafz ruipuiefz? Widziíz, že inne Hrabianki, chwalebnie 
doftatnie , y z pociecha Rodžicow do świętego Małżeńitwa 
pobrane y z Bofkim Błogosławieńftwem zaślubione : Coż 
mowifz nieaważna Corko ? Ale ná to wfzytko nic innego 
nie odpowiadała (woicy Rodžičielce RozaLiA, tylko iż inż 
ieft záslubiona Chryftuľowi Panu, przetoz innego światowe» 
go nigdy niepotrzebnie Oblubieńca, 

Bywało y to częftoktoć; że Krolowa przechodząc fie po 
Pałacach, wftępowała do pokoiu Panietifkiego, y tak do Pán- 
ny mowila. Rozalia idk fie maíz ? czemuzes to {mutna ? 
Antonia, czemuíz to Panna Hrabianka tak fzczupla y qii. 

albo 
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albo to iesó v pić nie daiefz Pannie.” Rofkaznięć, Zebys 
mi inàcz-y traktowała moię Hrabiankę y Wauczke. Słu- 
chay Rozaliyko, bądź mi wefoła , dam ia tobie grzeczncgo 
Kawaliera. pierwizego z Panow Sycy'iyfkich Senatora Ma- 
drego, Bogatego, UrodZiwego, y Dylkretnego? A bez etz- 
že fic w nim kochała? Witydliwa y éicha Panna, rus ien- 
cem raożavym zpurpurowana, nižiuchno (ie kľinsa ac od- 
powiedziała, Naraśnieylza Krolowa, wielce mnie to zabi- 
ia na fercu, gdy slyíze o wipomnionym Małżonku świato- 
wyn, gdyż ia inż niebiefkiemu Oblubieńcow: moie poswie- 
Ćłan Panieúltwo: wízakoym bardzo obrażiła Wafzry Kro- 
łewfk'cy Mosči Naiasniey'zy Maieffat, gdycym podicyizego 
ftanu obierała (obie Oblubieńca nad tego Senatora, ktorego 
mi Wáfza Krolewika Mość y Rodźicy zalecaią; ale bacdźiey 
na nisfaíke y na gniew wielki zarobiłabym (obie u Boga 
moiego, gdybym ftworzonego Oblubieńca miała przełożyć 
nad niebiefkiego, y ukrzyżowanego moiego JEZUSA Pana, 
ktor:mu aż na wiekiieftem poślubiona. Podobała fie tako- 
wa rezolutna odpowiedź, y (amemu Niebiefkiemu Oblubień- 
cowi, przetoż w fercu przy takowych nátarezkách, mowił 
do Panny Pan Jezus. Rozaria moia, pamiętay iż mnie fa- 
memu iefteś zaręczona y poślubiona, bądź ftateczna w przed- 
sięwżięćin Panieńitwa mnie poprzyšiežoncgo, kochay mnie 
famego , feree y oko iak do twego zwierčiadľa obroć zà- 
w!ze do mnie famego, à te wízytkie światowe namowy 
zwyćięży(z chwalebnie, zá łafki moiey błogosławieńftwem, 

Oprocz invych Przezacnych Senatoríkich Mätron, kto- 
re lub zdobrcy woli, lub też z namowy Maćierzyńfkicy, ną- 
wicdzaly Pannę z Corkami (woicmi: Te iako to fzczebie= 
tliwe ralkołk« chwaliły fie z podarunkow 3 ktore miały ad 
przytzłych (woich Mafžonkow ; a nafza RozaLTA, umierała 
prawie, ntechcac widžicé ani słyfzeć o takich marnośćiach, 

E ani 
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ani fic wtozmowy wdawać zrakiemi Paniami námawiaide 
cemi do Małżeńftwa, Y fam także Očiec Synibaldus, przys 
krzył fie bardzo Panience mowiąc: Corko moià pokiia ży: 
ię, aty ieftes młoda, potrzeba mi čie poftanowić w ftanie» 
Małżeńikim : Domowi włafnemu trzeba;żebyś honor. uczyni 
ła: te doftatki rak wielkie niech nie ida wrofypkę y ^w cu- 
dze ręce: wízytko to twoic > y twoiego Małżonka, ktores 
goć tobie odda y zaleći Bofka Opatrzność, y moià Oyco-. 
wika miłość. Rodžicom Bog rofkazal, aby dźiatkami rza- 
dzili, à džiečiom przykazano, aby na micyfcu Bofkim Ro- 
dzicow słuchały, Na te racye Oycowfkie, iednako zawfze 
Panna odpowiedziała, mowiąc, Iużem moy naymilízy Ro~ 
džicu za żyćia twego ieft. poftanowiona w-Maižeňliwies 
Chiyftufowym : inż honoru więkfzego nie mogę Domowi 
nafzemu uczynić, iako ten, iz Krola nad Krolmi w Dom Sy- 
nibaldow y Gwilielmow wprowadźiłam : inž doftarkow 
więkizych nie potrzebuie, nad te ktore mam nieprzebrane, 
w fkarbie moiego Oblubicúcá, JEZUSA ukrzyżowanego. 
Ale tak naymifzy Rodžicu, że mi wžíze doftatki obiecuiecie,. 
upraízam teraz, izczodrobliwość Oycowíka, niech mi udźieli 
Ktora cząfikę pofagu moiego, abym te pieniądze wydała na 
dworzanow Oblubieńca fwoiego. Pobożny Oćiec dał (ie 
użyć na prożbę pobożney Corki, uwaZaige , iż iey poftępki 
y odpowiedzi, z Ducha Swiętego pochodžity.  Dalze icy 
tedy Ociec znaczną fumme czerwonych złotych, z ktorych 
iedne część między ubogich rozdafa, drugą część na wlpo- 
możenie gofpodarftwa świcżo ożęnionego malzen(lwaà ofia- 
rowała w pofagu; naofłatek tež za kilka złotych fprawiłą 
fobie grube, oftre, fzate fuknie, ktoremi iedwabne Cialo 
pokrywała, Ag A 

„Nie pomogły poftaremu ani füknie fzare, przečie cze- 
fto à gęfto co żywo, yz Dworzánow y z uda przy- 

ROT | , rzą 
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Krzą fic Pannie wizytami, y światowęmi 6 Malzeňítwie te. 
kommendacyami, a Panna do ukrzyżowanego wzdycháiac 
Chryftufa Pana, uftawicznie (uplikowała, mowiąc: Ach moy 
mily Panie JEZU / dayze mi fpofob, abym mogła wyniść 
Z tego Pałacu, z tak Cic(zkiego więzienia z, pozwolze mi moy 
Oblubieńce naydrożfży, abym wolną zoftała od światowych 
ludzi konwetfacycy: fprawze to © Dobro nieíkoňczone., 
abym w ofobnośći, abo na pufzczy między Aniołami, iak 
druga Magdalena, albo w Klafztorze między Pannami, iak 
naypierwfza święta Panna Martha zoftawać mogła. Tak fię 
częfto modliła Biogosławiona ROZALIA, bo bardzo čieízkie 
utrapienie czuła na fercu, gdy o światowych marnosciach 
przy nicy rozmawiano , á naybardzicy gdy žiemíkiego Mał- 
żonka przed Panną chwalono. 


R O ZoD. Z IA.Ł VI 
dak Blogoslawiona ROZALIA wypromddsona iel, y 
. cjemu przez Aniola Pańskiego z Pálácom Krolewskich, y 

dj ma pufcza, przy rożmowóch niebieskich, bespiecznie 
3aprowadzona, 


O zaślubieniu z Panem Jezusem Bogosławiona Roza: 
LIA, wielkie prześladowanie jak od Rodzicow , tak y 
od całego Dworu Ktoiewfkiego ćierpiała, y flatecznie 
le wytrzymała przez cały rok. Gdy tedy Rodzicy widžieli, 
iż w przedsięwzięćiu Panieňftwa Chryftufowi Panu poprzy- 
siężonego, Błogosławiona Panna ieft murem dyamentówym, 
| nieprzefamanym, y żadnemi prożbami, namowámi y gto- 
| Zbàmi nieużytym, pofianowili tedy radę między, foba zdrá- 
dliwa taką.  Oćiec y Matka imieniem Corki fwoiey z Bal. 
dwinem Kolligatem AE > uczynili z Rękowiny Mak- 
2 ŻEŃ- 
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żeńikie z przynależytymi Dworfkiemi, Pańfkiemi y Krole= 
wíkiemi Ceremoniami. Pełne tego Miafto Palermo, pełne 
y Kroleítwo Sycyltyfkie, à Panna Młoda zaręczona Chry- 
ftulowi, bynamnicy otym nie wie, żeby miała bydź $wia- 
towemu zrękowana Oblubieńcowi. Ciefzą fic z rady fwo- 
iey, iakoby iuż wygrali: y náznáczyli dzień Baldwinowi, aby 
pokryiomo ( gdy Panna do Kościoła odcydzie z (woią An- 
tonią) zaraił fig w Panieńfkim Pokoin, v tam (4m à (4m.s 
Małzeńfki z Panną odprawił komplement, iàko inż ztęko- 
wańy oblubieniec, O niczym nie wie niewinna Owieczka, 
iak na nie czuwa wilk piekielny : lecz Oblubieniec niebie- 
fki nie zafypia, y bardzo czuie na obronę (woiey Oblubie- 
nicy, y wfzytkie zdradliwe rady maiąc fobie wiadome, nie- 
biefką ich zwyčieža y konfunduie mądrośćią: Już tudziez 
naftępował czas do wypełnienia zdradliwcy rády, ale przy- 
chodži Anioł Pańfki, dniem przed tým ráno do Blogosła- 
wioney Rozaliey, w ofobieiednego młodźiana, urodziwego, 
ia(nego, ftroynego, y tak do nicy rzecze, Bądź zdrowa O- 
blubienico niebiefkiego Pana, oto twoy Oblubieniec Chry- 
ftus Jezus dnia dzisieyfzego uwolnił Cic od wielkiego nic- 
befpieczeńftwa : iutro miał wniść do čiebie Oblubienieg 
Ziemíki, ale twoie modlitwy wysłuchał fkutecznie Oblubie- 
niec niebiefki. Przetoz wftąń Panno Błogosławiona, a we: 
dług woli Bofkiey, podź zaraz na pufzczą, abyś tam w ofo- 
bnosči prowadziła żywot Puftelnicy. Odpowie Aniołowi 
Panna. Jeftem ochotna zaraz wychodźić na pufzczą, alem 
nie swiadoma,gdžicbym takową znaleść mogła pufzczą, Rze- 
ce znowu Anioł. Wftąń Panno, à podź za mną, ia Cic zà- 
prowadzę na gorę puftą, ktorą Bog dla čiebie zbudował. 
Uwierzyła Panna z nieba oświecona słowom Aniclfkim , y 
zaraz ochotnie brała (ie w drogę za Aniołem. Miała Bło- 
gosławiona RozaLIA w Pokoiu (woim, icden y fres 


| Rozdział Softy, 25. 
| brny, y Ksiafzki do nabożeńftway do czytánia duchownego 

naicždce, y ieden malowany Obraz Nayswiet(zcy P. MARYEY? 
| y fztokę wielką koňfkicy fkory, ktora icy przyniosła iedná 
pobożna konfidentka poktyiomo, aby ícbie z nicy zrobiła 
wiosicnnice. Te tedy fwoie pobczne drobiazgi zabraw(zy 
| Panna w tfomoczek, oddała go Anicłewi: fama Kizyż w 
| ręce wżięła, Anioł išemoczek pod pachą dźwigał, y tak ra- 
no bardzo gdy iefzcze wizyfcy fpali, wyfzła Panna z Poko- 

iu zaAniołem, Gdy do bram Zamku zamknionego y war. 
| ta opatrzonego przyfzli, żołnierze mocno fpali, nic nien 
| czuli, a (ama brama otworzyła fie im, ktora gdy wyfzli zno- 
| wu fię zamknęła. Prowadził Anioł za rękę młodą Roza- 

LIą, aona iak iutrzenka na nicbo wfchodząca, tak fie pred- 
| ko brała Panna na puftynia ; iak słońce na niebo wefoło 
| wfchodźiło, tak ferce Panieńfkie ochotnie do niebiefkiego 
| Oblubieńca za Aniołem fpiefzyło » lotnego biegu Anioł, na 

wykonanie rofkazania Pańfkiego, nie mnicy ochotnicyfza, 
| Panna wyfkoczyć, wedlug woli Bofkiey , dla miłośći Oblu- 
| bieńca fwoiego.  Jefzcze słońce rano nicfkaznie godziny 
| pigtey, a Panna za Anielfkim krokiem, iuż y mil picédzicsigt 
| od Pałacow Oycowikich oddalona; bynamnicy chodzeniem 
| mie z fatygowana, gory, lafy, rzeki, wśi y miafta, cudownie 

przefkikuigc za Aniołem, z gorącym affcktem fpiefzyła na 
świętą Puftynią fobie od Pana Boga zgotowaną. A w Pa- 
lacu co fie tam dźicie, gdy Panny nie widać? iak tam An- 
tonia w kłopocie: Očiec w iakim frafunku ? Matka/ Mate 
| ka? jakiego tam płaczliwego krzyku? Panien dworfkich 
| iak gołębic ięczących iakie ram lamenty ? Bynamnicy to Pá: 
| nicńfkiego nie porufza ferca: poftepuie za fwoim Aniołem 
| wefoło, ochotnie, y naboznie. ORozaLIA, ROZALIA ( mo- 

wit Anioł do Panny ) słuchay Corko, uważay, nakłoń ucha 
twoicgo, y zapominay Domu twoiego , ludu Sycyliyfkiego, 

E3 y wizy. 


30 Zywota Cudownego S, Rozáliey | 
y wfzytkich doftatkow Oycá twoiego. RozaLIA fzczęśliwa, 
idziefź do Oblubieńca, ktory iet naywdZieczaieyfzy w poy- | 
źrzeniu, w słowach ożywiaiących nayslod(zy, w konwerfacy- | 
cy niewypowiedZianie nayprzyiemnicyízy. Ulubiona Bogu | 
Rozalia, twoy Oblubieniec Bofkiego iet rodzaiu , z Boga 
Oycà przed wieki zrodzony icft; Bogiem iftotnym icft, Ro- | 
wnym w Boftwie, w wfzechmocnośći, y w chwale nieod- 
mienney Bogu Oycu, y Bogu Duchowi Swiętemu; z tak | 
wyfokiego Oblubieńca ftaiefz fic ( miła RozaLia) Corką | 
przyfpofobioną Boga Oyca przedwiecznego, y miefzkaniem 
Ducha Przenayświęt(zego, à podobaćże fie takowa Kolliga: | 
cya z Bogiem, nád Kolligacye z Krolmi Ziemfkiemi ? Nie» 
odpowiada Aniołowi Panna , bo takowych nayiaśnieyfzych 
: nieftworzonych Máieftatow uwaga głęboka, do głębokiego | 
Pannę wprowadziła podžiwienia. Po krotkim milczeniu, 
znowu Anioł mowi do Panny. Ey Rozaria twoy Oblubie- 
niec, ict thronem fzczesliwosci, koroną błogosławieńfiwa, 
morzem wízelkiey łafki y pieknośći: gdy go kochafz ca- | 
iym fercem niefkażytelnego Panieńftwa, otożći zàpifuie fwo- | 
ie wieczne poíffeffye, y Throny, y Korony, y wfzelkie ro- | 
fkofzy niebiefkie, V coż iefzcze o tym twoim Oblubieńcu, | 
wdżięczna RozALIA mowić potrzeba 2- On ieft tak śliczną 
bawełną odžiany y przyozdobiony, iż całego świata kwiecie, | 
lilie, roże, tulipany, fiałki, narcyffy, y inne žiemíkiego maiu | 
ozdoby, nigdy mu w iego ozdobie wyrownać nie mogą, | 
On ieft Duchow niebiefkich obfitym y niezbredzonym we- 
felem, tak dalece, iż choćby million. millionami lat ptzeply- 
nęło, gdy fie na iego Bofką twarz zapatruią, wfzytko to zda 
fie iedną bardzo krotką godżinką; z takowym miefzkać O- 
blubieńcem Rozario, nie uprzykrzyć (ie na wieki. On tak 
"wymowny, iż gdy iedno słowo wymowi, uft iego Bofkich 
taka ieft wdżięczność, iż przechodži wfzytkie melodye An: 
ielfkie, 


ZE 


|Obiubieńcą przybiálas do ferca fwoiego, gdyż w zaiemnie- 
: [on reż oddaieć (erce (woie. Jego famego kochaiqc; dozna: 
lieíz wdżię.znego odkochánia, zażywafz niefkończonego 
Dobra, w ktorým gdy fzczęśliwie utoniefz, na brzeg wylo- 
|kiego błogosławieńfiwa wyplyniefz, Sama doznaiz y inz 
probniefz, jak tzczcęśliwa, mieła, wdžieczna» y blogoslà- 
wiona rzecz icft, kochać famego Chryftufa JEZUSA. Da 
|Pan Rog na micyícu gorney puftynie , więcey otym mowić 
|bedziemy; teraz Panno iuż słońce wyíoko, ku dZiesigtey do- 
|chodźi godzinie, czas do zwyczayney udać fic modlitwy, 
| Słuchała Panna (ercem otwartym mowiącego Anioła, o 
Doftoynosci Oblubieńca (wego, y rofpalaiąc fię niebicfkie- 
mi y Seraficznemi ogniami, pragnęła iego Bofkiey prezen- 
cycy: à tym czalem, aby choć zoddalonym rozmawiała O- 
Jblubieńcem, według napomnienia Anielíkiego w zàiemnie 
[z Aniołem Pacierze, Pozdrowienia Anic!íkie, y Godžinki 
Jo Nayšwigtízeý Pannie odprawowala, aż ku wo d 
; dro, 
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A droga przy rozmowach y pačierzách, iak mieła, tak tež y 
fpora. Już Palermá nie widać , iuż Krolewfkiego Zamku, 
wież wylokich nie doyzízeČ, inž tu gonitwy nie trzeba (ie 


obawiać, bo z Aniołem wizędy profta, prędkay befpieczna | 


droga. 


NA południe zaprowadził Anioł Pannę pod čieň wefoły | 
ozdobnego drzewa, ram Pannę częftował chlebem y iagoda- | 


mi, y żiołkami, y ieść prosiť, nie dla tego, žeby Panna dro- 
ga tak daleką miała bydź z farygowana, ae žeby w powierze 


chownych zmysťach przyfzedizy do siebie, od głębokicy kons | 
templàcyey niebiefkicy, uznała prawdżiwie, 12102 z nicbe- | 


fpieczeňftwa na ktore fie Baldwin był uiadżił, zoftała nwol- 


niona, y bardzo daleko tako fama pragnęła, zPałaców Kro- | 


lewfkich wyprowadzona. Jadła tedy Panna z wielkim dźięk 
czynieniem Maieftatowi B. fkiemu, iż z pieca Babilońfkiego 
pozadliwosči $wiatow:y, ieft wyprowadzona, iż z wiežienia 


Putyfarowego, niewiłydliwośći dworfkiey ieft uwolniona: 


a trochę pośiliwfzy (ie, nuż znowu w drogę z Anicłem, za- 


wíze przy niebiefkich rozmowach, y gorących Niefzpornych | 


paćierzach, Aż noc nadefzła, Doiednego Zamku Anioł Pan- 
nę na noc zaprowadził , znowu ią częftował zwyczaynie», 
przy (uchym chlebie. bankiery niebiefkie zaiecaiąc: y klęcząc 
z Panna na modlitwie, rozmowami potym wdžiecznemi 
ukołyfzał Pannę, (prowadzaiąc na nie fen, w ktorym ferce» 
Panieńfkie czuło, choć ćiałe potrzebnie drzymało. Tora. 
ka była dnia pierwízego Panieńfka z Aniołem niebicfkim» 
peregrynácya.. 


eco poc — 
R O. 
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lako Blogosławiona ROZALIA drugiego dnia 3 eAniclem 
odprawiła Peregrynacya przy rogmowach niebieskich, 


A małcy nocy , krotki fén Panna odprawiwfzy, gdy 
jutrzenka wfchodźiła, miftyczną Jutrzenkę Pavnę 
Przenayświęr(żą BogárodZice M A R Y A, naboznies 

| worzod przywitała; y Aniolowi (wemu Dien dobry powie- 
| dziawfzy, y wzaiemny Džiež dobry od Anioła odebrawfzy, 
modlili fic oboie klęcząc, y o fzczęśliwą drogę Bofkiego 
Mäicftatu proízac. Po gorąccy modlitwie, wżigwfzy za tę- 
| kę Anioł fwoię RozALI2, prowadził ią ku gorze pożądaney, 
v ochwale niebiefk:cy począł do niey mowić temi słowy. 
O Rozalia Rozalia / à gdžieíz fięto fpiefy[z ^ nie do Pufty- 
nie, ale do Oyczyzny niebiefkiey fzczesliwie poftepuie(z s 
Poyzrzey ieno na niebo, ktore ieft nàfzym raiem y nafzą 
| dziedziczna Qyczyzną, iak ieft chwalebne y wieczne: 4 tu 
| na ziemi, tylko płacz y bieda uftawiczna. Dobrze czynifz 
| miła Panno, iż ućiekafz ztego świata, na ktorym iefteś piel- 
grzymką iedną, à lotno fpiefzyfz fie do Oyczyzny niebie- 
fkiey. W niebiefkicy Oyczyznie czekaią čie wierni przyia- 
Gielc,aby (zczęśliwie Z twoicy ućiefzyli fie prezencyey. W nic- 
bie błogosławieni teraz przypominaią fobie one męki ftra- 
| fzne, krzyże, bićia, y wfzelkie morderftwa, tak katowfkie>, 
jako też y włafne dyfcypliny, pofty, głębokie puftynie,y in- 
ne mottyfikacye, abyś ich przykładem ochotnie wízytkie» 
| dolegliwošči ponosilà dla miłość: Oblubieńca twego, ktory 
zapifał dla čiebie nicśmiertelne miefzkanie w niebie, Ro- 
ZALIA, wiedz otym, iż ba tym świećie y przyfzłcy puftyni 
miefzkaniu, im Čiežíze cubi że utrapienia, tym godnicy- 

{íze 
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(ze otrzymuie korony: tamta chwała Oiak wielkim welfes- 
lem napełnia ferce : tamta fzczęśliwość przed obecnoščia 
TRoYCE Przenayświętlzcy, O iak niesłychanym błogosławień- 
ftwem każdego ubogaca: tamta Oyczyzna Óiàk wdžieczna 
między Synami Bofkiemi konwerfować ! iak pogodna mię- 
dzy wefolemi Anioły miefzkać, iak nayiaśniey(za między Ce- 
farzami, Krolami, Xiążętami, Senatorfkie posiadać krzeszľa. 
ROZALIA Panno, wzbyi ieno fic wyfoko myślą, aż do nay- 
wyžízego nieba, ktore Empyreum, to ieft Ogniftym niebem 
nazywaią Swięći. To niebo nayświętnieyfze; nayiaśnieylze, 
nad (amo słońce daleko zacnieyfze. To niebo ogniftev, 
ieft Pałacem nicogarnionego Boga, przed krorym niezliczo- 
ne Woyfka ftoią około Thronu nieftworzonego Krola, ktor 
rego wychwalaią bez miary, kochàig bez miary, y z afektu 
Synowfkiego boia (ie iako Pana bez miary. Potey puftyni 
odprawioney Panno ROZALIA, to Cic do tego gornego z4- 
prowadzę Pałacu, Ten Pałac, ieft tak wielki, iz wízytkies 
całego świata przechodži nierownie miafta: Miaftem ieft ten 
niebiefki Pałac, ktorego mury od pereł, fundamenta od kå- 
mieni drogich. Y w mieśćiey około miafta kwitnące Ogro- 


dy, wefołe pola, krzyfztałowe rzeki, wiofna uftawiczna, la“ | 


to ftateczne, iesień wiecznie pożyteczna, a Zimy żadney ram 
bydź nie może. Tam (ie naymilfzych napatrzyć przyiaciot 


w fzczesliwosci; tam (ie nasłuchać melodyey Anielfkicy; tam | 
fic bankietować pokarmem nieśmiertelności; tam co feree | 


raczy, wygodnie zażywać befpiecznie fzezesliwosci, O Ro- 


ZALIA/ težlič fic kiedy fpodobały zwierciadła w ktorych wi- | 
dłiałas światowe przemiiaiące marnosci, ram w niebie Zwiers | 
ćiadłem ieft nayslicznieyfzym , niewymownym, nieograni- | 


ezonym, Dobro niefkończone Bog naywyżfzy; pa ktorego 

zapatruigc fic Wybrani iego kochankowie, wfzytko wtym 

Zwieróiedle widzą, cokolwiek należy do ich wiecznego Bios 
| gostas 


— 
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/gosławieńfiwa; żaden rozum flworzony tego ani wymo- 
| wić, ani poiąć nie może, co to iet Bog Błogosławiony , 

fwoich Synow y Corki kochaiący, y slug (woich ubogacaiacy. 
Już błogosławiona y ubogaconą iefteś miła Panno, gdy čie 
Bog przez mnie prowádži na pufzczą, abyś go famego ko- 
chaiąc , ftała (ic godną w niebie iego nicfkończonego ko- 
chania-« : 

Kochana Oblubieňcowi niebiefkiemu ROZALIA, uważ y 
| to, iak w Pałacu niebiefkim naysłodfza Bogarodźićielka, navy- 

wdźięcznieyfza Panna, nayukochańfza MARYA (ktora fer- 
| decznie kochafz ) fzczęśliwą wefotoščia, godnośćią przewyz- 
| fza wfzytkie chory Anielfkie; Ona opływaiąc w rofkofzach 
niebieíkich, y wipieraiąc fie na (woim kochanku Jednoro- 
| dzonym Synu Boíkim y Człowieczym, Chtyftusie JEZUSIE, 
wfzytek Dwor niebiefki wielce tozwefeła, będąc rozami y 
liliami otoczona: Ta Panna Bogarodzica wfzelkie pieknośći 
przechodząca, nie tylko Swięrych w niebie kroluiących Čie- 
fzy, ale y na grzeíznikow mifosiernie poglada, fwo1a po- 
| korna przyczyoa, y miłośći Maćierzyńlkiey powagą, upra- 
fzaiac im zbawienne grzechow odpufzczenie. Taż fama 
| Krolowa nieba y žiemie, fwoiemi w chwale niebiefkicy 
przyozdobi čie Rożami. 

Toż też Panno RozaLrľa> nie daleko do tey puftelniczey 
gory mamy chodžié, nim południe będzie ftaniemy na miey- 
fcu, teraz godźina džiewigta, džiewieč chorow niebietkich 
trzebaby namiefzcze uważyć w Pałacu niebiefkim fzczesliwie 
| rezyduiących. Poyzrzey 6 ROZALIA/ rozumu oświeconego 
| byftrośćią na Serafinow gotaiących uftàwiczna miłeśćią Bo- 

fka: Panno mila, kto chce z niemi miefzkać, trzeba bez 

przeftanku Oblubieńca kochać až na wieki. Po Serafinach 

Cherubinowie iafnośćia Bofkicy umiciętnośći znamienići,to 

od nich Panno trzeba (ie bedžie uczyć wfzelkicy umieiętno- 
F2 ści 
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śći taiemnic Bofkich, Po Cherubinäch, nafepuia. Thtony, 

na ktorych Bog odpoczywa: potrzeba Panno RozaLIA, abyś 
Thtenem była, na ktorymby godnie twoy odpoczywał O- 
blubieniec, Po Thronách Duchownych, ida Pańfiwa ktore» 
rolkazuią powinności należące do Bofkichtaiemnic: à przez 
tych Panno Rozaria Bog nauczy čie, lak fobie fama bedZicfz 
miała rofkazować, iako (ie rzadzió w duchownych powinno» 
śćiach, y iako fobie poftępować z Bofkiemi fekretàmi, Po 
Pańftwach niebicikich, ordynowane fa Xięftwa Aniclfkieo = 
Tym gorne należą rządy, tak nad Aniołami, iak ynad Kro- | 
leitwami; à či Xiążęta niebiefcy, nad tobą Panno ROZALIA | 
wzgląd będą mieli ofobliwy, bo Chryftus JEZUS twey O- | 
blubieniec w fercu twoim założył Kroleftwo, ktore do rzą- 
dow y do ftrazy'tym niebiefkim zálečiť Xigzetom. Po Xią: 
żętach, około Thronu Bofkiego toig Moca:ftwa, y Kawale- | 
rya niebiefka : tych powinność ieft z czartami woiować, zá- | 
wíze ich zwyciężać, pod nogami deptać, y nikomu żeby : 
fzkodžič mieli nie dopufzczać: Twoy nkochary Oblubieniec | 
Panno Rozaria, wielką liczbę ordynował tey Kawalerycy | 
niebiefkicy, że zawize z czártow przeklętych będziefz tryum- | 
fowała. Po Mocarfiwach przy Kawalerycy niebiefkiey, toig | 
Cudotworni Dworzanie niebiefcy, ktorym dana ieft władza, | 
aby cuda czynili na świecie w każdey kreaturze: Panno Ro- | 
ZALIA, Ciebie Bog wyftawuie za ieden cud ofobliwy między | 
Puftelnikámi, y dla tegoż na pufzczy-będżiefz mielzkała mię- | 
dzy Cudotwornemi Dworzanami. Jeízcze Archanieli,ktorzy | 
głębokie taiemnice przynofzą z nieba; y Anieli, ktorzy ka- 
żdego człowieka pilnuią z Dobroči Bofkiey, w niebie otacza- 
i3 Maieftat Bofki; y Ztymi na pufzczy twoia będzie konwer- 
facya. Trzymay otym befpiecznie Panno ROZALIA , iż na 
puízczy, iuż lak w niebie zfamym Bogiem, zfamym Chry- 
ftulem twoim Oblubieňcem, z famemi Aniołami, miedzy nie» 

bie- 
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biefkiemi wizytami, poćiechami y. rofkofzami opływać 
będiefz. 

Gdy tak AniołPańfki o nicbiefkich radościach z Panną 

| rozmawiał; ferce Panieńfkie kwitnęło w miłośći niebiefkie- 
go Oblubieńca: droga też batdzo fpiefzna y lekka była przy, 
uwagach niebiefkich, y iuž też blifko bardzo widać dyło ie- 

| den las gęfty, y drzewa rozmájtega żielonośćią ozdobny. 
Poyzrzy Panna ku lafowi, alic. widži iednego ftarca siwego, 

| wfpapiałego, y flatecznie poftępuiącego, à profto ku nicy idą- 
| cego, Zbliża fie ftarzec ku Pannie, y wdžiecznemi ią po- 
zdrawia słowami, y oraz pyta fie Panny. Dokąd idžieíz 
| Corko mila * odpowie Panna. Idę f(zukać fobie mieyfca pu- 
ftego y fpofobnego, abym tam bez światowych ptzeízkod, 
| mogłakochać Oblubieńca moiegoJEZUSA Pana,y całym fercé 
| onemuż służyć. Rrzecze ftarzee: Moia Corko, do wykoná- 
nia tey twoiey świętey Intencycy , mieyfca fpofobniey(zego 
nigdzie nie znaydžieíz, iako w tym lesie, w ktorym ief go- 
| ra wyfoka bardzo, od ludzi oddalona, y miefzkanie w fkale 
| bardzo fkryte, idžže tam fzczęśliwie, y tam miefzkay z two- 
| im Oblubieňcem. To rzekfzy ftarzec odfzedł, minawízy (ie 
| zPanną, y potym znikoaf. A Panna rozumieiąc że to był 
prawdžiwie ftary człowiek, obroćiwfzy fie do Aniefá rzecze. 


"| O moy JEZU/ coż ia będę czynić / toć mnie podobno ten 


ftarzec wyda, y rozniesie po całym Palermie ^ Odpowie» 
Anioł, nie boy fie niczego Panno, wnet obaczy(z y poznafz 
| coto był za fiarzec, według ktorego rady wnidźmy w ten 


' | Jas, ytamże íznkaymy miefzkania gornego, fkaliftego, y od 


| Boga dla čiebie wybudowanego. 
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lak Blogoslámiona ROZALIA od Aniola ná gore iefd wpro- 
wódzona , a potym ed famego Páná JEZUSA dj do 
miefikánia skáliftego záprowádzona. 
Toż iużeśmy w lesie, (rzecze Anioł do Panny) lecz 
nim w gorę wnidžiemy, trzeba fie nam zapoćić. Ale | 
poftępuymy ftárecznie ó nowo Sycyliyfka Puftelnico/ | 
Pierwíza iefteś abyś innym przetorowała droge na tę niedo: | 
ftępną (kate wiraią čie tu ô Rozaria 7 y fame drzewa, ales | 
tak, abyś niebiefka znich naukę brała. Te wonnieiące Cy- 
preffy , tak śliczne y profte, życzą, abyś przy proftey inten- 
.cyey wonną nieśmiertelnośći zoftawała ofiarą. Te Modrze- 
ie y Swierki żywicą płynące, pachniaca y tłuftą y ognifta, 
to fobie po tobie obiecuią Panno, iż swiątobliwośćią Pu- 
ftelniczego życia, wypłyniefz na świat eały, (mrodliwe uprzą- 
tniefz nieczyfłośći, y ogniftąBofkiecy miłośći zapalifz ferca | 
ożiębłe wonnośćią. Te Kafztany y Dęby tak mocne, ftanąć ` 
za spižarnia: bo raz ka(ztanami, drugi raz żołędziami twoy 
żołądek iešé wołaiący, (ktomniuchno kontentować bedziefz 
przy zdrowey wodžie. Ale iuż oto poczyna fię gora, ocho- 
tnie ochotnie poftępuy Panno Oblubieńca twoiego kochatąca. 
Idzie tedy ochotna Panna; gora na każde ftąpienie to 
wyżfza, po iedney ftronie gęftwina ciemna y ftrà(zua, w kto- 
rey rozmaite miefzkaią beftye, po dtugicy ftronie zawieśifte 
fkały, iakoby upaść miały; z kámienia na kamień ku gorze 
przećię dźwiga (ie Panna, pomaga Anioł, Pannę przenofząc, 
gdzie (ama przefkoczyć nie może: rękami y nogami, daley 
daley po oftrych kamiennych kolczach czołga (ie Panna,choć 
iuž y rece y. nogi poránifa, nic tego nie.uważa, a przečie 
do pożądanego fpiefzy miefzkania: płyną z gory byftre ftru- 
mienie, 
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mienie, z wodą walą fic na dol y fira(zne kamienie, fzeleft 
[wielki y grzmot od wiatrow po gornym powftaie lesie, à 
Panna nie uftàie, ale ftatecznie przechodzi, y żimnev 
|zlodow gornych płynące ftrumienie; a czegoż kochaiące» 
Boga ferce nie przemoże. ofirym ku gorze gora głowę fwo- 
ie ukoronowala ćierniem y gęftemi tarniami, y oftremi głos 
gami, Panno RożaLio, doftánie fie nietylko icdwabnym» 
fzatom; Ale y fama (kora ma čiele, nie będzie w calez ales 
|nic y to, drze fic Panna y przez Ślernia do (wego Oblubień- 
|ca. Ducha gorącego Panna, na Cicle zfatygowana od go- 
|racego południowego słońca, widząc lak w ftra(znym zo- 
ftaie lesie, iak między przepaśći głębokie ieft zaprowadzona, 
jak między okrutnemi zwierzami, wężami y fmokami iet 
otoczona, z podufzczenia południowego czarta, pocznie fię 
|trwożyć y myślić: Coż to ze mna (ie džicie? gdžiež to zo- 
ftaię ? między tak džikie y firafzne knicie, ktoZ mnieto zá- 
prowadził “ zły duch umie fię:też przemienié w Anioła iá- 
fnośći; dobry Anioł, toćby mnie: lepíza prowadził dtoga. 
Y ow ftarzec przed dwiemà godźinami widžiany, z chwalił 

| mi bardzo to mieyfce, iakoby miało bydź fpofobne do słu- 
| żby Bofkiey, à ia widzę i2 to micyíce ieft tylko ftrachn pef- 
| ne, y dla fwoiey okropnosci, czartowfkim może (ie nazwać 
amieízkanicm, ach ia mizerna sierota, gdZiefz (ie obroce, ach 
błąkaiąca iakże fie powrocę! ach ia nedzna / wtakich pra- 
wie defperackich lamentách, gdy Panna iuz ledwie nieumie- 
| ra; prędko on nad Synow ludzkich naypieknieyfzy przyby- 
| wa niebiefki Oblubieniec, wefoły, ozdobny, świetny, ftroy- 
| ny; y wžiawízy Pannę za rękę rzecze: Nie: boy ffe moiá Oblu- 
bienico, iam ief- Chryfiem IEZOS twoy Oblubieniec : nie tarbny fie, 
bomci przybył ná rátunek , ná pociechę , y ná zimylięfiwo wfelkich 
trudności. Podz zá mna Corko moiń, podź ze mue Oblubienico 
mo: przez mego nil Aż tu między lájj iefieś przypromádzo- 
ŻA 4 n2; 
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na, teraz odemnie [amego ná mieyffe tobie zgotowóne Dedtieff dopra- 
4uÁdzona . Z tak słodkich twego Oblubieńca slow , ożyłą 
Panna, ktora iuż prawie w grobie defperacyey pogrzebiona 
była: nowa radość ferce icy umocniła, nowe światło du- 
fzę Panień(ką oświećiło, y čiemne rofpaczy odpędźiło: no- 
we siły ,czerftwość , y ochota do biegania ku gorze poka: 


zały fig w błogosławioncy RozaLiav, gdy Nayakochańfzy: 


mowić y Pannę ratować y utwierdzać raczył. Idzie tedy z 
Chryftufem Panem Panna ku gorze, y z tym, ktory iek Je: 
lonkiem niebiefkim przefkakuie kamienie oftre, wyfokie, y 
przepaśći głębokie»: iuż ku gorze inny świat, Żiemią fie 
Zielenieie» , powietrze» wdżięeznicy(ze» , iaśnieyfzes y 
zdrowfze, iuZ na wierzchu goty otwiera (ie rownina, z kto: 
rey befpieczne na niebo pogłądanie; inż widać fortecę På- 
nieńlką ni gorze wyftawioną: iuž tudžieíz Pałae kamienny, 
fkalifty , wewnątrz przeftrony, od famego Bosá dla Panny 
wyftawiony. "Bez pracey fatygi Chtyftus JEZUS nato miey: 
fce zgotowane zaprowadźił Pannę ,'na ktorym iuż czekała 
Niepokalána Przenayswietíza Panna Bogarodzica MARYA, 
fwoiego Syna z RozaLIą przychodzącego, Stanie Chryftus 
Pan z Rozaria na gorze: wita go Panna Przenayswietíza., 
ze -wfzytkiemi Aniołami około nicy ftoigcemi , winfzuiąc 
mu nowey: Oblubieniee; wita także y fame RozaLią, obie- 
ma ią obłapiaige rękami y mowiąc. Witay Corko moia 
fzczęśliwie, witay Obiabienico wdzięczna Syna moicgo. Bar- 


dzo dobrze uczyniłaś, że na 1edno słowo Anioła Panfkiego 


opusčiwízy Oyca, Matkę, dóftatki, godnośći 'y Pałace Kro- 
lewfkie, z ochotnym y odważaym fercem pofpiefzyłas (ie na 
tę puftynią dla miłośći Syna mdiego à twego Oblubieńca. 
Wdžieczna mi iet bardzas:ta twoia ochotna odwaga, wdžie- 
cznośćią też na(zą bedžieč nagrodzona. Obročiwízy fie zaś 
do Aniolow Panna Przenayšwietíza, rzekła: Panowie nie: 
biefcy Pokoiowi, zgotuycie Pokoy dla nafzey RoZALIPY, y dla 
wafzcy 


MERO LAT A o ov hn OE P rene O W ZO O OJ PO (E EB eur 


~ 


y 
fa 
r 
a 
1 
8 
m 
€ 


Rozdział Ofmy. 44 
wáfzey Siofiry“ Rzučili fę Anieli do roboty y wnętże uprzą- 
tneli iafkinia, wyganiaiąc z nicy wfzelką 1adowitą gadzinę, 
wynofząc fzpetne śmieci, ozdabidigc žielonemi gałafkami, 
y iafkinią rozdZislaigc na dwoie miefzkania, z ktorych piet- 
wize pomiclzkánie było pełne światła y widoku: drugie 
zaś pomiefzkanie było ćlemnieyfze, w ktorym kamienne to- 
Zeczko z kamiennym wczgłowkićm Anieli wykfztaftowáli 
w pierwízym zaś iafnym miefzkaniu, na sčianie kamienncy; 
zawieśili Obraz Nayświętfzey Panny, dła Krucyfixa poftawili 
ftolik kamienny, na ktorym trupia głowę y ksia(zki Panień' 
{kie uttanowili ? wyprowadźili także w teyże pierwfízcy izbie 
kamienncey, źrzodło żywey wody „przy drugiey ftronie: drzwi 
Także obwarowali kamieniem niesłychanie wielkim, siły 


- | ludzkie przechodzącym, y fkryty około niego dla Panny zro» 


bili przechod, ktorego oko ludzkie Ani rozum nie mogł po- 
ftrzedz. Gdy iuz Anieli famorodny Pałac y iafkinig wygo- 
towali, Pan JEZUS y Panna Nayšwietíza wprowadźili ram 
na nowośicdliny puftelnice Swięta Pannę: do ktorey tak mo- 
wilPan JEZUS. Otoż maíz moia Oblubienico miefzkanie 
fpokoyne, od ludźi y od świata oddalone, dla Čiebie zgoto- 
trowańeż wtym miefzkaniu mnie famego kochay, przez mo- 
dlitwę ze mną fię ziednaczay, y w miłośći moiey cale fic fun- 
duy. Upadízy na kolana Błogosławiona ROZALIA , tak fie 
modliła do (wego Oblubieńca. Moy ukochany Panie JEZU, 
pokornie uprafzam Maieftatu twego falkáwego,dayže mi w 
tym żyćiu Puftelniczym ftateeznosó nicodmienná, Cierpliwość 
mocną, y befpieczeńftwo nieuftrafzone. Odpowic Pan JE- 
ZUS. Nie boy fie Corko moiá , ia zawfe będę z tobą. Te- 
‘milz słowy takže y Panna Przenayświętiza ubefpieczyla Ro- 


| ZALIA Swięta, że z nieba ratunku miała icy dodawać, y 


fwoia prezencýa Pańfką oraz y z Synem fwoim pod czas ofo- 
bliwych Uroczyftośći nawiedzać, Dawfzy tedy Pan JEZUS 
G y Nay- 
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y Nayświętfza Panną Błogosławieńtwo nowey Paftelnicy: 
fwoiey, odefzli do nieba, .à Panna fama zoftała z Aniolem.s 
w iaikini, y w Pałacu od famego Boga wybudowanym. 


ROZDZIAŁ NIK. 


dáko Stroj Aniol Bľogosláwiona ROZALIA przeg ośm dni 
uczył duchownie fobie pofiepować ná pufczy, 
O-odesciu Pana JEZUSA y Nayświętfzcy Panny do nie» 
ba, Anioł ktory fic zoftał przy Pannie Błogosławioney 
RoZALIEY, mielzkał z nią cały tydzień, y nauczał ia, ide 
ko medytacyc y rozmyślania Duchowne 9 przenayšwietízym 
żyćiu Pana JEZUSA odprawować miała, y z rad przez całe 
żyćie Panieńfkie tenże fttoz Anioł Swięty iako domowy ná- 
uczyčiel, pewnych czafow przychodził do Panny, y opowia- 
dał icy co (ie dzieie w Kośćiele świętym, y iakie fię Uroczy- 


ftosći w nim odprawuią: a Panna wedlug Anielfkiego ob- | | 


iawienia akkomodowała (ie czafowi z fwoiemi medyracya- , 
mi: bo pod czas Adwentu rozważała Bofkie niefkończone | 
miłosierdzie, przez ktore Bog wyrwał człowieka od wie- 
€znego potępienia, gdy Syn Boży w niepokalanym žywečie 
Panieńfkim, za (prawą Ducha Świętego, ftawizy (ie człowie: 
kiem, przyial na siebie famego Dofyćuczynienie za grzechy 
calego swiata. Pod czas Bożego Narodzenia rozpamiętywa- 
ła niesłychaną pokore Syna Bożego, iz Krol nad Krolmi, ra- 
czył fic narodźić w ftayni pokorny , ubogi, placzliwy , aby 
nas wyrwał z palzczeki pyíznego Lucypera. Pod czas wiel. | 
kiego Poftu, przed oczyma miała przenaydrożlzą y niewin- 
-na mękę Zbawiciela fwoiego, przez ktorą od piekła ieftes- | 
my wybawieni. Pod czasZmartwychwitania tryumfalnego, 
«iefzyła fie wielce, iż czart zwyćiężony, y śmierć podeptana, 
y grzech 
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y grzech odpufzczony zoftawal, z Aniołem fwoim spiewaá- 
iac Alleluia, Pod czas Wniebowftapienia, o błogosławień= 
ftwo Apoftolfkie Pana JEZUSA profząc, tęfkniła za twoim 
Oblubieńcem do nieba. Pod czas zesłania Ducha Przenay- 
święt(zego gorzała fercem, y ięzykiem ogniftym słodko chwa- 
liła Maieftat Pańfki. Przy Uroczyftoséiach Przenayswięt(z: y 
Panny zawfze takową taiemnicę rozpamięrywała, iaką icy 
Ańioł podał do rofpamiętywania.. Przy tych zaś medyta- 
cyach, iakie w Bogu głębokie bywało utopienie, takie z Bo- 
fkim fercem złączenie, iakie przyiaćielfki: rozmowy, iak 
słodkie y obfite lez wylewánie, fam ten kto fprobuie, nie- 
chay te Bofkie miłośći Bofkiey taiemnice opiluie. 

Tenże ftroż Anioł, nie tylko medytacye odprawiać, ale 
tež y u(tnie iak fic miała modlić Panna, nauczał, y z nią 
| Pialterz, Koronki, Rożańce, y Officium Parvum o Nayświęt- 
fzcy Pannie Bogarodzicy MARYEY odprawował, Zelazny 
także pas darował Pannie tenże Anioł, ktorym ona biodra 
fwoie Ewángeliezna Panná y żywa Męczenniczka przepafała. 
Opowiadał też Pannie, kiedy słońce wfchodzito, kiedy po- 
łudnie, y zachod słońca naftępował, aby Panna przyfpofo- 
biała (ie czafowi w (woich. duchownych uczynkach. Prżed 
zachodem słońca, wyprowadzał Pannę Anioł, aby fobie ná 
pośilenie kafztanow albo żołędźi y żiołek niektorych uzbie- ' 
rali, pragnienie zaś odpędzała wodą żywą z zrzodła Aniel- 
fkiego y z kropel wypływaiących ze (katy zgromadzonego. 
Każdey także nocy, dawał znač Anioł Pannie, aby wftawała 6 
puľnocy, przyzwyczaiąc ia do pewnych godzin, y na młode 
lata maiąc Oycowfką dyfkrecyą. 

Pragnęła tež Błogosławiona RozALIA , aby miefzkaiąc 
na pufzczy, światowych (zat y odžiania na fobie nie mialas 
Przetoz y w tym pragnieniu Anioł Pań(k: chcąc iey dogodzić, 
uczył Panne iako miała włeśiennicę robić z owcy końlkiey 

G2 íkory, 
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fkoty, ktora z (oba przynieśli byl: Robiť y fam Anioł Swie- 
ty około wlosiennice, y iefzcze drugą przyniožízy (kore do. 
ftatni3, až do ziemie wykfztałtował dla Panny włośiennicę. 
Nie przyimuia y (ami Anieli nikogo do Anielíkiego żyćla, 
kto odžienia zażywa iedwabnego, nieznaiąc umarrwienia» 
włośiennienego, . Uftroił tedy Anioł Pannę wię wlosien- 
ną zbroię, w ćierpliwośći fzatę, w kosńiką fkotę. A wžig- 
wizy Ízaty iedwabne, darował ie iednemu ubogiemu, ktory 
w ramtymže leśie ná dole pod gora zbierał drewka dia (we- 
go pożywienia. Przypatrzcie fic tu ficoyne Damy , Damie 
Diebicfkiey y Aniclíkiey konwerfacycy., icżeligfttoy w.Blo- |: 
gosławioney ROZALIEY zganićie, nigdy. pieknieyfzego przed 
Bofkim Maieftatem ftroiu nie potraficie. | 
-Tak Anioł pierwízych dni bawiąc Rozalia Swiętą, 
Medytacyami, Modlitwami, czytaniem świętym y tobotami, 
pokazał icy też (pofob ryľowania liter na fkale, y dawlzy 
iey iedno dłotko oftre, zrofkazania Bofkiego, kazał iey na 
{kale w drugim miefzkaniu ćlemnieyfzym takie iwoiey ftate- 
cznośći y przedsięwżięćia mocnego napifać słowa JA Ro- 
ZALIA ŠYNIBALDA na Kwifkwinie y Rożach PANA, GORKA, 
Dia Miłość! PANA MoiEco JEZUSA CHRYSTUSA Posra: | 
NowilAM Mikszkać W Try JAskINI. Cokolwiek tedy czalu | 
zbywało Pannie od modlitwy, to Panna do dłotka : y tak | 
przez cztery dni wydrukowała na fkale, co przez lat trzy- 
dźieśći wyrażała na fercu, Takowe pifmo, fkaliftym było 
kontraktem nie przełamanego ferca, y kamienne litery, Zy- 
wym były świadectwem Matzeňítwá Panieńfkiego z.Chry(tu- | 
{em Panem záwäáttego 4ž na wieki; y toż Panieńfkie pifmo | 
y nàm famym ftało fie hiftorya Puftelniczego żyćia, ktore | 
Panna w tamteyże (kale przez lat osm cudownie, chwale- 


.bnie y ftátecznie odprawiła. - 


QN De Y CDU DU Y Cu 4) 


lákie Blogofliwiona ROZALIA miálá początki Duchowne- 
|, go życia wroskokach niebielkich oplywátacego, ' 4 


N Auczywízy Stroz Anioł fwoig Diftyputkę iak fobie mià- 


vq MM OM eM ca. nc 


ła poltępować, po osmi dniach znią fic pieknie poze- 

gnał względem widomey fwoicy poftaći, iednakże nie- 
widomą fwoię przyobiecał iey à(lyflencya, y według potrzeby 
y usługi że fic miał ftawić widomie, Anielskim słowem ubefpie- 
czył Pannę. Panna tedy zoftaiąc (mä , (woic oczy utopiwfzy 
| w Pana JEZUSIE ukrzyzowanym, ćielzyła fic iego zapatrowa- 
niem; także na Obraz Panny Przenayświętfzey pogiądaiąc, do 
fwoiey onez z Nieba zaprafzała konwerfacyey. .- Zeby zaś iaka 
tęskność doiey nie wpadła ferca, modlitwą fig zábawrafa Panna, 
czytaniem, y rozmyslaniem, raz klęcząc, drugi raz na twarz u- 


«| padaiąc, płaczliwe do nieba pofyłała wzdychania, 


Przez wfzytek wiek fwoiey Puftynie, na kazdy dzień trzy 
"| razy fie dyfcyplinowała, raz rano aż do. krwie, w południe tyl: 
| ko do sinosci: pa noc zas az do krwie Panieńskie ćiało bica- 


| wała, bicze čieízkie rozpamiętywając ubiczowanege P. JEZU- 


| SA. Gdy zaś pokufzy Czartowskie na nie naftępowały» tedy 


„| y czwartą y piątą przydawała fobie dilcyplinę. 


1 Cate także žyčie Panieńskie było iednym wielkim Poftem, 

» | y powfzechpą Q_adragczymą. Tylko w (4m wieczor pośiela- 

ła fic Kafztanami albo Zołędzią y Ziołkami: Chleba zás nigdy: 

| nie izdła, chyba że iey Anioł Stroz y to pod czas.choroby przy- 

niosł iaki kawałek Chleba: po ktorym fama woda zdroiowa, 

Małą za Małmazyą. Spanie pierwfzego Roku Puftynie (woiey, 
G3 bywa, 


ia 
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tacyą przy świetle niebieskim à te skoúczywízy, znowu na od- | 
poczynek kamienny powracała fic, rofpamięrywaiąc na łożu | 
Krzyžowym Chryftuľa konaiącego : przed wichodem Słońca | 
wftawfzy , wyglądała Słońca Spráwiedliwosci, aby wefzlo w | 
fercu Panieńskim przez ofobliwey łaski niebieskiey oświęcenie | 


y nawiedzenie: y tak porządnie podług nauki Anielskiey, wfzy. | 


tkie godziny odprawowała, iż mały bardzo zdał fię dzień do 

rozmowy z BOGIEM, do uwagi niebieskich taiemnic, do od- | 
bierania niebieskich darow, y do podziękowania Boskiemu | 
Maieftatowi za tego dobrodzieyftwa. ] 


Przy takowych duchowych ćwiczeniach, poltepowáľa Pán- | 


Hà z cnoty w cnotę, wfzycko iey znieba według pomyślenia. | 


płyneło : fpoczywała fobie na rękach y na łonie dobroči Bo- | 


skiey: kofztowała do ukontentowania słodkich piersi Boskich : 
wzbiiała fie do wyfokiey konfidencyey zkochanym Oblubień- 


cem : pocałowania czyfłego Panieńskiego z wdzięcznych uff | 


odbierała przyfináki. O fzczęśliwa Puftynia y nader (zczesliwa 
(tak nie raz mowiła) gdziefz więkfze uciechy iak na pufłyni, 
ktora mnie przyfpofabia do iednośći nieśmiertelney z BOGIEM? 
gdzież wdzięcznieyfze Muzyki iako na puftyni, bo mnie tu gra- 
ią y fpiewaią niebieskie Chory? gdzież głębokie'dyskurfzy, cyl- 
ko na pufczy, bo mnie cu naucza y do ferca mowi Mądrość nie- 
ftworzona? gdzież ferce prędzey wzbiia fic ku niebu tylko na 
pufczy, bo tu żadne ziemskie marności, żadney nie czynią mi 
ćięfzkośći ? fama ieftem na pufczy, ale nie fama: mam w fercu 
Oblubieńca ktorego słodką czuię obecność: w žimney iaskini 
gotzeie ogniem, ktorym Duch Przenayswiedzy wybranych zá. 
pala fercą : w oftrey włośiennicy idk roze kwitną wlzytkie mo- 
163 


bywało áž do pułnocy, na kamiennym łożku, y na kamiennym | it 
wezgłowku: o pułnocy fwoię odprawowała Iutrznia y Medy- | 


0 
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ie członki, ruwianobiałemu aby fig (podobały Oblubieńcowi, 
|O JEZU! o Oblubieňce ukochany, na tey pafczy przykuyze, 
wfzytkie moie affskra do ficbies w tey iaskini zamuruy mnie; 
fobie, aby ferce moie ztąd dla twey miłośći nigdy nie odbiegło: 
w tym kamiennym Pałacu niech iák wosk rofpływa (ie dufza 
moia przyimuiąc ná lobie pieczęć twego Boskiego Obrazu. Oto 
ferce moie ieft iednym roftopionym ołowiem, badžže BOZE moy 
€iężarem naywiękfzym abyś utopił fig w fercu moim; y przeni- 
| kogt aż do Centrum ferca moiego. Oto ferce moie iet drze- 
. | wem: bądźże Oblubieńce moy ziemią buyna, y tam mnie fo- 
bie ufundowawfzy , y w ferce twoie wfzczepiwfzy, fpraw po- 
mnożenie, abym urosła między Libanami y Cedrami, fięgaiąc 
fzczęśliwie Gory wiecznego błogosławieńftwa. Serce more» 
| moy iedyny JEZU ieft naczyniem wielkim, naleyże tu twoiey 
słodyczy, napełniy ferce' mole wodą żywą, bo do čiebie fame- 
go zpragnęła dufza moia ! | Takowe Panieńskie gorące niebie- 
skiemi roskofzami opływaiące były początki na pufczy, w kto- 
| rych ona zawiże pofiępowała , bo jako młoda dżiećina przy 
piersiach zoftaiąca, tylko mlekiem słodkim niebieskich roskofzy 
| karmiiona, aby na potym mężnieyfzą y zdolnieyíza była na po- 
nofżenie tak wnętrznego iako y powierzchownego utrapienia_, 
bez ktorego trudno y niepodobna do nieba trafić, 


ROZDZ KA t- XL 
| Jako Błogosławiona ROZALIA pierufše woyny duobowney 
odprawila pole, zwycieżywfty pokufj ktore 14 z Pu- 

fyne gwaltem ciągnąć chciały do Domu. 
A p? odprawionym sfodkim Nowicyačie przy Boskich pier- 
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šach, poczał powoli Oblubienieč Niebieski uymować tych ro JE 


skofzy duchownych, co raz to mniey słodyczy przy Módlicwie, | 


co raz ro więkfze rozrywki przy nabožeňftwie, im daley to ono | 


woskowe ferce kamienieie, fucho bardzo w oczach, resknosé 
gwałtem fic do Panny wali : słabieią: członki do dyfcypliny, 


głod fic przykrzy, doymuie zimno, fen ku ziemi ćiągoie, kši4: | 
{zki leeą zręku przy czytaniu, Medytacya cudownie odłacywa || «i 
od rożumu, ale nadewłżyftko, niesłychać głofu nay wdzięczniey- | 
fzego Oblubieńca, ani w fercu Ani za fercem, ani z bliską am z 
daleka, zaledwie w pamieči iego zoftaie przypominanie; Anioł | 
tež Stroz Ani fig da widzieć choć profzony, choć zawołany pła- 
czliwie ; nic w iáskini nie słychać tylko Echo iakieś potężnie | 
mowiące, turbuiące, y poku(z czartowskich pełne.  Cięfzkie to | 
pierwíze było na Pannę iefzcze woien duchownych nieżnaiącą | 
pole, gdy niebo prawie ftało fic żelazne, Oblubieniec iakoby | 


nie kochaiący; y fam Stroz Anioł iakoby'nieznaiomy. 
Powftawały tedy w fercu Panieńskim wielkie nawałnośći 


zpoduľzezenia czartowskiego; y takowe w nimże knowały fie | 
myśli, ` Y gdzieżeś to ieft Rozatia? gdzież Očiec, Matka, y | 
Dom Królewski? gdzież bogactwa, Palace; ukłony, y Macie. | 


rzyńskie počiechy? gdzież fzaty bogáte? potrawy fmaczne, Mu- 


zyki wdzięczne? Rozania tu żyiefz iak beftya od ludzi oddalo- | 


na: tu zachoruielz, ktofz čie poratuie ? tu melankolia uftawi- 
czna, ktoż ćię tu poéiefzy, O niefczęfna Roz ALIA famym tu 
ieltes Gierniem, boć Roża wdzieczaey twarzy wyfzchła ják sko- 


rupa: ale nie dość na tym żeś fobie Cierniem, wickíza to że za“ 


biiafz Oych y Matkę Rodzicow ukochanych » niemálz tego Mia- 
fta, Zamku; Klaíztoru, y Szpitala gdzieby fie o čiebie“ nie pyta- 
no z wielką pilnośćią, a ktokolwiek przezaenych Rodzicow tak 
wielkie slyfzy utrapienie, to co żywo na čie wołaią 'y narzeka- 
| ią, 
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i4, żeś głupia żeś fzalona y niebaczna Corka, ktoras tak Ciefzkich 
Jamentow ieft okazyą ofobliwie Matce nieutuloney, y od bole- 
¿ći dla čiebie umieraiącey. Ah niefzczęsliwa ROZALIA, wroć 

| fe doRodżicow, ktorych słuchać y fzanować trzeba : wroć (ig 
do Pałacu, podź do Miafta między ludżi ; á kiedy cie tu znay- 
:|| džie iaki niebaczny człowiek, w coz fie twoie Panieńftwo obro- 
| éi? y o niedzwiedziow wtey pufczy nie trudno, ktorzy w bia- 
: | togtowskiey kocháia fic lubieżnośći; coż rzekę 6 Lwach, Ty- 
| gryfách y Wilkach, pozrą čie tu beftye, ykość! nie zoftanie; coż 
| twoy za pogrzeb? ktoż da znać Kośćiołom y Kapłanom aby 
fie za čie modlili: O głupia ROZALIA., przy tych trudnościach 
| oftrego żyćia, gdy ich nie wytrzymafz, y tu fobie zarobifz na 
piekło? podž ztey lamy Čiemney do Rodżicow, à dufze fwoiey 
nie zabiiay na wieki: oto rak wiele z Domow Krolewskich, Xią- 
żęcych, Hrabskich, y wfzelkiego ftanu znayduie ( ęMactron, kto- 
re przy boiażni Bożey w Małżeńftwie żyły, 4 przećię Swiętemi 
|| zoftaty. Nie trzeba Matzenftwem gardzić, ktore BOG pofta- 
| nowił, y błogosławieńtwem ubogačiť. 
| W poyíizodku takowych myśli ćięfzkich y wewnętrznego 
| utrapienia zoftaiąc Błogosławiona RozsLIA, vpadfzy przed Kru- 
cyfixem na cwarz fwoię mowifa: Naysłodfzy Panie JEZU tyś 
iet moim Oycem, moig Matką, moim Domem, moim boga- 
Gtwem, poćiechą, odzieniem, pokarmem , y wízytko Dobro, ni- 
gdy ia nie edeyde od čiebie z tey iaskinie moy słodki JEZU. 
| Tyś moy Doktor y lekarz na wízelkie choroby : ty5 moy naypo- 
teznieyfzy obrońca przećiw nararczywośći czartowskiey, lu- 
| dzkiey, y beftyalskiey. Tyś moy iedyny Oblubieniec Panień» 
| ftwa moiego, ktorego płodność czyfta owzymuie błogosławień- 
| fwo do pomnożenia cnor nieskazytelnych. Tys y Rodzicow 
moich poćiecha, ktorym terażnieyfze płacze zapľačiíz Niebieską 
H welo- 
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wefołośćią. Przetož nie pufżczę ia fic Ciebie moy wieczny O- | 


blubieńce, nikt mnie Zrey hie może rugować skały, bom nie- 
Y - 1 . > ya 1 ` + H t 

ziazanemi kamiennemi charakterami z woli Boskiey cu fobie» 

miefzkanie zapifała, niech fig tu y całe na moie wywrze piekło, 


4 ia nie uftapie y kroku iednego, bo wierzę twoim słowom moy | 
wieczny Oblubieńce, iż zawize przy mnie zoftaiefz. Bo.tako« | 


wych uffektach, refolucyach, y trudnośćiach przyfzedt Strož An- 


iol do Panny zinnemi. Aniołami, ktorzy 12 podnieśli z ziemie», 3 
łży otarli z oczu, wefołemi rozmowami y niebieską Muzyką u- | 
Giefzyli Pannę, chwaląc wniey tę pierwíza niezwyCiezong poty- | 


czkę y mowiąc: Rozarra Sioftro ńafza, kochay ftatecznie fwo- 
iego Oblubieńca CRYSTUS > JEZUSA, bądź ftateczną w przed- 
fięwzięćiu Puftelniczego žyčia, wytrzymay Gierpliwie wízytkie 


trudnosči, à na inne zawfże gotuy fie potyczki z piekielną hała- | 
ftra, ktorą záwfze zwyćiężyłz za pomocą twoiego Oblubieńca, | 
Temi Anielskiemi rozmowami učiefzona Panna, fľatá fię me. | 
żaieyfzego ferca Cierpieć wfżelkie naiazdy czartowskie dla mi- | 


Tosci fwoiego Oblubieńca: na ktore ńaiazdy mocno fie goto- 
wała, modlitwami, dyfcyplinami, poftàmi, y gorącemi medy- 
rácyami. 


ROZ DATA E-cXll 


Jakie Blogoslawiona ROZALIA od czartow przekletych mid- l 


flpgcza nens aby! 3 Pu[lynie- znowu wrośrla fie do Ro- 
ik djicow. feoichy 


; gom y služebničom Bofkim, že murfig raz powiedło. 


P Alàiacy iadem piekieloym czart przeklęty przećiw sla- | 


. ma pierwízey Ewie Matce nafzey , tedy záwíze krąży, 


ażeby zdradzictwem y fáfízem wfzyftkich prowadził na wies 
M czne 
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Rozdział, Dwdnafly. yr 
ezne potępienie, Tenże nieprzytaciel farat fie ażeby mogł 
zwoiowáč y Błogosławioną RozaLig. w poftaći tedy nie- 
znaiomych ludzi z drugą (obie rowną kompanią przychodził 
do Panny, y politowanie nad nią czyniąc mowił do Panny. 
| Panno ROZALIA, Panno wyfoce zrodzona à coż tu robifz na 
| wygńaniu ? ieftes Hrabianką, iefte$urodziwą, podź do Oyca 
| y Matki a nie fied międzytemi knielami,. A Panną zaw[zę 
odpowiadała : Mam iatu Qyca CHRYSTUSA JEZUSA, mąm 
y Matkę Przenayświętfzą Pannę MARIA Bogarodzicę, kta- 
rych kocham, y osym służę y służyć będę az ná wieki. Nie- 
mogąc Czarói przekięći wytrzymać wipomnionych Przenay- 
świętfzych Imion JEZUS y MARIA, iak psi oparzeni prę- 
dko od Panny wychodzili, 4 Panna brała fię do modlitwy y 
rozmowy zfwoim ukrzyzowanym Oblubieňcem. 

Czàlu pewnego zmyslili fie Czarći za Dworzanow Sy- 
nibalda, y ftroyne; na koniach iedni po Kawaleriku , inni 
iakoDragania z mufzkietami, ipniiakoPaziowie przybiesli na 
fkałę w ktorey Panna miefzkała, y ćielząć fie wielee y ieden 
do drugiego mowiąc : lużeśmy też naležli zgubiona Owic- 
czkę, ktora z domu Pa a nafzego zgineła. iuZe$my ugonilt. 
Lania za ktorą biegaliśmy po całym Krolew(twie Sycyliy- 
ikim 2 iuż mamy ptafzka z klatką ktory ulećiał był z Pałacu 
Krolewfkiego Ha hà hà, iuZ Očiec y Matka uciefzeni przy- 
wieżioną Corka iedynaczk3, dobrze nam nagrodzą te naíze 
farygi Ha ha ha, iuż Baldwinus wykupi fobie u nas tę Oblu- 

lubienice woię Ha hà ha: Krol y Krolowa pewnie każde- 
mu z nas ofobliwe naznaczy faroftwo Ha ba ha, tryumfy 
nowe na całą fprawiemy Sycylia Ha hà ha. luž też odpo- 
ezniemy fobie po tych nafzych wielkich fatygach. Poezeli 
tedy či zmysleni Kawalerowie wfzedfzy do fkały kłaniać fię 
Pannie y mowić. „ROZALIA làinie OSwiecona Panno, czoło- 
 bitność tobie czyniemy,iako nafzey Pani y DZiedZicce nifko 
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fię kłaniamy. Znalz laśnie Oświecona Panno iż iefteśmy | 
Dworzánic Oyca twoiego , y życzliwi przyiacielez widząc || 
iego Qycowiką turbacya y lamenty twoiey Przezacncy Ro: 
dzicielki, po całym Krole(twie w Miaftach, w Zamkach, w | 
KlafZtorach, w Domach, po lafach y puftyniach z wielką pil- 
nośćią Ciebie laśnie Oswiecona Panno fzukalismy: otož prze- | 
Cię znalczliśmy čie na tym micyfcu niebefpiecznym, à tobie | 
Panno w Pałacu Krolewfkim przynaležy mieć fwoie befpie- 
czeńftwo: miefzkafz tu od ludzi oddalona, à cale Kroleftwo | 
telkai bez twoicy obecnośći. Prześwietni Rodzicy twoi a- 
Di ieść, ani pić, ani (pač bez płaczu, boleśći, y narzekania. 
y nic począć niemoga, a ciebie Panno Rodzicom dał BOG 
abys ich była pociechą, podpora, y ozdobą . Prosiemy tedy | 
J. ©. Panno wynidź ztey iamy, nie bądź kamiennego ferca | 
przeciw Oycu y Matce kochaney, day (ie na per(wazyą przy: | 
iacielfką : gdzież one twoie oczy iak pochodnie: gdzież | 
twarz rozana ^ gdzież Cialo kwitniące ? gdzież twoia ofoba 
przedtym tak miła, wdzięczna y až do podziwienia piękna? 
Wlzytko to ta Puftynia zpuftofzyła, zruinowała y wniwecz 


obrodiła * wychodź prosimy Panno wychodź, owo Karocze || 


pofzofne, owo Lektyki, czeka na dole pod gora Francymer, | 
left Pańfka Affyftencya iaka przynależy tak Przezacney Pan- 

nie: inż ru bawić fie nie potrzeba, ale Oyca y Matkę pła- 
czących Rodzicow trzeba rozwelelié : iuż my z tąd bez čie- 
bie Panno nie odiedziemy: choćby tu naydłużey nam mie- 
fzkać przyfzło, iako wierni Dworzanie twoich Rodzicow 
ftrzedz y pilnować čie będziemy, iuż tu nam nie ućiekniefz, 
inž fie nam nie fkryiefz, my tu wartowść około iafkinie bę- 
dziemy, à tym cząf(em po prześwietnych Rodzicow ztak we- 
fołą nowioą poślemy, ieżeli znami Prześwietna Panno nie- 
chčiatabyš iachac ? ale twoia wrodzona przečiw Rodzicom 
miłość , niech ći rofkazuie wyniść ztego więzienia beftyal- 


fkie- 
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fkiego: befpiecznie iako Pannę, przyftoynie iako Hrábianke, 
wygodnie iako ledynaczke, z wízclaka usługą iako Dziedzi- 
czkę nalzę zaprowadziemy, y Rodzicom ten Kanak nieofza- 
cowancy twoiey prezencyi w ręce oddamy z wefołośćią olo- 
bliwg. Podźże iuż tedy Panno y z námi wfiaday, bo Cic ko» 


| miecznie y do Karocze wfadzicmy. Sam Krol y Kroiowa. 


| przybieżą zaraz na twoie przywitanie, oZyic Očieč y Matka 
| z frafunku w puł umarli, à dopieroż twoy Oblubieniec Bal- 
| duinus do ktorego iuż tam z nafzych pobiegł znać dawać, 


| do w poł drogi witać čie fwoię Oblubienicę kochaną ocho- 


tnie wybieży, 

NA te rácye tak potężne, ná te prožby tak fkuteczne, na 
te okoliczność! zewfząd ruízone, ftoi Panną iak wryta, słylzy 
y uważa y deliberuie co tu czynić. Przydaią y to zmysleni 
Dworzanie mowiącz Przezacna Panno iesli pragniefz Panu 
BOGU służyć, àza mało Klafztorow Panieńfkich gdzie pełno 
Swiętych Panien, toć między Pannami iak między Aniołami 
obieray fobie mieyfce BOGU twoiemu służyć, A nie tu mię- 


| dzy beftyami. Prośiem do Karocze Panno, prosiem do Pa- 
| lermu, tam znaydziefz fobie Spowiednikow pobożnych, tam 
| mafz Kaznodzieiow wybornych, tam używanie częfte Prze- 


| 


nayswietfzego SAKRAMENIU; a wtey iafkini kto widział 
miafto Przenayświętfzego SA KRAMENTU zażywać żołędzi 
y zielík ledaiakich, miafto Kazania słuchać Niedźwiedziow: 
albo Lwow tyczączych, miafto Spowiednikow słuchać co fka- 
Ťa przez nieme odpowie Echo, niegodzi fic tak madrey po- 
ftępować Pannie, bo to y przećiw BOGV, y przećiw tumnie- 
niu, nie tylko przećiw ludzkiemu rozumowi; a bardziey y 
przečiw miłośći Rodzicielfkiey. Porzuć Panno te iafkinią, 
wynidź ztego plugawego więzienia; day fic użyć na racye» . 
famey fprawiedliwość: y słutznośći, a to beftyaifkie zrzuči. 
wizy z fiebie odzienie; owo y ízáty przywiczliśmy dla čiebie, 
H3 iako 
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iako Panna Krolewfkiego Pałacu uftroy (ie pięknie, iuż czas 
niech nie upływa , Karocza zaiachała 102 przed (kałę, wfia- | | 
daymy fzcęzęsliwie. Tak zdrada Czartowfka chćiała Pannę 
z Puftynie wybawić, ale vkrzyżowany Oblubieniec brać iey fo- 
bie nie dopuśćił. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Jako Pan LE ZVS pokazawfy [ie ná. Krzyża Blogoslánianej 
ROZ ALIEY rojpedzíl Dworzdnow Piekielnych, á Panne | 
praprulinefšy do (w'go przebitego boku, po dwa rá- 
2) naposí £a sľodkostia ntebieska y ducho- 
wnemi ubogaćii doltatkami s 


Dy Błogosławiona Rozaria, iak Forteca działami. 
iako potężny Las wiatrami, lak rofpalone żelazo u |; 
X kowalà młotami, iak brzeg Morfki nawałnośćiami, | 
tak ona zmyślonych Dworzanow fatbowanemi racyami zfa- 
tygowana, zturbowána, ná silach zwątlona, na rozümie ro« 
zerwaną, y tak natarczywy:i niebelpicczeńfiwem roftargnio- 
na, iuż prawie lak forteca albo nieprzyiacielowi fie poddać, 
Albo iak drzewo od tych piekielnych wiatrow cale fie obalić, 
albo iàk żelazo wedłag woli pozwolić z Siebie co fie podo- 
ba ukowäč, albo iako piafek w Morfkich trzebaby (ie nurzaé 
nawalnośćtach y w perfwazyach Czartowfkich ginąć; alic 
przybywa na ratunek Pamieńiki, ten ktory kule nofi gdy z 
dział ftrzelaią, ten ktory wiatrom rofkazuie, gdy fię wywie- 
raią, ten ktory y żelaznemi kieruie. młorami, ten ktory y 
piafek morfki zrachować umie, ten ktory Pannie obiecał 
bydž zawíze przytomnym, pokazuie fic Chryftus JEZUS ná 
tęczy bardzo ia(ney, na Krzyżu wilzgcy, Krwią świcżą pły- 
nący, y tak do niey rzecze: coż mysliíz moia Panno: czyni: 
j Ze 


Rozdział Trjynafty. p 
ze fie ttwożyfz mila Corko ^ zapacruy (ie w te moie rany, 
ktorem podia3l dla miłośći twoicy? wytrZymay te naiazdy 
czartowikie , čierp wízyftko ftatecznie dla moiey miłośći , 
nieuftaway wtwoim przedsiewziečiu j pamietay na twoie» 
ktores mi poprzyśięgła twego panieńftwa sluby ; przyftąp do 
mego boku otwartego, oto dla Ciebie płynie zrzodło ozy- 
wiaiące, piyże aż do ukontentowania ; oto dla Ciebie otwár- 
ty Cekaułz , nabierzże z tąd fobie Armaty ktora piekielne» 
zwyćiężyiz Woyfka: oto fkarb nieprzebrany, nabierzże fo- 
bie z moicgo ferca wízeikich doftatkow bez liczby. A to 
rzekfzy Pan JEZUS przytulił Pannę obiema rękami do zrà- 
nionego y.otwartego boku fwego, aby wypływatącemi z fer- 
| ca przenaświętfzego słodkośćiami nalycona zofiała. Ocho. 
| tna RoZALIA Błogosławiona do takiego napoiu, przytuli- 
wízy fic do Przenaswięt(zey Rany iak piie, tak piie, a cales 
przemienia fię w Chtyftufa.: y kiedy przeftać niewiedziała, 
až ią famže Pan JEZUS Ciak Matka od piersi dziečie) od 
fwoiego boku oddalił, W tym do fwoich powroćiła fie 
zmysłow, bo gdy ferca Chryftufowego słodkośći kofztowa- 
| ła, wfzytka w BOGU utopiona, iuž z Pawłem świętym w 
trzećim niebie zatrzymana, Bofkiego fzczęśliwego y błogo- 
sławienego widzenia zażywała ; à iak od.Boku Przenaswiet- 
fzego oddalona była, widząc fię znowu ná tym świećie>» 
y na woiennym» placu, wielce» płakać poczęła, lak nie- 
ntulona dziećina , pamiętaiąc świeżo y bardzo dobrze, iak 
fzczęśliwie gośćieła w Boku Oblubieńca fwoiego , iak słod- 
kiego Zrzodła zażywała w fercu Naysłodfzego JEZUSA +. ze- 
by tedy płaczącą Pannę útaliž był Oblubieniec Niebiefki, zno- 
wu onęż do Przenayświęfzego Boka przytulił, y pozwolił 
iey ztego wiecznego żywego Zrzodła tak długo pić pokiby 
fama chćrała. Znowu tedy pieła Panna zpragniona ogniem 
miłośći, aim wiecey picta, tym wiçecy (iàk y teraz w Nie. 

bic ) 
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bie ) tego Zrzodła Chryftulowego zażywać pragnęła, aż na 
wieki, aż na wieki, 

. O fzezesliwa. o Błogosławiona Panno Rozalia. Coż 
to takiego piiefz ^ Odpowiada Panna słowami Auguftyna S, 
Piię Krew Chryftufa Oblubieńca moiego, ktorą to Krwią gdy | 
fię upiie dufza, cale zapomina o świarowych marnośćiach y | 
miłośćiach. S Auguft: de Catbech: cap: 2. Hic fanguis inebri- | 
at mentem, ut amori oblivifcatur mundani. Spytam čie powtor- | 
nie Panno Święta, coż to z Boku Pańfkiego pitefz ^. Odpo- | 
wiąda znowu. Piię Wodę ktora pierworodne nafze obmy | 
wa fprofznośći; ktora (erca nà(ze miękczy do wylewania, 
lez fkrufzoney żałości; ktora Bofkicgo Miłosierdzia udziela | 
nam wdzięczności: iak o tym napifał Cypryan S. de Refarr: 
Ex hoc fonte lateris, non folum ablutionú prima undas haurimes , 
fed etiam compuncliont, © lachrymarum, ©: mifericordiarum fuas 
vitatem, © folius pietatis afećłum,  Jefzcze potrzećie (pyrams | 
čie Błogosławiona ROZALIA co piieíz “ Odpowiada potrze- 
čie tak: Piię oraz z Boku moiego ukrzyżowanego Oblu- | 
bieńca y Krew y Wodę, Krew moiego Oblubieńca dodaie 
mi tumiennośći, Woda zás przydaie pięknośći: Woda na o: |. 
czyízczenie, a Krew za pofag na odkupienie y ubogaczenie, | 
Aug: Serm: de fer: 4. Quid enim manavit ex illo latere crucifi- 
xi? Sanguis €» Aqua: ex Sanguine rubor, ex dana [plendor. Et 
Lib: 2. de lust: cap: 2. Exivit [angui © agua: Aqua in quas 
esl [ponía purificata, Sanguis in quo tmvenuur. dotata, 

Ale uważaymy czemu tak długo piie?^ Naprzod. Piie; 
ochotnie Błogosławiona RoZALIA, bo przez ten napoy wy- 
pływiiący z Chryftufowego Serca, dopedza naywyżlzey (prá: 
wiedliwośći ; tak napifał Cypryan S. de Pafi Dom: Aqua © 

> Sangui emanant divifis limitiów, ad complementum perfečtionemá, 

jaftitie. Pie powtore y dlatego, aby z Boku Mądrośći przed- 

wieczney, niebiefka na nic wypłyneła mądrość, bo : api 
oku 


— 


Kozdźiał Trzynafży, m 
boku na Tomafza. Apofioła Paňíkiego , głęboka wypłyneła 
Theologia: nàpifal Theogoretw, Qui prins infideli fuerat, poft 
lateris contactum, optimum fe Theologum offendit... Pottzecie. nie 
tylko piie ale y wniść pragnie w Bok fwoiego Oblubieńca, 
iako ta, do ktorey mowiono: Powftań Przylačieľko moia» 
šioftro moià, golebico moia, podź do dziur wykowanych 
w ikale: (lm foraminibsa petra, in caverna saceria > Cant: 2.) 
y (choway fie wiafkini wymurowancy: à ta iafkinia wymu- 
| rowána, wyftawiona, ieft to Bok otwarty Pana JEZUSA: 
| rak naucza Grzegorz S. Caverna maceria efl vulnus lateris quod 
| lancea facium efi. Poczwarte, do otwartego boku przytulaw 
fie Błogosławiona RozaLIAa, bo tam czuie o pofagu fwoim, 


o fkarbich nieofzacowanych: gdyż ztego Boku Przenašwiet- 


fzego iako z fkàtbnice Chryftus JEZUS wylał na narod ludz- 
| ki wfzelkie bogaftwa, y dla zbawienia pofpolitego, iak prá- 
| wie Syn Marnotrawny, dla Nic dobrego ludzi grzefznych ro- 
| zdał te niebiefkie doftatki: napifał S, Piotr Damiens Serme 
de S. loach: Ex ilo nebi Ærario divitiarum copias attulit, © m 
communem totius populi falutem prediess erogavit.  Popiąte. Pi- 


'| ie Panna z Boku Pańfkiego, z Boku Adama drugiego niebie- 


fkiego, gdyż pamięraiąc iż pierwlza Ewa zboku Adama pier- 
wízego wyięta, ftała fie marką żytących, tak y Błogosławio- 
na ROZALIA, wniść w Bok Chryftufow pragnie, y zniego 
znowu wyniść, aby fię ftała Matką enot żywych, Matką Pu- 
ftelnikow Sycyliyfkich , y Matką zchorzałych, konaiących, 
w powietrze umieraigcych, ale przez iey zasługi znowu do 
Żyćia przywioconych , na wzor Kościoła Świętego, ktory 
iet Matką nafzą nas odradzaiącą: iak mowi Ezfeb, Emif: 


| | Bora: 2. Ex latere facro ac falutari vulnere Mater Ecclefia: ( a ia 


| rzekę Virgo Rosara) omnium parený reparanda monfizatzre 
' | Potzofte, Dia tego Błogosławiona Rozaria przytula figy 
pragnie Wnisé w Bok Chtyftalow, bo wie dobrze iż Bok y 

| ' I Serce 


d 
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Serce JEZUSA Pana, ieft. Forteca niedobytą, iet Miaftems 
ucieczki na przećiw wízelkim nájazdom czattowfkim, čiele- 
fnym y światowym + przetož ućieka pod Bok Pànfki przed 
zmyslonemi > falfzywemi Dworzanami piekielnymi : tak 
swiadczy Bernard: S. Serm: 11. Qui babitat : Ad omnem tribu- 
lationem, ad omnem nece[fitatem aperta eft mihi urbs refugý : La- 
geri Chrijii. -Po siodme. Szczęśliwie piie z Boka otwarte: 
go, aby Z przesłego farygowania, zrofiargnienia y zniewy- 
mownego zturbowania, znowu ożyła y do Siebie przytzła; 
aby. wfzytko iey Giało Panieńlkie znowu rozkwitlo y nowcy 


żywośći nabyło ; aby ferce Panicńfkie złączone było zfercem | 


1 


Chryftulowym , przez Wzatemnc ukochanie y ducha z du- 1 


chem zlaczenie, y otwartym a wolnym przechodem ochło- 
dzone: iak naucza Gzerricze śbba, Serm: in Rami Palm.  ldeo 


"quippe latus [uum pius e milericors aperuit » ut cruor te vulneris | 
vivificeh, calor corpori vefocillet, fpiritus corda quafi patenti € le | 
bero meatu afpiret. Olma racya: Błogosławiona ROZALIA | 
widzi Bok otwarty zraniony, aby przez ranę widoma pozna- | 
"wała fwoiego Oblubieńca ranę milesci niewidomą: tak na- | 
ucza Bernard S. de Paf. Ad hoc vulneratum- eft cor tuum Domi- | 
ne JESZ, ut per vulnus vifibile, vulnus amori invifibile videretur. | 
Y dia tegoż obficie piic z Boku Pańfkiego, bo (črdeczna mito- | 
ścią zraniona zoftaie, y tak ranę milosci głębokicy w fercu fw | 
"go Oblubieńca poznaje mowiąc: Cant: z. Vulnerata charitatee- | 


o (um. Ach zraniona ieftem miłośćią, Dziewiąta rącya. Bok 


otwarty Chryftus Pe ofiaruie B. ROZALIEY, aby w fercu. Chry- | 
ftufowym miefzkała, oná takže wzaiemnie, aby feree (wo. | 
ie (wemu Oblubieňcowi na mieízkanie ofiarowafa: (erces | 
zA (erce Chtyftus ofiaruie, à za purpurowe ferca fwego mie: | 


fzkanie, białego, czyltego: y liliowego w fercu Panieńfkims 
imefzkania potrzebnie : rak o tym Numinatifúmus Taulerus de 


Paf cap: pr... Dat plané nobń cor fanum, ut fet nofira (ROSALIANAJ | 


babis 


o WERE TO 


[9 VET NEAR P YE Ma 


a dum „Tar „M A NÝ 


qM"! Teza mu— LY 


Rozdział Trzynafiy. 

Lalitatioy vicifffmá, repetit nefirum ut fit fuum habitaculum, Pra- 
ber. nobi cor [uum cen lečtulum purpurei fanguinú fui rubemtibus 
ornatum rofi5 , repofcitý, cor noflram » lecinlum, fibi candidi mune 
dorum operum lilit decoratum, Dziefiata ta niech będzie rà- 
cya. Iż dla tego do Boku otwartego, do Bokn prawego przy- 
talil Chryftus Pan Oblubienice fwoię, ażeby dał znać iż mię- 
dzy Pannami madremi na prawcy ręce iuz Błogesławiona» 
RozaLIA miała zapifane mieylce, y dla tegoż z Boku prawe- 
go miebiefkie piie słodkośći doczešnie » ktorych w chwale» 
wieczney na godach Baranka niebiefkiego miała zażywać 
bez końca: iak mowi S. Antoni Pádemíki Serm: SPafcb: | Poff 
omnia beneficia, dextrum fibi latus fodi voluit, ad oflendendumt» 
quod non nifi de dextera in dexteram nobń (ErRosaánig Sponfe 
fua) voluerit locum praparari. 

"^ Winfzuiemyé tey fzczęśliwośći Błogosławiona Panno 
Rozaria, že przytulona iefteś do Serca Oblubieńca (wego, 
že piiefz niebicfkie duchowne rofkoízy y nad miod słodfze» 
błogosławieńftwa wypływaiące z Serca JEZUSA ukochane- 
go, że tam (ie kryielz y z ťamtey fkarbhice twoie odbierafz 
pofagi, bogactwa, y przećiw czartom chwalebne zwyčieftwá: 
Prosiemy ćię pokornie przez Serce Pana JEZUSA Oblubień- 
| ca twego, áby z całego tegoż Serca, gtzechy nafze nam by- 
ły odpufzczone, bo y o tym mocno trzymamy, według na- 
uk: Swiętego Wincentego, Ferreryufza (Serm: in Parafe. Lär- 
cea Cor Chrifli penetravit, in fignum quod ex corde dimi(ja efi no- 
&& culpa per fuam mortem.) tak mowiacego : Iż dla tego CHRY- 
sTus Pan okrutną włocznią ferce (woie przebić na wylot 
pozwolił, aby fię proteftował y znać dał, przez tak głęboką 
ranę ferdeczną , iż z całego ferca wizytkie nym odpufzcza» 


grzechy, £ 
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RO 41 Z 1A R XIV] 


Jáko Blogoslawiona ROZALIA inne rozmaite pokufy y prze- 
sśladowania cgártowskie ćierpiafa, d od Anyola [wego 
pod P. LEZIV SA ugdrowtonay potieffona golldlá, 


słodkim napoiu wypływaiącym ziego Boka Przenay- | 

święt(zego , zniknęli oni zmysleni Dworzanie, roz- || 
chwiała fic pożorna 4fyftencya , y czartowíkie z ftancyme= | 
rem fwoim Karocze przepadły aż do piekła. Wielka to bye | 
ła (amego Lucypera konfüzya, że mlodcy Panny mocnymi | 
racyami zwieść nie mogł: przetož przez (woich piekielnych || 
rozboynikow ftarał fie z Panna woiować, one prześladować, | 


turbować , lubo nigdy zwycięftwa niefpodziewał (ie otrzy- 


mać. Wiele tedy fpofobow zażywało piekło. Gdy fig Pan- | 
'.pa modliła, to przychodzili do iafkinie Panieńfkiey czarći | 
pod rozmaitemi ofobami rożnych beftyi, jako węże na Pan- | 
ne xykaigc, iako żaby ziemíkie pofkakuiąc: inni iako (mocy | 
-ogmiśći pafzczekę zogniftym płomieniem rozwieraigc, inni | 


„jako Lwi ogniftemi oczyma ftrafząc, iako Wilczy wyiąc, ia- 


ko Niedźwiedzie mrucząc, iako Małpy śmieiąć fig, y cokol- | 
wiek bezrozumnego ieft ftworzenia > w cudownych ftra- | 
fznych, y obrzydliwych larwach, wfzyftko to ftawało przed || 
oczyma Panieńifkiemi. Ale Panna RoZAZIA iuż umocniona | 


iz Boku Chryftulowego, takowych dziwowifkow piekielnych 


sbynamnicy ię mie bała, y.takie czartoftwo znakiem Krzyża | 
„Świętego rofpędzała > y słow świętych wymowięaicm tako- | 


wych: JEZUS MARIA JOZEF: albo też pozdrowieniem» 
Anielfkim, zwyčieftwo nad piekłem edbierała. 
Dla wiekízey Korony Panieńfkicy, pozwalął "Og tym 
zło- 


pz miley z Chryftufem Panem konwerfacycy, przy | 
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zlosnikom piekielnym , Ze Pannę niewinną okrutnie biczo- 
wali, niemifosiernie tłukli, po ziemi wloczyli, za głowę nie- 

| wymownie targali; po takowych traktamentach Błogosła- 
| wiona Panna y po pietnaśćie dni w chorobę wpadała, nie» 
mogąc fic zmieyfca rufzyć.: ale Stroz Anioł w chorobie słu- 
żył Pannie, dawał icy ieść y Chleba, y Ziołek, y Katztanow, 
| Paćierze z nią także mawiał y śpiewał z nią Officium o Na- 
| Swietízey Pannie; à gdy Panni ozdrowiała, znowu fic do 
| oftrego Žyčia wracała co raz dofkonálízego, zawize ofirzey- 
| {ze dyfcypliny, goretíze medlitwy, wftawanie przez noc trzy 
| razy do Modlitwy, a fpania potym ledwie y trzy bywało go- 
dzin. Im Pann swigtobliw(za, tym ezárt na Pannę gnie- 
wliwfzy był y okrutnieyfzy, przetoZ czefto à gefto, okrutnie 
bywała zbita od tych piekielnych Zboycow, ale też zawize» 
Anioł Paňíki dodawał Pannie ratunku, częśćią uzdrowraigc 
onc cudownie, Ze natychmiaft przy obecnośći Anielíkiey 
ftawała fie zdrową iakby nic nie čierpiala, częśćig też powo- 
li Anioł przywiacał Pannę do pierwfzego zdrowia. Nie» 
| omiefzkiwał y famże Oblubieniee niebicíki nawiedzać (woe 
liey Oblubienice , ktorey tym wick(zych poćicch dodawał z 
nieba, im okrutnieyfze cierpiała boleśći y prześladowania od 
|piekła. Poki z nia rozmawiał Pan JEZUS, to Paona wfzytkie 
go zapomniała, zaraz zdrową patrzać na Oblubieńca ukocha- 
nego, à gdy Pan JEZUS odfzedł od niey, to fię znowu bole- 
śći y choroby do niey wracały, ktore ona čierpliwie, y fta- 
tecznie ponosila dla miłośći ukrzyżowanego JEZUSA Pana, 
| - Między innemi (ktore čieľzkie były na Panng) prześlado- 
|waniami , bardzo ćiefzka potyczka y woyn4 była z niewity- 
dliwymi y nieczyftymi cząriami. Albowiem oni wżiąwfzy 
|na (ic ofoby Kawalierow grzecznoftroynych : młodźianow 
urodžiwych, przychodžili do Panieńfkiego miefzkania z Da- 
| mami fwoiemi wielce urodźiwymi, z ktorymi krotofile, ra- 
I 3. zino- 
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zmowy befpieczne, tańce wefołe, przy przedZiwney muzy-| 
ce odprawowali, Stroy, ukłon; mowa, taniec, muzyka, | 
wfzytko to gorzało ogniem pickielncy pożądłiwośći , a nás | 
fza niewinna Panna, na ten czas w famego ukrzyżowanego | 
Chryftufa wlepiwfzy oczy y fetce, gotowała fie na taniec | 
niebicíkiego Baranka, za ktorym Panny (kacza po pagorkach | 
niebicfkich. Bywało y to, że przychodziły Pacholeta ftroy- | 
ne, w púť nago, albo tylko przepafane; máigc między (oba | 
Adonidow y Pryapow, to ieft zaletnikow nrewftydliwych | 
či wízylcy łuki (we naćiągnąwfzy, ftrzałami čieleľnosči (wa- || 
wolney napufzczonemi, zmierzali do“ erca Panieńfkiego : i 
aleć przed rakiemi poftrzałami czyfta RozaLia uchodziła do | 
Fortéce, do Boku przebitego,fwoiego Oblubieńca. Innas | 
zgraia śpiewali (obie piofnki o fprefnośćiach (weich A mázo- | 
nek, Amazonki także piekielne wychwalàly fwoich Prokow | 
zćlelefney korte(pondencycy; musiala na ten czas nicwine 
na Panna słyfzeć, co ią bardzo bolało, à ztym wizytkim zas | 
tulała ufzy fwoie,ćlerniem Korony Chryftafowey, aby wfzea | 
teczne mowy nie wpadły do ferca przez ufzy.  Smiatosé | 
czartowfka, ważyła (ie y w nagich ofobach tańce y $mie(zki, | 
y inne niewftydliwośći odprawować : lecz niewinna Gole- | 
bica upadaiąc na twarz przed fwoim Oblubieńcem, okiem 
duchownym przypatrowała fię iego ná Krzyżu nagośći, kros | 
ra miłośiernie wycierpiał dla nàfzych niewftydliwośći. Ni- 
gdy cząrt przeklęty nie mogł wíkoráč z Panną niewinną.ale | 
im więcey zadawał iey (motku na fercu przez fwoie obrzys 
we wynalafki, tyle Pannie przyczyniał Koron do nieba, dla | 
mortyfikacycy wyttzymaney, na uśmierzenić czartow fkie> 


podiętych. 
MRIG 
| R O- 


RRS se 


ROZD XV. 


| Jako Blogosiawiona ROZ ALIR trzy rázy kożcego Roku nd- 


wiedzal Pan (E ZU S, z Naysświetka Panna Bogáro- 
dica MARI X, y zinnemi Suetymi , to ref? w 
Boje Narodzenie: w (Wieikanoc: y w Unie- 
beużiećie do niebá Nayśmietfcy P. M. 


JN A Aiz sładzy Pańfcy, y Oblubienice niebiefkie, iefzcze 
| y cà ziemi fwoie duchowne rofkofzy y počiechy nie- 


wymowne, za te morryfikacye y niewygody ktore» 
dobrowolnie čierpia dla miłość: famego Pana Boga. Ztad 
koronowany Prorok w Pfal. 93, z tey Bofkiey fzczycil fie Do- 
broczynności, iż podług wielkośći rożnego utrapienia, kto: 
re iego ferce przenikały , tedy też z nieba odbierał obfiteść 
počiech niewymowaych. Seczndńm multitudinem dolorum me- 


| orum in corde meo: confolationes tua latificaverunt animam meam, 


| Tákimže fpofobem Oblubieniec niebiefki Chryftus, JEZUS 


| z Błogosławioną Rozaria poftępował fobie: ona albowiem 
| bardzo oftry puftelpiczy prowadząc żywot, krwawe czyniąc 


| 
| 


| 


dyfcypliny ; oprocz wewnetrznych chorob, okrutne pono- 
fząc bicia od czartow przeklętych, przez takowe rozmaite 
utrapienia, zasłużyła (obie na počiechy niebiefkie, ktoremi 
nie tylo na fercu opływała, ale względem konwetfacycy Z 
Chryftufem "Panem, Z Panną Przenayświętfzą, z Aniolami 
Świętymi, y zinnemi Panfkiemi Błogosłuwionymi, dość rā- 
dośći, wefela y počiech odbierała, y iak słodki Bog, iak Do- 


| bry Oblabieniec y wdżięczay; famym doświadczeniem probo- 


wała, gdy częfto lub krotko Ciefzylà fię izgoBofkąObecnośćią; 

Ofobliwym iednak fpofobem Błogosławiona ROZALIA 

trzy razy w rok bardzo długo éiefzyla fig z CHRYSTUSEM 
Panem 


4. Zywota Cudownego S. Rozaliey 
Panem , rzetelnie, widomie , na 'awie, y oczywiście 
Naprzod w Boże Narodzenie z wielkim Orfzakiem An- | 
iołow Świętych o pułnocy Panna Przenayświętfza Bogaro= 
džica MARYA przychodziła z nieba do iafkinie Panieńfkiey, | 
piaftuiac maluchnego P. JEZUSA. “> Aj 
Czekała Błogosławiona Rozaria tak wielkiego gościas | 
głęboką niewymowney miłośći Bofkiey na przećiw narodowi | 
ludzkiemu rofpamiętywaigc Dobroć, y niefkończone miło- | 
šierdžie, fama Siebie uniżaiąc głęboko , iż do iedney lichey | 
kreatury przychodźić raczy Krolowa nieba y Ziemie. ^ Przy- 
chodząca Pannę Przenayświętfzą z calego witała ferca, mo- 
wiac: Witay Ràiu niebiefki, iuž na łonie Panieńfkim piatu- | 
iący Drzewo Zywotà JEZUSA moiego : Wiray Arko pra- j| 
wdžiwá, przynofząca nam Männe słodkiego Zbawićiela 2 Wi. | 
tay Krzaku ognilty Càlopalnego Panieňítwa y Panieńfkiego | 
Mačierzyňltwá, w ktorym ogień Boftwa z ludzkiego Čicrnicm ^ 
przyrodzenia ieft złączony. Witay Goro świątobliwośći z | 
ktorey kamień fundamentalny Gorney Jerozolimy iet wy- 
kowány. Witay Wieżo Dawidowa , na ktorey Tarcze zbà- 
wienia nà(zego fa zawieízones. Witay prawdžiwa Matko | 
Syna Bożego, witay niefkazytelna Panno Corko Oyca nic- 
biefkiego : Witay Oblubienico Ducha. Przenayswictízego s | 
Wiray, 4 po tysiacktoó witay o Počiecho ferca moicgo. | 
Przywitanie wdzieezne Cy usmiechaiac fic) przyimowafaPrzes | 
nayswietíza Panna, y na znak ofobliwcy łafki, podawała Pae 
na JEZUSA máluchnego, Nowonatodzonego do piaftowà- | 
nia Blogoslàwioney ROZALIEY, śpiewali a ten czas Gloria | 
in excelfis Swięći Anieli, a Panna piaftuigc maluchnego Fana, 
oblapiiniem , całowaniem, ferdecznym afektem , rozmowgj 
dźiećińfką,piaftowaniem, w rękach kotyfzániem, wdzięcznym 
poyzrzeniem, wízytkichfctdecznych áfektow, świętych,czy- 
ftych, gorących , Panieńfkich, niebicfkich, uprzeymych , fers 
decznych 


Kozdział Pietnafly. — . dy 
decznych, niewymownych powtarzaniem, niebiefkich z ma- 
luchnym Oblubieňcem zażywała rofkoízy. Ktož wymowić 
može te piefzczoty niewinne, kto opowiedzieć može rado- 
śći y welotesči? Oto RozaLIa ftała (ie Piaftunka niebiefkie- 
go Krolà Oto Panna piaftuie Panieńfkiego Syna: niewin- 
ność čieľzy (ie z niewinnośćią Dźiećińlką; y Anielfkie ży- 
čie puftelnice Anicifkiego Krola do piersi przytula Panień- 
fkich. Miał Pan JEZUS maluchny, na (zyi fwoiey bogate» 
od złota rożami przeplatane koralowe nofzenie, to fobie» 
z konfidencyi do Oblubieńca, wżięła Błogosławiona Roza- 
Lia y na fwoię włożyła (zyie za ofobliwą kolędę. Przy tą- 
kich piefzczotach niebiefkich Panna Przenayswieríza Boga- 
rodzica MARYA odebrawfzy nazad maluchnego JEZUSA 
Z rąk Błogosławioney RoZALIEY, przytoliła ią do (woich 
piersi Panieńfkich, y pozwoliła iey zażywać mleka Panień- 
ikiego, ktorym karmiła Jednorodzonego Syna Bożego y Sy- 
na (woiego. Od famey pułnocy, aż do wfchodu lutrzenki 
czafem y dłużey takie długo wiodły fię krotofile y uciechy 


„| niebiefkie niewyarowne. 


Gdy iuż dobrze iutrzenka wefzła, przybywało daleko 
| więccy Aniołow do Panieňfkiey iafkinie : jedni Ołtarz do 
| Mfzysświętey gorowali bardzo ozdebny y bogaty, drudzy 
lichtarze złote dyamentami fadzone ná Oltarzu ftawiali: in- 
ni z pochodniami iarzęcemi wornicigcemi około Ołtarzą 
ftali + inni Introit y Kyrie śpiewali. Piotr Święty potym» 
przyfzedfzy, uważał ieżeli Ołtarz dobrze y pieknie poftawio- 
ny, ieżeli wizytko ieft co do tak Naywyżizey Ofiary Mfzy 
świętey należy. à iesli co mu. fic nie zdało, to poprawiał y 
według zdania fwoiego, iako Namieftnik Chryftulow ordy- 
nowal. : Po Swiętym Piotrze, przychodził iuż w inney po- 
ftaći Pan JEZUS, iako-naywyż/zy Papież , Arcykapłan y. Bi- 
fkup nad Bifkupami z cala Aflyílencya Świętych Papiezow, 
K Kardy= 


66 Zywota Cudownego S. Rozáliey 


Kardynałow, Patcyarchow, Arcybifkupow, Bukúpow, Dyar 
konow, Subdyakonow, y Akolitow, według porządku Ko- || 
ščielnego, y Mfzą świętą poczynał, przy ktorey Piotr Swię- | 
naybližízy był Pana; y iako Miniftrans nayprzednicyfzy, 


ty 
iako Magifter Ceremoniarum naycelnieyfzy, uwiiał fic oko- 
ło Ołtarza, przy nifkich ukłonach y świętych incdiibwach. 


On Mízal przenosił, on na rece nalewał, on Kanon przed | 
Panem JEZUSEM trzymał, on dzwonił y odpowiadał. Po | 


Gloria in excel[is , učichľa Anielíka Kapella, wielkie ftało fic 
milczenie, gdy Pan JEZUS tę (woie Mfza o fwoim Bożym 
Narodzeniu odprawował, z wielka aczćiwośćją, co żywo fta- 


ło, a wfzyfcy fic diiwowali z wiclkim Ducha zachwyceniem | 
Ceremoniom» ktore widžieli przy Mízy Pana JEZUSA. | 
Pod czas tey Mfzy świętcy, fala Nayšwietíza Panna po prá- || 


wey ftronie Oftarza, tamże blifko kięczała Błogosławiona. 
RozaLIA Mízy świętcy słuchaiąc. Gdy iuż było Agnus Dei, 
Piotr Swięty zawołał Swiętey RozaLIEY blifko, y kazał iey 
kleczeé ná gradufach ołtarza, y czekać Przenayświętfzey Ko- 
municy: na ktorych ona klęknąwfzy, płacząc ferdecznie», 
rak fię modliła. Nayukochańizy moy Panie JEZU Ch:yfte, 


prolzę twoiego miłosierdzia niefkończonego, raczże mi od- | 
y fprofzne myśli moie z czartowfkich | 
„okus.pochodzące , racz mi łafkawie przebaczyć. A Pan. | 
-JEZUŚ obroćiwizy fig od ołtarza do niey, rzekł s: Nie płacz | 
Corko moià: iuz tobie (3 odpufzczone grzechy twoie. Re- | 


„puścić grzechy moie» 


mittuntur tibi peccata tua A po tcy mowie, brał Pan JE- 


ZUS Przenayswietíze Ciało fwoie, y podawał do pożywą- | 


nia Błogosławioncy Pannie : przy Komuüniey tey Świętcy:, 
Anieli dway tuwalnią trzymali, à inni módlili fię nabożnie, 
Gdy Mfza święta fkoficzyła (ic, Pan JEZUS šiedziať na Ma- 


jetaćie w puł ołtarza, a Piotr Swięty ftoiąc przy ołtarzu, | 
miał Kazanie według czafu, do cafegô Auditorium nicbicíkie- / 


go; 


o i 


Eg b ma iles) „o. z 
a AUD eee terae. RE 
— PEB CZĘ VEL poj SĘ 


| Rozdżiał Pietnafty. 67. 
go: po Kazaniu Pan ÍEZUS dał wizytkim a ofobliwie fwo- 
icy Rozartey Błogosławicńfiwo, Nayświęt(za zas Panna, ną 
| walete w czoło ia całowała : Kapella reż niebiefka znowu 
| fwoie poczynała Kanzony, y tak rufzyła fię jfwoim porząd- 
| kiem tà niebiefka Kompania y Proceffya ku niebu, za nimi 
| odchodził Pan 1EZUS y Nayświętfza Panna: Orízaki zás 
| Anielíkie , w koło Pańftwo niebicfkie ze wizyikich ftron. 
| otaczające, przy melodycy wprowadźili Pańftwo y Kroleftwo 
| (woie do niebi. A Błogosławiona Rozarta zoftawała ná 
| modlitwie, Bofkiemu Mateftatowi džiekuiac za rak wielkie, 
rzadkie, y niesłychane Dobrodzieyfiwa. Na modlitwie tedy 
Panna zoftawała aż do południa: Pod czas południa An- 
ieli podnieśli Pannę z Ziemie , y fprawowali iey bankiet Za- 
cny : albowiem Ç iak niekiedy kruk brał potrawy ze ftołu 
Krolá Achaba, y nosił ie na pulzcżą Świętemu Prorokowi 
| Elia(zowi) tak też Swięći Anieli brali pułmifki z potrawami 
ze ftołu Synibalda Oycà Panieńfkiego » a Pannie przynosili 
| do iafkinie, y aby iadła przy wielkicy Uroczyftośći, prosili? 
| aleć Panna Bankietem niebiefkim ukontentowana, džieko- 
| wała Aniołom za ochote, proízac ich. aby iak nayprędzty 
| na bankiet niebiefkfego Oyca onęż zaprosili y zaprowadźzilie 
| Nie gardziła iednak ani opatrznośćią Bofką, ani usługą An- 

iellka, iadła y piła a Maieftat Bofki wychwalała. Przez ca- 
ły tedy czas Puftelnicego żyćia, w te nayprzednicyfze Swię- 
ta, to ieft w dzień Bożego Narodzenia: w džieň Zmartwych- 
wftania wefołego: y w dźień Wniebowžiečia Przenayświęt- 
fzey Bogarodżice Panny, tak przeświętnych Gošči u śiebiey 
micwąła, z radosčia niepoiętą, 
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RO ZD ZIAL AVI 


dak Blogosláwiona KO ZALIA przej Aniola 3 pierwfey 
| pufłymie przemieśtona iefł na inna pujtza do laskimie 
Biwońsktcy w ktorey widgtdld zo tásnosét wielkiey 
Oyca [wotego. 3 Czysca modlitwami swemt 
| wybawionzgoa | 


ňa RozALIA w [woiey świętey iafkini, w Roku dżie< | 
wiatym Puftelnictwa (wego, czafu wieczornego wy- i 

(zľa z kamiennego {wego Oratorium, aby fobie nazbierała 
kafztanow albo żołędzi y Ziolek do pożywienia, Przecho- 
dźili fig na ten czas po lesie ludžie ktorzy drtwa , kafztany 
riota także potrzebne zbierali, y zdaleka poftrzegli Błogo- 
sławioną Kafztany zbierającą, y Widząc kroy cudowny na 
nicy ziedney (kory; domyslili fie, y mowili między foba, że [ 
to Paftelnik Jakis święty býdž muśi, ale iutro pofzukamy te= 
go Puftelnika, abyśmy (ie čiefzyli Ziego świącobliwośći y Z 
błogosławieńftwa, ktore od niego odbierzemy. Niewičdžia- 
ła bynamnicy o tym Panna, żeby ig kto miał widžieč, y na- 
zbietawízy puftelnicey żywnośći, do fwoiego prędko wrodi- 
ła fic miefzkania. Po krotkiey kolacyey, a po dľuzicy me- 
dytacycy przylzedł ftroż Anioł do Panny; y rzekł: ROZALIA 
witań ód modlitwy, podź znowu na pielgrzymftwo ze mną, 
iuż tu miefżkać w pokoiu nie możefz, będą Cie tu iutro fzu- 
kaé w tey iafkini, przeroż wola Boża ieft, abym čie ná inne 
pufte zaprowadźił miefzkanie. Poslifzna Panna zaraz w dro- 
ge fie wybierała, bołąc fię bardzo widoku ludzkiego : fama 
wżięła Krzyż w rękę: Anioł zás wżiął Obraz Nayświętfzcy 
Panny zinnymi pobožnymi Kśięgami, y prowadził Pannę aż 

na miey: 


Qe świątobliwe żyćie prowadząc Bľogosťawio« 


Rozdział Szefnafty, j ep 
na micyfce nazwane Biwoná, ktore należało do Oyčžyltego 
Hrabítwa Rożańfkiego. W tamtym tedy iesie y w gorze» 
| Biwońfkicy, Swięći Anieli inną wygotowa'i na. podobień- 
ftwo pierwízey iafkinią; prybyła tam naypierwcy Przenay- 
| šwietíza Panca, y oczekiwáfa na przyśćie Rozariry. Wpro- 
| wadźił Anioł Paňíki błogosławioną Rozália do nowey ialki- 
ni, a Panna Przenayświęt(za zaraz ią przywirala, mowiąc: 
| Witay Corko moi4, Syna moiego ukochana Oblubienico, 
podobnoć to nie w {mak Corko moia že z mieyfca na inne» 
micyíce pizenośić fig mušiíz , ale pamiętay na to Że też y 
ja fama ućiekała zSynem moim do fEgyptu. Y tu Corko 
moia będziemy © tobie wiedzieć, tylko fie o to ftaray abyś 
kochała Syna moiego, Pedźiekowała Swięta ROZALIA Za 
|przywitanie, upadfzy do Nog Krolowy 'Niebiefkicy, y na 
nowosiedliny o nowe uprafzała Błogosławieńiwo. Panna 
|tedy Przenayświętiza błogosławiła y miefzkanie y Gofpody- 
nią nowego miefzkania, a zawíze iednę dawną przypomina- 
ła iey łaćinę mowiąc ; kochay Corko moiego Syna, bądź 
| fateczną w przedśięwięćiu, a za iego mitofierdziem nie ufta- 
|niefz aż do końca. Po danym błogosławieńftwic, odefzła 
|Panna Przenayswietfza do nieba, a Panna RozaLiA tozgo- 
| sčifa fig w nowym miefzkaniu: y tak iak y pierwey znowu 
do Modlitwy, do medyracycy, do difcyplin, do poftow , do 
czytania , y do ftateczney wročifá fie ćierpliwośći , każdego 
czafu obferwuiąc godžiny, iak ią przed tym Anioł Stroz na- 
uczal. Owi zaś ludžie w pierwfzcy fkale gdy Panny (zuká- 
li; a nic nie znaleźli, ani na Pifmo Panieńfkie nie trafili, bar- 
|dzo fie džiwowali: Zaluiac iż Świętego Puftelnika nic byli 
godnymi widżieć, 

Już tu wtey Biwońfkicy fkale, na trzeci tok miefzkałą 
| Swięta RozaLtA, à Oćiecy Matką iefzcze nie przeftawáli iey 
| fzpkač po całym Kroleftwie. Z wielkiego tedy vedná zas 
3, ` co 
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chorzał Očiee Synibáldus y gdy prawie iuż blifko był smiet- || 
či, pokazał mu fie Anioł Pańfki mowiąc: Nie frafuy fig Sy- 
nibáldžie, Gorkà twoia ROZALIA Zyie, y prowadzi żywot pu- 
ftelnicy dla miłośći Bofkicy, y będźie czas gdy one bedziefz 
widział ztwoia wielką pociechą. Taką nowinę sly(zac Sy- 
nibaldus z wefołośći zaraz: ozdrowial, ćiefząć Sie bardzo z te» 
go, że iego Corka żywot świątobliwy prowadziła według 
Bofkiego upodobania. Szedfzy tedy do Pokoiu Małżonki 
fwoiey, opowiedział iey iak Anioła Pańfkiego widžiat, y od 
niego nowinę fzczesliwa słylzał , že nafza Rozaria żyie na 
służbie Bożey, prowadząc żywot puftelnicy: ale miła Marko 
(rak mowił Synibaldus) mie powiaday tego nikomu, micy 
to w fekrećie wielkim, ponieważ y fam BOG chéial mieć tę 
Corke nafzę, w fkrytośći y od nas famych, a bardziey od o- 
czu ludžkich. Chwalili tedy Maeftat Botki Očiec y Matka, 
Synibaldus y Marya, IŻ Dobroć Bofka ich Corkę raczyła fo- 
bie przybrać. zá fwoię stužebnice, y za Oblubienicę ukrzyzo- 
wancgo Pana. 
Po małym czàfie Synibaldus w Cnotach Swiętych po- 
ftępuiąc y dofkonałość Corki fwoiey RozaLtky w fercu Oy- 
cówikim rozpamięrywaiąc, à do Bofkiey zapalaiąc fie Milo- | 
śći, iey przykładem, z tym mizctnym po Chrześćiań(ku po- | 
zegnał (ig światem; 0 $mierci Oycowfkiey dał znać Anioł 
Pannie, przydaiąc y to» iż Z Bofkiego M.losierdzia Synibal- 
dus Očiec ieft na drodze zbawienney, ale na osm dni dekre- 
towany do ogniá czyfcowego. To usłyfzawizy Panna, wiel- 
ce płakać poczęła za niedofkonałośći Oycá (woiego, y tak. 
fię modliła. Naysłodfzy moy Panie JEZU Oblubieńce du. 
fze moicy, wiadomo bardzo dobrze ieft Przenayświętlzemu, 
Bofkiemu Maieftatowi twemu, jak wiele frafuskow wyćier- 
piał, iak wiełe łez wylał, jak wiele nocy nie fpał, jak nigdy 
niemogł bydž wefolym moy Očiec, 4 to tylko z okazycy 
mo- 
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noiey, Ze ia niegodna twoia słnżebnica, według twego Bo- 
fkiego rofkazania, odbiegłam Oycà y Matki, abym tobie fa- 
'memu BOGU, Panu, Odkupicielowi y moiemu Oblubicúco- 
| wiledynemu służyła ; przetoZ prolzę pokornie moy nay- 
| drozízy JEZU, w twoich zasługach Przenaświętfzych niech- 
Ze duíza Oycà moiego teraz znaydzie (zczesliwy odpoczy- 
nek , w ranach twoich głębokich niech zażywa wieczncy 
pociechy, ztwoiego {erca przebitego przez twoy Bok o- 
twarty niech wypłyną żywe ftrumienie wody ozywiaiacey, 
a niech zagafzą ognie czyícowe ktoremi gorzeie dufza Oyca 
moiego kochanego. Ey Oblubieńce ukrzyżowany» twoia 
na Krzyżu do BOGA Qyca modlitwa posłana, teraż utra- 
pionego ogniem Oy«à mego niech w czyfcu ratuie 5 twoie» 
gorzkie fkonanie, niech tęfknośći, narzekania y płacze utu- 
li, iefzcze oddalonego Oycà od Twarzy twoiey Błogosła- 
wionty. Oto ia Corka niech ćierpię za Oyca, ia niech po- 
kutuię Za mego Rodžica. Tak (erdeczným affektem za u- 
| kochanym Rodžicem modliła fie kochaiaca Corka, a modli- 
| twa iey przenikając aż do (erca niebiefkiego Oblubieńca, 

przenikała też aż do famego Czyfca, w ktorym Očiec po- 
czuł, iż ic za niego Corka RozaLia modli, gdy co moment 
męki czyfeowe znácznie mu umnieyízone były. Pragnąc 
tedy S. ROZALIA iak nayprędzey wyrwać z Czyícà Oyca fwe- 
go» Oltre dyicypliny y gorące modlitwy, przy twardym po- 
| śćie za niego odprawowała. Alić trzećiego dnia rano gdy 
| Gç modliła, pokaże fie iey Ociec wízytek iafnosćią otoczo- 

ny, bardzo wefoły, y rzece, Pomaga BOG Corko; tuš to 
| ieft Corko ? atożem Cie teraz znalazł moia kochana Corko? 
Odpowie Swięta Rozaria. Witay ukochany moy Panie Oy- 
Cze; y całuiąc Oycowfkie ręce pocznie mowić, Ach moy 
kochany Rodžicu przebaczže mi profzę, żem bez twoicy 
wiadomośći y pozwoleniavodeízľa zidomu. Wfzak to do- 

; brze 
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brze moy kochany Oycze pamięta twolá roftropność, iż gdy 
BOG woła kogo na służbę (woię, tedy choćby fig Octec y 
Matka w progu ukladli, to ich trzeba przefkoczyć, à bicżeć 
ochotnie do służby Bofkiey. Y famamći ztąd ukochany Oy- 
cze więkfze miała pokufzy, żem z twoiego domu uciekła na 
pufzczą, y tak wielkiego a długiego bardzo nabawiła klo- 
potu: lubom wfzyftko za talka: moiego Oblubieńca wy- 
trzymała, Aleć y teraz dziękuię Oblubieńcowi moiemu , 
Ze» raczył przez Anioła fwoiego oznaymió wąm. kocha- 
ny Oycze, iż na służbie Bolkiey zoítaig na pulzczy, we. 
dług iego świętego powołania. Na ktore słowa {wey Cor- 
ki, ták rzecze Oćlec. O Błogosławiona Corko moia RozA- 
LIA / Błogosławiony dzień poczečia twoiego, y błogosławio= 
ne džiewicé mieśięcy, przez ktore Matka twoià nosiła čie w 
żywocie fwoim. Błogosławiony džicň Narodzenia twego, 
w ktorey świętym Chrztem iefteś poświęcona. Błogosławio- 
ne pierśi z ktorych zażywałaś mleka. Błogosławione two- 
ie niewinne y džiečinne lata; w ktorych Oycowfkie otobie | 
miałem ftaranie. Blogosľawionetwoie wychowanie, błego- 1 
sławiony chleb y ocztenie; ubłogosławione włofy, ktores 
odčieľa y twoiemu poświędiła Zbawićielowi. Błogosławio= 
na^twoià učieczka z domu Qyeowfkiego y Pałacu Krolew- 
fkiego. Błagosławiona iafkinia , w ktorey ftrawsłaś twoiev 
lata ná modlitwach, na dyfcyplinach, y Da potach. Bľogo- 
sławione wfzytkie twoie utrapienia ktorekolwick wyćierpia- 
łaś na pufzczy. Błogosławione y moie łzy, ktorem wyle- 
wał dla čiebie corko miła, bo miteraz w sliczne 1uż (4 przes 
mienione perły. Już Corko miła ia odchodzę do Oyca Mi- 
łośierdzia wiecznego, odchodzę do Zxzodła fzczęsiiwośći, 
do Zbawiciela y Odkupičiela powlzechnego , odchodzę do 
twoiego Pana, Oyca niebiefkiego y Oblubieńca ukrzyżowa- 


nego ktoremu służ ftateczhie; zwydiężay wízelkie trudnośći 
chwa- 


Rozdžial Szeľnaľty, 72 
chwalebnie, a tíway wiego miłośći wiecznie; na co udzie: 
lam či y moiego Oycowíkiego błogosławieńftwa. To rze- 
| k(zy Synibaldus Ociec, odfzedł fzczęśliwie do nieba: à Cor- 
ka za iego zbawienie, pokorne Bofkiemu Maieftatowi z ca- 
łego ferca oddawała dzięki. i 

Prędko też potym y fama Matka według pobożnośći 
| Chrzesčianíkiey z tego zefzła świata, y modlitwami także Cor- 
ki (woiey fkutecznymi ratowana była. Brat naymłodfzy imie- 
| niem Matheufz , wfzytkie osiągnął Maiętnośći y Hrabftwa 
| Kwifkwileńfkie, Reżańfkie, y te gore Biwońfką, w ktorey 
amiefzkala S. Rozaria: Za Panowania tego Matheufza, po- 
częto puftofzyć las Biwońlki, y blifko niego fiawiano Mia- 
fto, do ktorego budynkow zabierano drzewa, y wfzyrkę go- 
rę wyćinano. Zeby tedy y od tamtych Biwońfkich ludzi 
| nie była widžiana, znowu Anioł Pańfki przeprowadził Pan- 
ne na trzećią gore Palermitańfkg, w ktorey aż do śmierći 


| | miefzkała, iak w naftępuiącym usłyfzymy Rozdziale. 
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lak Biogosliwiona ROZALIA na Gorze Palermitdńskiey 
widskini światobliwego żyćia dokończyła , y ná rekach 
Nayświetfkey Panny do nieba zamiesiona bylá , 
à przez Kaplana bogoboynego Cyryllá pocho-, 
| wand goftalá, 
| K Iedy Gore Biwońfką poczęto wycinać z làfow, y pu- 
ftynia pfować, przyízedi Stroz Anioł do Panny, mo- 
. % wiąc: RoZALIA, iefzcze na iedno micylce fpokoy- 
| fe oddalone od ludzi, trzeba mi Čie przeprowadzić: oto 
i; | twoy Brat Matheufz Hrabia, ix las pozwala wycinać n bu: 
5 vus 
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dynki do Miata nowego, przetož ztad odchodžié nam pos. 
trzeba. Już twoy Očiec y Matka z Bogiem żyią, iuż cię po 

$wiecie nikt nie (zuka teraz, podžže tedy za. mna“ ROZALIA. 

doPAlermu, iet tam gora wyfoka, w ktorcy iuz az do smiet | 
či bedzie(z miefzkała , służąc twoiemu ukrzyżowanemu O: | 
blübiebcowi, Na radę Anioła (wego zezwoliła Panna, y ze | 
iwízytkiemi (woiemi fkarbami, to ieft z Krzyżem, z Obrazem 

Nayświętfzey Panny; y Z księgami fwoięmi, przeniosła fic na 

Gorg Pziermitań(ką, bardzo wyfoka, y tam w fkále przez Ane | 
ioła fporzadzoncy; Anielfkie sak y w pierw(zych: prowadzi. 

ła życie. Udawicznie nad niewinną męką Chryftufa: ukrzys | 
Zowanego gorących łez ftrumieniami przy medytacyach, ier | 
go przenayswietíze obmywáigc rany, płakała, y dyícypliny | 
czyniła za grzechy całego swiata, nad iego lamentuige ożię: | 
bloscig ku Bogu; ofobliwe y nad dufzami czyfcowemi mia: 
ła politowánie, siebie fame z prawdżiwey. miłość: za ich nies | 
"dofkonałośći na. czyícowe ofiarnige karania. Y wtey iafki- | 


ni wracały (ie do niey przefzłe czartowikie prześladowania, 1| b 


ktore: ona mężnie popośsła, > Już tu raz wfzedfzy, y razu z | 


iafkinie niewychodziła: przetož Strož: Aniof' na każdy dzień || B 


przynosił iey puł bułki chleba; y trochę żiołek, napoiem zás! 
była woda. z fkaly $iącąca fic kroplami. Przez całe siedm» 
dat tu zmiefzkała, na tey gorze Palermitańfkicy dla (kat wy- 


fokich nieprzyftępney 4 gdy fic niekcorzy namawiali, y z^; 
Giekawośći wnisé usMowali na gore, tedy cudownie zasle-- 
pieni bywali, że chcąc. isć ku gorzen oni w ińną ftrone.tylko | 
krążyli około gory: de E A 

Ofrego y Anielfkiego Btogosławioney RozALi£Y žyčia | 
iuż też czas offateczny naftępował, oktorym oná wiedziała! 
z obiawienia Anielíkiego: Przy modlitwie gorąccy maiac 
pragnienie złączyć fic w niebie z. Oblabieńcem (woim, teo 
ognifte wymowiła do kochanego Oblubieńca słowa, Ach: 

moy: 


| 
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| moy nayskochańlzy Panie! a kiedyż kiedy przyide przed obe- 
čnosť twoię? Ach naysłodfzy Oblubieńce, à kiedyfz będę wy- 
pufzczoma z tego więżienia éielefnego, abym iak Gołębica re. 
| raz ięcząca, wolno załeciała do twoich Pałacow ? Ach moie» 
Dobre nieskończone! x kiedyfz skończę to wygnanie mizer- 
nego świata? Narakie płaczliwe wzdychania, przylzedł Anioł do 
Panny, mowiąc: Wefel fic Rozalia, bo wysłuchane fa modlitwy 
twoie od Oblubieńca twego, ktory toć oznaymuie przez mnie, 
| iz za oim dni, będżiefz fig z nim Ciefzyla w niebie. Odpowie 
Swięta Rozania, Džiekuie wielce Panu moiemu, JEZUSOWI 
Naydrožízemu, za tę niewypowiedziang łaskę, ale y oto upra- 
{zam dobrodzieyftwo,abym przed $mierCia moig Przenayświęc= 
fzych SAKRAMENTOW była uczęfiniczką, to ieft Spowiedzi, Ciała 
|| Pańskiego, y oftatniego Pomazania Oleiem Swictyme». Na tę 
prośbę, tak rzekł Anioł, Bynamnicy otym nie watp ROZALIA , 
według świętey afektacyey , wízytko otczymaíz od tego Oblu- 
bienca. : ; 
| Zył na ten czas w Palermie bogoboyny Kapłan, pokrewny 
i | Błogosławioney Rozarirv, imieniem Cyryllus: temu Kapłano- 
| wi pokazał fię Anioł Pański, mowiąc: Cyryllu, wftąń a podź 
prędko na gorę Palermicańska Peregrinus nazwaną > left tans 
na niey Puftelnica Swięta, RozaLIA imieniem, twoia pokrewna, 
iuż bliska šmierči, weżłże zfoba dla niey Przenayswięifzą Ko- 
| munia y Oley święty, wystachafz też iey fpowiedźi, y o wfzy- 
| tek zy wot bedziefz (ie iey pytał, dla tego abys go napifať, y lü- 
džiom do wiadomości podał. Natychmiaft bieżał Cyryllus na 
gorę za Aniofem, à Anioł dał znać Pannie, iz idzie do niey Cy- 
| ryllus. Kleczata Panna na modlitwie przed Krucyfixem,, à oto 


„|| Cyryllus wchodźi do iaskinie, y predko skoczy ku Pannie wo- 


łaiąc. | Ach Corko moia ROZALIA, czemułz będąc rak blisko Pa- 
| L2 lermu, 
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lermu,nie dałaś znać o fobie} o mk wielkim. (mutkiem nabas | 
wiłaś Qyca cwego y Markę! ale o Blogosláwiona, ieftes y mędr- | 


íza między innymi Pannami teraźnieylzego wieku, żeś opuściła 
Oycà y Matkę y Dom Krolewski.  Błogosławiona zaśRozALiA 
witając Cyrylla iako pokrewnego, Kapłańskie lego ręce cału- 
iac, mowiła,  Witay Przewielebny Qycze.. luz .Rodzicow mo- 
ich. počielzyť Pan Bog, za.te frafunki, ktore dla mnie podey- 


mowäli: iużem rzetelnie rozmawiała z ukochanym Oycem,gdy | | 


Z. wielką iafnośćją. przenośił fic do nieba: Ja teraz Przewiele- 


bny: Oycze uprafżąm o tę łaskę, abyś mnie wprzod (powiedži | 
świętey. wysłuchał : y klęknąwfzy Panna, całego žyčia wízy- 


tkich niedoskonałości (waich z. wielką. skrucha. fpowiadała fig; 


W fumnieniw niewinnym: Panieńskim, śmiertelnego żadnego | 
grzechu nie znalazł Spowiednik , ale tylko uznať, fak wielkie» | 
dary. niebieskie Panna.odbierała znieba: przetoż.ftarzec Swig- | 
ty płakał od radośći „ y skruízonego: [erca: miłośći. Po Abfo- | 
lucyey; dał iey Przenayświętzą, Kommunią, ktorą ona przyięła z: | 
przedžiwnym afekcem y ferca gorącośćią. Po rozmowie we- | 
wnetrzney. Z fwoim Oblubieńcem, prosiła o Oley święty: da- | 
wał icy tedy Kapłan Oley święty z Ceremoniámi zwyczaynymi,. | 
przy. ktorych Anieli Swięći należyte siedm Pfalmow Pokutnych. | 
mowili» ona. zaś fama ferdecznie wdychaiac do Pana JEZUSA, 

mowiła. Ach moy naydrozízy IEZV ! pokornie čiebie fame- 


go: uprafzam, raczże mi odpuścić. wfzytkie grzechy moie». | 


Na te słowa. pokazał fic; iey. Pan IEZVS ,. mowiąc; 


Nie płacz | 


Corko, nie boy fic moia. Oblubienico; iatobie odpofzczam wízy. | 
tkie grzechy. twoie. — Remittuntur tibž peccata: tua, To rzekízy | 


Pan IEZVS, odfzedł do nieba, à Błogosławiona ROZALIA wżią- | 


pzy. Krucyfix w ręce, y'słodko onże całuiąc, tak fię modliła, | 


Nayukochśńfzy Panie, naysťodízy Oblubieńce dufze moiey, 
| eb Tyś 


| 


4 
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Tyś umierať na Krzyżu z niestychaaa gorzkosCia ferca twoje: 
go; a la umieram w słodkośći ducha: moiego. Tyś umierať 
wielce skarowány, & ia umieram bez wfżelakiego bićia.. Tyś 
umierał przykowány do Krzyża, aia zoftaię wolną, Tys umie- 
ral żołć gorzką piiąc, a ia żadney w uftach moich nie znam: 
i gorzkośći: Tys nayukochańlzy Oblubieńce umierał maiąc glo. 

wę położoną między čierniem, a ia umierdiąc głowę: moię kta- 
dé między kamieniami na twardey opoce. Moy IEZV, EZV 
słodki, moy Odkupičielu, IEZV moy. W ręce twoie polecam 
ducha mego. Im manm tuas commendo Spiritum meun. luż ko- 
na nalza Panna, iuż Swieta Roza Ł14-Bogu Ducha oddaie. 
Stał. (tàrzzc Brzewielebny Kapłan Cytyllús przy tak fzczę- 
śliwym skonaniu, ftało pełno Aniołow modlących fie y radu- 
iacych, z Swiętym Piotrem y Pawłem, ftała y Panna Przenay- 
świętfza Bogarodzica MARYA, piaftuiąc na prawcy ręce małe- 
go Pana IEZVSA w dźiećińskiey poftaćii Dofzę błogosławio- 
ng z čiaľa wychodząca Panieňskiego, przyięła na rękę druga 
Panna Przenayświętfza, y tak piaftuiac oboie, y Pana IEZVSA > 
Syna fwoiego, y Błogosławioną Dufze Oblubienice iego, poftę- 
powała ztryumfem do nieba, przy ktorym tryumfie y Proce(lyi 
niebieskiey, Pan IEZVS: Koronę bogatą włożył na głowę fwo- 
iey RozaziEy : a Anieli spiewać poczęli. Podz Oblubienico 
Chryftufowa,odbieray Koronę,ktorąć Pan zgotował przed wieki, 
aż nad wieki,. Podž Błogosławiona Rozaria do nieba, inzíxa fuper 
Dilecfum , wipieraiąc fic. na twoim Oblubieńcu ukochanym. 
Podź do Ogrodu Rożanego, zoftaląc na rękach Rożanych Nay- 
słodfzey Krolowy nieba y żiemie, lerychońskiemi otoczoną Ro- 
żami. Veni Sponfa Chrifli, accipe coronam, quam tibi Dominus pre- 
paravit in aternumi. gus 
Rofplywat fię miły Starzec Cyryllus od płaczu y od rado- 
L3 śći, 
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&€i, widząc te niebieskie càtemnice, wefela, smierć błogosławie- 
ma, niebiofa otwarte, witania Anielskie, Proceflye Panieńskie za- 
chodzące drogę nowey Oblubienicy, ktorą piaftowała na rękach 
fwych Panna Przenayswietíta, wykizykało niebo, iż Gody, Slu- 
by,y Tańce nowe odprawowata, Venerunt nuptie Agni. Tu.cká 
niechce zmrużyć Cyrillus od nieba otwartego, tu żal go wielki bie- 
rze dla odeščia Panicúskiego. Alecoż czynić? napłakawfzy fie 
słodko, począł spiewść z Aniołami Te Deum laudamm : Dzię- 
kuiac Boskiemu Maieftatowi, iż lego pokrewna RoZALIA, rak 
rozlicznemi darami z Dobroči Boskiey była ubogaconaż iż no- 
wa Domowa Patronka iet Kroleftwu Sycyliyskiemu prowido- 
wana przed Maieftatem Boskim : iż nową Swiętą.Puftelnicą Pá- 
lermitańska darowany ieft Kośćioł święcy: iz mądrość niebie- 
ska zcóskofzy tego świata, umie oddalać fwoie Oblobienice, à 
one łączyć z čierniowa (woi4 Korong: iż zá krotkie tego ży- 
čia usługi pobożne, długie chwalebne y wickuifte w Kroleftwie 
niebieskim oddaie zapłaty. | 

2o śpiewaniu, trzeba (ie ruf(zyó do pogrzebu, niemafz tru- 
mny, niemalz dołu w skale, na ćiało Panieńskie niema(z kofzu- 
le, tylko oná skora końska: iakże tu pochować ćiało Panień- 
skie? radzi (ie Cyryllus Aniołow: odpowiedzą Anieli. Te. 
raz zamurować trzeba čiato Panieńskie, a innego czału będzie 
mia Panna trumny złote, y z pereł Relikwiarze nicofzaco» 
wane, luzze na waletę przy nogach Panieńskich klęknawiży 
ftárzec, á ferdecznie płacząc, pocznie fig modlić. | O-Rozarra 
fzczęśliwa | iuż w niebie kroluigca, © Corko moia, tak wzglę- 
dem Ducha y Boga, iak y względem Pokrewieńftwa, pamię- 
tayże ba mnie niegodnego Kapłana, y twego choć krotkiego 
Kapelana : wyprawiłem čie na drogę wiecznośći Błogosławio- 
ney, wyrwiyże mię zá to z tego utrapienia swiatowey śmier- 
telnośći. 
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zelnośći: Widziałem twoie skonanie przy obocnoséi JEZVSA. 
y MARYEY: niechze y moie skopanie będżie tak fzczęśliwe : 
Przypatrowałem (ie oczyma moiemi, tak /żczęśliwie ieftes wpro: 
wadzona do-nieba, niechże y żyćie mole prędko fie skończy: 
4 dulza mota niech w niebie iako nayprędzey wychwala Oblu- 
bieňca twego, a Zbawićiela mego, y iego Przenayświętfzą Mat- 
kę y Pannę. Vczyńże rak o Panno, boć cwoy Oblubieniec nic 
€i nie odmowi, ani Krolowa niebieska nie odwroći od Ciebie 
twarzy fwoiey, ktora Čie. na rękach fwoich delikatnie piaftuie, 
Ták modlącemu fię Cytyllewi powiedzieli Anieli: Nie płacz 
iuż, ani fie frafoy Cyryllu, wfízyiko w krotce otrzymałz, bomo- 
dlicwa cwoia iet wysłuchana + podź teraz známi do roboty. 
What Cy yllus od modlitwy, y naboznie całował twarz, ręcen: 
y nogi Panieńskie, łaśniała twarz rożanym rumieńcem, oczy. 
otwarte, iak dwie gwiazdy świećiły, ręce liliowa białość y won= 
ność z Siebie wydawały , nogi: rad białe marmury ozdobniey- 
fze były, zginęła cale ona poftač puftelnica, nie. znać żadnych: 
šinošči od dyícyplin, čiaľo wfzytko kwitniato, iakby żadnych: 
poftow nigdy nie znało: albowiem ta piekność y rumicenność: 
ciała Panieňskiego, opowiadała fama rzeczą, w iakiey fzeze- 
śliwośći Dufza Rozarity Swietey w chwale wickuiftey parç- 
kach Przenayświętzey Panny opływała  lużże tedy y z Giałem! 
Panieńskim pożegaawfzy fie Cyrylius, y tak ie w końskiey wfo- 
Siennicy iako za żywora chodziła zoftawiwfży, y Krzyża zrak 
Pánieúskich nie wżiąwfzy, z Aniołami połowicę raskinie zámu- 
rował, wielkiemi skaliftemi obwarował. kamieniami, Ze nie znač 
było, ieżli ram ďaley:iakie miefzkanie albo jaskinia znaydować 
fię może. Tak Pan Bog y po $mierói fwoię Swiętą ROZALI4, 
chciał mieć od-ludżi zakryta, idk iednę nieofzácowána perle, 
przez lat kiika fet, ktorg- iednak obiawił całemu Kroleftwu Sy- 

cyliy» 
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cyliyskiemu, gdy ratunku Paniefiskiego na przeciw mórowemu > 
powietrzu potrzebowało. 

Po zmurowanym grobie, Anieli pożegnali fie z Cyryllem do 
nieba odchodząc, à on płacząc zoftał fic iefzcze w skale przez 
„ośm dni; Boskie Dobrodzieyftwa rofpamiętywaiąc y chwaląc, 
Aferce fwoie niebieskiemi widžianemi fzczęsliwościami karmiąc, 
a tám gdzie Rozaria Święta ieft zaprowadzona ferdecznie wzdy- 
chaiąc. Dziewiątego dnia Cyryllus zfzedł z gory, teftamentem 
fobie legowane (poliaty y doftátki niefżąc, to ieft Obraz Nay- 
$wietfzey Panny y ksiąfzki, ktorych zażywała Swięta Rozarra, 
Pofzedł profto do Arcybiskupa Palermitańskiego imieniem Ha- 
gonà, y opowiedział przed nim y całą Kapitałą, y przed Xig- 
żętami, Panami, y przed pofpolítwem, Boskie Dobrodzieyftwa, 
ktore w Rozariky Świętey iaśniały, ogłosił Anielskie, Puftelni- 
ce, oftre y przedziwne żyćie, z płaczem wielkim mowił y o 
šmierči Błogosławioney Panny, pokazuiąc Obraz, przed ktorym 
fie przez fwoy wiek modliła, y ksiafzki na ktorych czytywała, 
Całe Kroleftwo, à ofobliwie miafto głowne Palermo z Arcybi- 
skupem fwoim Boskiemu Maieftatowi, za iego wieczne Dobro- 
dzieyftwa dziękowali, o ratunek do Swiętey Rozariev wołali, 
bo na ten czas powietrzem morowym byli zarażeni: iak wna- 
ftepuiacym Rozdziale uslyfzymy. 
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Slopofláwiona ROZALIA 5.04 Boskiego Mdieftatu poffána- 
miona h zá ofobliwaPatronke przeciw morowemu powietrz, 
idko tym Palermitańsk:e y Biwonskie Midfld swiadcza. 
Boa Rozalia zrodzona w Roku Pańfkim Ty- 


$iącznym Setnym Dwudzieftym Dźiewiątym» , Dnia 
Szo- 


x Rozdział Ošimnafty. gt 
Szoficgo Pazdźiernika, prowadziła życie Anielíkes na 
$wiecie až do Roku Pańfkiego Tysiącnego Setnego Pięć: 
dziesiątego Dżiewiątego, Dnia Czwartego Września: y tak 
wizyfiko żyćie Panieníkie na tym świećie było lat Trzydżie- 
šči. Przydaią inni Hiftorycy> iż tylko bez iednego Miesig- 
cay'dwoch dni. Ta Swięta Puftelnica woiuiącego Kośćio. 
ła Pielgrzymka, na gorze Pielgrzymfkicy, Peregrin nazwa. 
ney pochowana, między innemi honorami od (wego Oblu- 
bicńca odebranemi, ofobliwym fpofobem tym ieft od Maie- 
ftatu Bofkiego uczcona, że zoftaie Patronką przeciw moto» 
wemu powietrzu. 

Jaśnie poznać (ie to może zfamych Hiftoriy. Naprzod 
| gdy tà Panna Swięta umarła w Roku 1150. Na ten czas” 
w. Palermie panowało Powietrze morowe bardzo čicízkie.: 
Bflawiczne pogrzeby, placu pełno po Kośćiełach, domach, 
ulicach: tu iednego czterech niefzą do grobu, trzech śmierć 

zabiia, a czwarty nad trzema płacze, y pod czwartym upa- 
| da: tu Ociec Zone prowadzi zdžiečmi małemi do grobu, fam 
| w pul ulicy poimany od smierči fobie ratunku dać nie mo- 

že : Syn płacze Oycà, alić y fam za Oyeem wędruie : ic- 
fzeze Matka Corkom nie oftygła, a iuž fame Corki (Ksic- 
dza dla BOGA) wołaią: dopiero iednego wynofzą z domu, 
4 inż drugi w tež drogę gotowy? Ziedney ulicy iefzcze nie» 
powročili Kapłani, à inž na dziesięć ulic onychže z płaczem 
zaprafzaią: iuz Lazarethy napełnione, iuż Cmentarze trupa- 
mi podnicsione, iuż y famych grubárzow nie ftaie, à śmierć 
| befpiecznie fwoie rozwiia proporce. Ten idžie do Koščio- 
ła, alić trafił do grobu. Ten teftament gotuie, alić w puf 
już bez duíze zoftuie: ten fic poczyna fpowiadać , wnetżev 
nie czeka śmierć abfolucyi. Kapłan modli fic przy Mfzy S. 
alić y nad fobą iednoż Reguiefcaż kończy, Dzwonnik umat- 
łym dzwoni, alić śmierćtymże go powrozem dľawi. Pufte 

M Koscio- 
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Kosóioly, Pałace, Domy, Ulice, bo iednych $mieró moro- 


wego Powietrza rofprutzyła à drugich podławiła. Miafta 
tak głowne y liczne, tak Xiažat, Panow, Senatorow , przy 
rezydencyi Krołewfkicy pełne, teraz pufte, opufzczope, zru- 
inowane od $mierci. To Miafto ktore fie pieczętewąło Or- 
łem y Wężem na Louie iednego Starca hierogłifikowanym; 
teraz od Węża Morowego Powietrza zarażone, iuż iak Orzeł 
wylarywać niemože, ale z fwoim Starcem do grobowcow 
śmiertelnych ieft zaprowadzone. To Miafto Palermo, kto- 
re od mowienia (woy tytuł maiąc gadało sławą, bogactwy» 
niezliczonych ludzi wielkeščia, teraz ftało (ic AL remo, niee 
wolnikiem iedney śmierći, ktora Palermitańfkich Obywate- 
low przykowała do wiosła grobowego. Pod czas tak niee 
fzczęśliwy, Z tego świata przenosi (ič do Nieba S. Panna 
Rozalia, Džiedžická , Xiežna y Hrabiąnka Palermitańfka_, 
fpiefzy fię przed Bofki Maieftac nowa Krołewftwa Sycyliy- 
fkiego Patronka, ażeby przez śmierć fwoię, zatrzymała, za- 
Arefztowała y zwyćiężyła tę śmierć nielutosćiwą, ktora Pas 
lermiranfkich Obywátelow zabiiała. Cyryllus Kapłan, iak 
powroćił z gory y opowredžiať ô Swiętey Rozarrv Miáftu 
Zapowietrzoncmu s © jakiego wołania / o iakiego płacu peł- 
no było, do Swiętey Patronki ô ratunek. Nie pozwalał na 
ten czas Urząd ani Duchowny. według Swiętych Kanonow, 
ani świecki podług prawa, żeby byli hurmem biezeli na go« 
rę do Swietey ROZALIY, przetoz z domow zamkniętych wos 
lali do Panny. Rałuy RoZALTA Swięta, ratny: przez o- 
kna ufiawicznie wyglądali na Gore Świętą, wołaiąc y ptá- 
«zac > ratuy Powietrzem zarażonych 6 ukochana, grzechem» 
śmiertelnym nie zarażona Panno; Chryftufa JEZUSA Obla- 
biéňico.: inni fwoie modlitwy odprawowali, iak wtęczę pae 
trząc na gorę; aby miłosierdzie od smiérči uprosili: ioni ślu« 
by czynili, drudzy na honor Swigtey RozáLiy pohy y dyi 
puny 
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pliny odprawowali, zebrząc łafki y miłosierdżia, aby iuż 
prawie zniízczéni, do oftatniey nie przychodzili zguby. 

Kochái3ca fwoich Obywatelow Błogosławiona ROZALIA, 
wysłuchała fwoich PAlermitanow modlitwy płaczące, przy- 
czyniła fię za niemi przed Maieftatem Bofkim, wnet powie- 
trze zdrowe naftało w Mieśćie, śmierć wyrugowana zoftałą, 
oftra kofa o fkalifty grob Błogosławioncy ROZALIY ieft (ka- 
zona, Dekrét śmiertelności ieft wytrąbiony < iuż wefołau 
chwila y iafne niebo naftało, gdy Błogosławiona ROZALIA 
przelzedfzy przez grube powietrze , wefołą y iafną fwoie» 
dufze na rękach Paoieńfkich piaftowaną, Bofkim prezentua 
ie oczom : iuż zarażliwe mgły y powietrze uftaie, gdy Pane 
na Swięta za Theryàke fwoie Panicńfkie ćiało Palermitanom 
ofiarnie : iuż placzliwego narzekania niesłychać, gdy Anic- 
li wefoło na powietrzu (piewaia prowadząc dufzę do nieba, 
^ čiato Panieńfkie zofiawniąc za Lekarftwo pow(zechne prze: 
čiw Morowemu Powicttzu: inż Senat Palermirańfki, Koscio- 
ły, Ofoby na słupach Opiekunki y Doktorki fwoicy wyfta: 
| wuie, bo wyzwolenie od śmiertelnego Dekretu odbiera; inż 
|. całe Kroleftwo Sycyliyfkie oćiera oczy fwoie z płacu , bo 
Panna Swięta choć umarła, nie zawarła powiek (woich o- 
czu, aby uftawiéznie ná ich potrzeby patrzyła. O Święte Oczy, 
o làfkawe Oczy Panieňíkie / ktore wáaízym wcyrzeniem us 
zdrowiłyśćie Kraie Palermitańfkie, broúčiež od teyże zarazy 
y ubogie Kroleftwo Polfkie. 

Dni trzydżieśći dochodžito po pogrzebie Panieńfkimu , 
à Cyrillus bardzo fobie tęfknił na żiemi : płaczliwemi tedy 
modlitwami fuplikuiąc Maieftatowi Bofkiemu, za przyczyną 
Błogosławioney ROZALIEY; ztego padołu płacu, rozftawfzy fię 
z čiatem, przenieśiony ieft do chwały wiekuifłey: 

Minęło lat Osmdziefiat y fześć po śmierći Blogoslawio- 
ney ROZALIY> gdy w Roku m Dwuchfetnym puer 

2. dzie: 
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džieftým Piątym znowu wielkie Morowe Powietrze zaięło 
fic w całym Krolewftwie Sycyliyfkim. Mało było ludži kto- 


rzyby pamiętali o Swiętey RozaLiy » iako ich z pierwízego j| 


powiettza uwolniła: à to zwycząynie: kiedy trwoga to do 
BOGA, Tak tež y do Swietey RozaLIy Patronki przečiw 
Morowemu Powietrzu, dopiero niektorzy poczęli (ie znowu 
učiekač iuż będąc w niebefpieczeńftwie.. Jednakże Swięta Ro- 
ZALIA chąe fic pokazać zá powfzechną Patronkę y Lekarkę 
Morowego Powietrza, w Miesčie Biwonie (tam gdzie przed- 
tym w iafkini lesney miefzkała ) ukazała fie iednemu Mie- 
fzczaninowi poboznemu, ftoige na iedney (kale, ktora od 
murow mieyfkich nie daleka była, y to rzetelnie mowiąc. 
Prawowierny Katoliku, widzę ia w niebie w Bofkim, Zwier- 
čiedle, wafze płacze y fiafunki śmiertelne, ktore od Moro- 
wego Powietrza Cierpicie: la ieftem RoZALIA Święta. zbu- 
"dnyćiefz pod moim imieniem na tym micyícu gdzie ftoie 
'Kosćioł, a Morowe Powietrze będzie od was oddalonev. 
Podźże tedy Syru miły do Panow Radnych, opowiedz ims 
tę wolą Bofka, ktorą ia tobie oznaymiła. Tak uczynił Bi- 
wońfki Obywatel, obiawienie niebiefkie opowiedział Sena- 
towi micyfkiemu y Panom Radnym: ale oni nie dali wiaty 
poboznemu y prawdźiwemu Miefzczáninowi: à ofobliwies 
dla tego, iż tamta (kala, miała pod foba kánaly mieyfkies, 
przez ktore z Miafta odchodziły wfzelkie fzpetnośći; famá 


też fkała wielce pie rowna, y na Kośćioł bardzo fzczupłe» | 


'mieyfce pokazowała - przyftep też z Miafta nie mogł bydž 


fpofobny od Bramy micyfkicy, daleko od ramtecznega micy< | 


fca zmurowaney $ Kośćioł też tam zmurowany byłby także» 

na wielkiey przeízkodžie do obrony Miaftá przečiw Nicprzy- 

iačielówi. Dla tych tedy y innych racyi Panowie Radni 

'fwoiego Obywatela nie-przyimowali mowy, nić maiąc iey 

Za legacya niebicík3, y; nie uważaiąc żeby to zwoli Bofktcy 
: pocho- 
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pochodziło. Ze tedy mądrość ludzka nie zgadzała fie z mą- 
drośćią niebiefka, ktora słabe obiera kreatury y micyica li- 

| che, aby zkonfundowała śmiertelne siły fobie dufáiace, y 
"mievíca ludzkim oczom wdzięczne; przetoz też cały Rok 
| trwało powietrze w Miescie Biwońfkim. Miłosierna iednak 
| Patronka Swięta RozALIA, przebaczaiąc nierofiropnosči Ziem- 
| fkicy , fáma pokazała fic kilku Panom Radnym Dnia Dwa- 
džieftego Ofmego Lipca, y tak im mowiła. Ja ieftem Ro- 
| zania, Chryftufa JEZUSA słvżebnica, z Bofkiego rofkazania 
| inzem wam tak rok przez walzego Obywatela oznaymiła 
| wolą Bofką, abyśćie na pokazaney fkale Kośćioł zbudowali 
pod imieniem moim: uczyúčieíz to teraz a prędko, 4 ną- 
tychmiaft wolnemi bedZieéie od powietrza morowego. Wi. 
dząc PanowieRádni wyražna woląBofką, že famaz Rozaria S. 
do nich, y za Patronkęofiżrnie fic im przeciw morowemu po- 
| wietrzu, posli zta niebiefką nowiną do fwego Bifkupa, pro- 
íz3e go o pozwolenie na murowanie Kośćioła. Bifkup $wig- 
| tobliwy zwazywízy wfzyfikie okolicznośći , džieň naznaczy« 
wizy, pofzedł zcàlym Miaftem ná fkąłę pokazaną zaMiàaftem, 
y tam z wielkiemi Swiętemi Ceremoniami założył pietwfzy 
„kamień fundamentalny Kościoła pod tytułem Błogosławio- 
ney RozaLiy, Ochotnie wízyfcy Biwońlcy Obywatele da- 
wali iałmuzny bogate z wielkim nabożeńfiwem » y w krot- 
kim czasie nim Kośćieła domurowali, zóftali cale wolnemi 
od powietrza morowego ; za przyczyną [woiey Patronki 
| .Swiętecy RozALIY. 
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Blogosláwiona ROZALIA przy nalejleniu fwoich Swietych 
Kelikwiy ufímierza powietrze morowe po caley Uloskiey 
Ziemi, przez co znowu ja potwierdzona Patronke 
dána ft w Kośćiele SŚwietym przeciw 
morewemu powietrzu, 


Ex Cornel: £ Lap: im Eccl: cap: 24. v. 11. Et Anno cel: Nadaf 4 Se- | 


ptem: vireg Dolore alma Sec: ESV. Et ex Vincentio Saffeti Magifiro Ord: Pred: 
Parte zda, defumptum. 


iak y na ziemi, tak domowemi niezgodami iako po» 

ftronnych nieprzyiaciol ucifkami będąc scisnione», 
wielką odnośiło ruinę, na Miaftach, wsiach, y na flàtych 
ludziach mądrych y dawne dziecie patmiętarących: iednych 
woyná poznośiła, drugich na morzu fale głębokie potopily, 
innych fama ftarość do grobu śmiertelnego zaprowadziła. 
Miia pierwíze (to lat po $mierći Błogosławioncy RozaLIY; 
mila też oraz y ona pierwfza żarliwość y mabożeńftwo do 
Swiętcy Patronki, lubo cale iefzcze nie zgasło. Naftępuie> 
drugie fto lat, iuž bardzo rzadko wfpomni kto fercem o S, 
ROZALIY, iakby Ani Kośćiołow Biwońfkich, ani Ołrarzow 
Palermirańfkich, ani Ofob Panieníkich ftoiących po Koloffách 
nie flàlo, Na trzecie fto lat, inż y śćiefzki zarosły ná gore, 
ktoremi chodZili nawiedzać ciało Panieńfkie , lub w iafkjni 


Ks Sycyliyfkie ro2nemi Woynami tak na Morzu | 


E 
$ 


| 


od oczu ludzkich zachowane, Na czwarte fto lat, iak zá. “ 


pomniała tak zapomniała niewdZieczna Oyczyzna o fwoiey 
Dobrodzieyce, y Patronce, Był ten czas izczesliwosci y fa. 
fkawośći niebiefkiey, gdy Błogosławiona RozaLIA pokazała 


Al 
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Rozdział Dziewietnafży, PAY 
[ie na powietrzu, wialnośći stoneczncy, bardzo wyfloko, iz 
od wieln Miaft oraz widziana była. Iako- Słońce ftała På- 
tronka Święta w poystzodka innych czterech Panien Męczch- 
fkiemi Koronami przyczdobionych, Miafta Palermu y całe- 
ge Kroleftwą Patronkami, ktore rak liczą: pierwiza imie- 
niem Nymfa, druga Oliwa, trzečia Kryftypa, czwarta Inno- 
minátà. Obfite od tego RcZancgo Słońca fplywaly Dobro- 
dżieyftwa, à wfzyftkie Ge zapomniały, luż na piąte flo latv 
Ízescd£iesigt y fześć, a iefzcze Sycy ia niewdziecznego Cier- 
nia kole ofirośćig, Swicia zas Rczaria na przeciw {woii 
Obywatelom wonnicie purpurowemi Rozami miłości. 

W Roku Pańfkim tyśiącznym (zescfetnym dwudzicftym 
czwartym, znowu wielkie morowe powietrze naftało. Po 
całey Włofkiey y Sycyliyfkiey Ziemi, znowu trwoga, znowu 
ftràch, znowa $nilerč wízedy fwoie tozlyľa Regimenty nie- 
milosierne, znowu dla okrutnych fwoich Zołmierzow po Pa- 
Ťacach Krołewfkich, Xiažecych, Prałackich, po domach miey- - 
fkich, y chałupach chłopfkich zapifuie gofpody ; okrutne» 
śmiertelnego powietrza zolnierítwo, Ćięfzkie cxakcye wy- 
ćiąga: tu wydziera dzieci Rodžicom, u famsiada ciągnie do 
grobu Oycà z Matką od dzieći tu kofą podcina młodzianew, 
à tu w łańcuchu żelaznym prowádzi pod kamień Kawalie- 
row: wizędy lamenty, narzekánia , ucieczki, boiažni , dla. 
niełutośćiwey śmierći, Obuiał fic tak wielki płacz o- gorę 
fkaliftego grobu Panieńfkiego, à od: fkały odbite Echo y fa- 
„me przenikało niebiofa, W przod iednak Pannś S. poprze- 
dziła ich potrzeby śmiertelne, aniżeli fami odważyli fie profic 
Patronki fwoiey o fukkurfy niebiefkie, y zbawienne na prze: 


„| €iw powietrzu zabiiaiącemu wfzyftkich. 


, Pod ten czás tak płaczliwy , znaydowało fie dwoch lu- 
dži przed Panem Bogiem fprawiedlriwych: znich ieden Pu. 
ftelnik imieniem Aniot ; à drugi Obywatel Palermitańfki , 

imie | 
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imieniem Michael Avancato Nataries dpofielicwe tym dwiema 
Anielfkiego imienia y žyčia ludziom, każdemu z ofobna po- 
kazała (ig Swięta ROZALIA, y kazała isé ná gorę Peregrinus 
albo Erktę nazwaną, y tam fwoiego ćiała fzukać pod pe- 
wnymi znakami nauczyła. Tak Bog zdarzył, iż obadway 
zefzii fie z foba na gorze, y w zaàiemnie ieden drugiemu Zwie- 
rzył (ie (woiey intencyey y obiawienia. Obadwáy tedy w 
gore niedoftępną z pracą wielką ieden drugiego w ćiggał,aż 


do famey iafkinie, w ktorey leżało Panieńfkie ciało, Tamo, 


ftaaawfzy, modlili fic pokornie, aby im 152 aż do końca Bo- 
fkie miłosierdzie tę wyświadczyło łafkęj, żeby Ciało Panień- 
fkie znaleść y ogladać mogli. -W tym zatrzęśnie fie potężnie 
Gora, porufzą fie fkalifte fundamenta, otworzą (ic niedoby- 
te junktury, niezwyczayney wielkości (amorodne Nagrobki u- 
ftepuia z mieyfca, y do Ciała Panieńfkiego powolnego pozwa- 
laią przyftępu, O Mobroči Bofka niewymowna / o Miłośier= 
dzie nigdy niewychwalone/ oPanieńika przeciw obywatelem 
y.sługom fwoim rozana miłośći. Oro nowa ziwitała wio- 


fna, ktora nową Roža Sycyliyfka przyprowadziła Świętemu - 


Kościołowi. Oto nowe nieofzacowane fkarby, (amy fie 
otworzyły, aby ich doftatkami mogliśmy fię wypłacić, gnie- 
wliwey y nielutośćiwey smierči. Oto otwarta nowa nie- 
biefka Apteka, abyśmy fkutecznego zniey zażywali lekár- 
flwa na przečiw morowemu powietrzu  Oćiec Swięty Nay- 
wyžízy Pafterz Urgan VIII. wtym Roku Tysiącnym Sześć- 
fetnym Dwudzieftym Piątym, Swietą Bramę otwierał, ną 
Swietym Apoftolíkim Watykanie, dla pozyfkania Uniwerfal- 
nego Swiętego Jubileuízu: w tymże Roku dnia pietnaftego 
Lipca, ROZALIA Swięta otworzyła Bramę ná świętey Paler- 
mirańlkiey Skale, do fwego Panieńfkiego čiaťa, dla zatrace- 
nia upiweríalnego powietrza morowego: Náywžízy P4- 
fterz URBaNus ludzkoščia Apoftoliką do Xiąząt adj aa 
£O* 


V i GRE, SERA RE > NESK. TÁ pn kob som ca | IE LE C tes WZ 


sae 


Rozdział Dźiewietnafigo > E 
„Prorna y Pawla SS. lud prawowierny Katolicki zgroma 
dzał, aby ich dufze przez grzech umarłe, Świętym Jutileu= 
fzem ożywiał, a Święta ROZALIA. Naywyžízego w Ludzko- 
śći naśladuiąc Pafierza, Panieńfkiey wonnošči ludzkością to- 
žana, zprowadza do Palermu rozptufzonych przez morowe» 
powietrze Obywatełow, aby z nia y według dufze y według 
ćiała zdrowo żyli, à $mierć okrutną w tež iafkinią z ktorey 
ona wychodzi, wtračili y żamurowali, Smierć morowego 
powietrza fkonać muśiała, gdy Błogosławiona Rozaria z 
grobu kamiennego, Ciało [woie Panieńfkie wyprowadzić 
pozwalała, Oni dway Mężowie Anioł y Michal wfzedfzy 
przez wolny przyftęp do Panieńfkiego ćiała, widzą ćiało w 
| krzyfztałowey trumnie, na podobieńftwo ferca w tryanguł 
üformowaney. Mądra Gora, na usługę Panieńfką, czyli z 
żałośći nad umarła, czyli z pobożnośći nad gośćinną Panna, 
z pierśi fwoich wypufzczała wodnifte krople, ktore padaige na 
čiatoPanieňíkie,w lodowate przemieniały fic krzyfztaly,y owe 
włośiennicę końfką w ktorey Panna pochowana była, zruy- 
nowaly y firawily, aby bez czarnego towarzyftwa, iafnego 
krzy(ztału Relikwiarzem Pannę nayiaśniey(zą udarowały ; 
ferdeczney formy Relikwiarz uformówały ; wykfztałrowały 
w tryanguł, bo opowiadały, iż Błogosławioney ROZALIEY , 
fercem ieft fama TROYCA Przenayświętfza, ieft (am Chry- 
flus, w ktorym troifta ieft fubftancya „to iet Boftwo nie- 
ftworzone w Perfonie nieftworzoney, powtore Dufza fiwo- 
rzona cale duchowna; potrzečie, Ciało materyalne z Panny 
Przenayświętfzcy wżięte ; že tedy Oblubieńca Troiftey fub- 
ftancycy kochała , dla tegoż w ferdecznym tryangule Ciała 
Panieńfkiego odpoczynek miała, Tak cudownemu Relikwi- 
arzowi przypatruiąe fic Anioł z Michałem , nie śmieią fami 
orwicrać tey krzyfztałowcy trumny ; daią znać o wfzyrkim 
Arcybifkupowi Joannetinowi Auria, Swiętego Rzymikiego 
N Kośćio- 
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Kościoły Kardynałowi Naypczewielebniey(zemu, Zdumie- 
wa fic Arcybilkop na ich powieśći: lnkwizycye każe czy” 
nić, Archiwia otwierać, y prawdę znalažízy, zwolywa Due 
chowieńftwo z caley Archidyecezycy, zapratza innych Bifku- 
pow, o znależioncy Swictey Pannie do Rzymu daie znať Qy- 
cu Swiętemu URBANOWI VIII. Pomnaża (ie radość Jubileu- 
fzowa, z tak wielkiego znalezionego fkarbu , zieżdzaią (ie Z 
Rzymu Kardynali, z Neapolim Zice Rex. y Hifzpaňíkic, We- 
neckie, Genueńfkie; Floreńfkie, Bonońfkie Xiažera. y Pano= 
wie, iak naypredzey pofpielzaią do Palermu; witać tę nie- 
bicíka Puftelnice Pannę, tę Sycyliyfką Rożą. Już przytzedł 
dzień naznaczony od Stolice Apoftolfkicy, ogłofzony od Ka- 
znodźieiow, pożądany od zapowietrzonych; ktorego to dnia 
wfzytek Senat Palermitańfki na przywiianie nowcy Patton- 
ki, od purputy y złótogłowu ftroyno , wízytkà Kawalctya 
konno, wízytko pofpolítwo ozdobnie, wfzytko Duchowień: 
ftwo ztyśiącznemi pochodniami, wfzytkie ulice z Perfkiemi 
obićiami, wfzytkie drogi z Arabfkiemi perfumami, wfzytkie 
ofobliwie Panien Przezacnych ordynowane jak gwiazdy nic- 
biefkie Proceflye, nowe Tryamfalne Bramy; z chwalebaymi 
tytułami, nowe całe Palermo iak wiofna Rożami roziaśnia- 
fo, gdy wyfzli co żywo po čiato Panieńfkie. Na Gore nie- 
doftepna, wyfokie, mocne, ftateczne, wielkicmi fümptamiz 


wielu (trón, wiele wyftawiono gradufzow, po ktorych Ars > 


cybifkup y inne Paňítwo wftępowali do świętcy Panieńfkicy 
Jafkioie, przypatrować fię Ciału Panieńfkiemu, y Relikwia- 
rzowi z kropel wodnych krzyfztałowemu. Tam poklekna- 
wízy świątobliwy Arcybilkup, y słodkie łzy tocząc, słodkim 
fercem y ięzykiem, wychwalał Maieftat Bofki, z nieprzebrą. 
ney iego Dobroć y (woiemi rękami krzyfztałową otworzy» 
wizy trumne, uczuł Rożaną wonność niefkażytelnego Pa- 
mienftwa, y ciało nad krzyfztał iaénicy[ze widźiał, Xd re. 
i AC 


Rozdział Dżiewietnafty, si 
kach Krzyż, a na piersiach Panieńfkich znalezione fą padior< 
ki, na ktorych Pozdrowienia Anielfkie odprawowała. Na 
ramiona Kápľaňíkie tak drogi Skarb włożył Przeświętny 
Arcybifkup, y na doł do Miata z Tryumfem poftępował. 
Spiewały w Proceffyey wízelkie żiemfkie głofy y muzyki, 
$piewali y Anieli na powietrzu (woie Anielíkie Kanzony * 
dawano ognia z dżiał burzących po murach Palermirańfkich» 
dały (ie sły(zeć y wizytkie Piechoty, grzmiały od huku Por- 
towe Zamki, dodawały w korrefpondencyey okrtzyku, mor - 
fkie Okręty y Galery- (kakałe y (amo Sycyliyfkie morze od 
radośći przy Pacieńfkicy Uroczyftosci; ale niebo niewymo- 
wnym fpofobem głośniey y ozdobniey tryumfowało, bo uko- 
chaney Obłubienicy Chsyftufa JEZUSA. weloło usługowało. 
Przy takich tryumfach zbliżaiącą fig Pannę, y fame Bramy 
witały, ktore ták roftropnie y mifternie były uftàwione, iż 
gdy fç kłaniały, obfitość Rożanego kwiečia z fwoich okien 
na drogę y na ludží wyczucały. Do-Arcybifkupiego Koscio- - 
ła z prowadzone Swięte Ciało, pokornym nabožeňítwem, 
šwetym kazaniem , ukłonem, y Swietych Relikwiy pocało- 
waniem iet uczczone.  Sielili fic Orarorowie, Poetowie», 
Symboliftowie, aby godnie tak-wielką z niebą daną Patronkę 
wychwalali. Kadość nad radość wfzytkim , bo iuž moro- 
we powietrze uftało, iuż chorzy ktorzy iefzcze bydž mogli 
zarażeni, do czerftwego zdrowia f3 przyprowadzeni inż Pa- 
lermo wfzytko zdrowymi wonnicie roZami , ktore niezno- 
śnie zarażone było (mrodliwymi morowego powicttzà' tru- 
pami; iuż cała Włośka Ziemia ed śmiertelnego niebefpie- 
czeńftwa ieft uwolniona, bo Swięta Rozaria Patron- 
ka ma lekarftwo przeciw. morowemu powietrzu ieft: zná« 
leżiona, ku więkfzey chwale TROY CE Przenayświęt- 
fzeys A ma znak wiekuiftcy pamiątki ly wdźżięcznośći, za 
tak wielkie dobrodzieyftwo, Miafto Stołeczne wyftawiła 

N2 ftatuę 
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ftatuę (woiey Swietey Patkonki, na wylokim Kolefšie boga- 
tym, takie przydawízy Epigraphe. 

Dive ROSALIA Vikcim č REGIA SICILIE LIBERA" 
TORUM STIRPE, INTER ILLUSTRIORES SANCTITATE CIvEs & 
TuTELARES BENE MERENTISSIME PATRIE PANORMUS REDDI- 
TUM, ac PLANE AucruM, REDIVIV£ FELICITATIS NITOREM AC- 
€EPTUM REFERT. f 5 


ROZDZIAŁ XX 


Naywyżky Páaflerg Otiec Swiety VABANN Osmy, dla siebie 
y dla cálego Rzymu 3 Kelikwiami przytmuie Świeta 
ROZALIN zá Pátronke prgetito morowemu powie- 
trgu: y one w Reieftr Swietych wpisuie, 


Aywyžízy Pafterz Kośćioła Swietego, URBAN Ofmy 

Papież, odprawniąc Swięty Jubileufz Uniwerfalny w 

Rzymie, przeftrzegał tego bardzo, aby z ludzi z cà- 
łego świata (chodzących fiędo Rzymu, iakie niewizczęło fie 
morowego powietrza niebefpieczeńftwo , przetož ordyno- 
wał pewne ulice, na ktorych Pielgrzymi (weie zápilánes 
mieli gofpedy, według narodow rozmaitych wygody: y że- 
by fic w Rzymie długo nie bawili, tedy innym po trzy dni, 
innym po tygodniu pozwolono cza(u, do doftąpienia Swie- 
tego Jabileufzu: y do obchodów trzy tylko naznaczono Ko- 
śćloły, dla predízey expedyeyey. Y fam tež Očiec Swięty 
liniwerfalnego Jubileufzu z Kardynałami, Arcybifkupámi, 
Bifkupami y Krolow Chrześćiańfkich Legarami, iako tež y 
"z całym Rzymíkim Duchowieńftwem odprawował Procefiyą, 
Bofkiego zebrząc miłosierdzia, aby y grzechy odpuśćić, y od 
morowego powietrza lud przwowierny zachować raczył: 
Po rożnych iednak Szpitalach Ç choć przy wiclkiey oftro+ 
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E Rozdžial Dunudjisfly, - 23 
| znosdi 3 zagefzczały (ie wiclkie choroby, z ktorych Medyko- 
wie y Doktorzy obawiali fig morowego powietrza. Trapi- 
lo to wielce Oyca Swietego, y iego ferce Palteríkie do wiel- 
kiego frafunku przywodźiło. Coż czyni OciecSwiety ? wy- 
fyła Legata (woiego do Arcybifkupa Palermirańfkiego, S. 
R.E. Kardynała, y dla obrooy całego Rzymu przeciw mo- 
rowemu powietrzu, Relikwia Błogosławioncy ROZALIEY 
przywieść ordynuie. Na afektacyą Oycà Swietego, po gorą- 
cych modlitwach, Arcybifkap Oycu Świętemu posłufzny, od 
prawey reki Panieńfkiecy odigł jeden palec, Index nazwany, 
y w fzczerozłoty Relikwiatz, drogięmi kanakami oprawny, 
zamknawízy y zapieczerowawfzy święte trzy palcowe człon- 
ki, za naydrożfzy upominek, zludzkościąSynowfką Oycu S. 
URBANOWI Ofmemu ofiarował, Ták pożądany upominek 
zwielkim mabozeúftwem przyiął Oćiec Święty, y oddaiąc 
Siebie famego, Rzym y trzode fwoic, w protekcya Błogo- 
sławioney RoZALIEY, tytułował ią, że ieft Obroničielka, Fore 
teca, Lekarftwem, Obron4, od morowego powietrza Libe- 
ratrix A pefe: kterey Dobroéi iak doznawała Sycylia y Mia- 
fto Palermitańfkie, tak y lam Oćiec. Swięty doznał z całym 
Rzymem teyże łafki, gdy za przyczyną Blogoslawioney Rô-- 
ZALIEY, Od morowego powietrza wolnym, y bez ftràchu zo- 
ftawał. Przetoż ná znak wdzięcznośći, Władzą A poftoliką 
w Roku Pańfkim Tyšiacným Sześćfetnym Trzydžieltym, Bło- 
gosławioną Rozaria wpifał w Reieftr Wybranych. Pańfkich; 
y w Poczet Oblubienic Chryflufowych policzona, do wie- 
€zncy pamiątki podał Kościołowi Swietemu. |» Mastyrolo- 
gio Romano, Die quarta Septemóris, Panormi Sančia ROosaLIE 
Virgins Panormitana ex Regio Caroli magni Sanguine orte» que 
pro Chrifli amore, Paternum Principatum aulama, profugiens, in 
montibus. «c (Qeluncó falitaria calefem vitam dusi. | 
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lako Sivietey ROZ ALTI Kekkwia. doftalá fie do Polski 5 | 


do Krakowa, zá fiardniem Przewielebnych Oycow legu- 
itow Krakowskich przy Swietey Barbarze in 
f Domo Profcffa miekkaracych 
(Dy Kroleftwa rożne y inne Páńtwá ubiegały fie do 
Palermu, aby taka ezáftke Swietych Relikwiy Błogosła: 
A wioncy Panny mieć y uprofić mogli, iako Patronki 
przećiw morowemu powietrzu od BOGA dancy, na ten czas 
y Kroleftwo Polfkie, Rato fię uczeftnikiem rak wielkiego 
fkarbu. Niezwyčiežony Cefarz Ferdynand Wtory pod ten, 


czas uprośił przez (woich Legatow , iednę Świętą Relikwią | 


teyże Patronki: Krot Hifzpańfki tež łafkę otrzymał: a Krol 
Połfki Zygmunt Trzeči, y Miafto Stołeczne Krakow, tę Sy- 
cyliyfka Perle nieofzacowaną, ten Kanak y nofzenie ferde- 
czne, tę Rozang przečiw morowemu powietrzu Preferwaty- 
we, Relikwia RozaLIY Swictey otrzymali, od wielkich w 
Kośćiele Swiętym A poftolfkich Kaznodźieiow, MiffyonatZow 
Wiary Swiętey, S. Th: Doktorow, y Swiętych przykładow 
Profefľorow, od Przewielebnych ( mowię ) Oycow Jezuitow 
Krákowíkich przy Koščiele Swietey Barbary rezyduigeych : 
ktorych w tey świętey okazyi takowa była duchowna mg- 
drość y ofobliwa całey Polízcze y Krakowowi potizebnas 
toíttopnosc. 

Na ten czas gdy w Palermie znalezione iet ciało Swic- 
tey RozALIY, miefzkał w Rzymie pobozny Kapłan Očiec 
Mikołay Lancycyus Jezuita Polak; ktory ftarał fic u Ovca S, 
aby 'àk naywięcey mogł uprośić Świętych Relikwiy znacznych 
do krikowikiego Swiętey Barbary Kościoła. Tak mu Pan. 
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Rozdział Dmudiiefty Piermfey, 95 
BOG pofzczęśćii -iż przez Maxima de Torres Kardynała upro- 
sit Relikwią Swiętey Batbáry, ktorą Ociec S. URBANUS ofmy 
pozwolił oddzielić od wielkiey Relikwiy teyże Swiętey Mc- 
czennicki Panny. w Kościele S. Wawrzyńca ia Damafo depo- 
nowancy. Już tedy Očiec Vikolay bárdziey nizli złotem» 
€ie(zac liç Swiętcy Barbary Relikwia, a z drugiey trony siya 
fząc o znaležioney przečiw morowemu powietrzu Patron- 
ce Swietey ROZALIY, wielce y pokornie Pana BOGA pro- 
| sił aby mu y w tey iego intencyi $wietey pobłogosławił, że: 
by dla Kroleftwa Polfkiego y Krakowa ftolecznego obrony 
| y nowcy poćiechy , mogł doftać Relikwiy Błogosławioney 
RozaLiy. Wysłuchał Pan BOG modlitwy Kapłana ô pofpo- 
lite dobro y o zdrowie tak duchowne iak y čielefne trofkti- 
wego.  Pifał tedy lity Ociec Mikołay do Przewielcbnego 
Oy:à Jordana Kafzyni Prowincyała Prowincyi Sycyliyfkicy, 
| uprafzaiąc aby fłarania {wego przyłożył o uprofzenie Reli- 
kwiy S. RozaLiy. Ten przezacny Prowincyał iuż miał wre- 
| kach fwoich znaczna część tego rożanego fkarbu: będąc al- 
bówiem obecnym przy ználežieniu ćiała Panięńfkiego, y przy 
otwarćiu trumny krzyfztałowcey, y przy calcy pierwízey uro- 
czyftośći, gdy Nayprzewielebniey(ze Xiążę Arcibifkup Joan- 
nettino Auria Kardynał dla Ovca S, y dla Cefarza Rzymfkie- 
go, y dla innych Kroleftw udžielať Swiętey Rozarix Panień- - 
fkich Reli&wiy, Przewielebnemu Jordanowi Prowincyałowi 
| Sycyliyfkiemu doftało (ie Panieńfkic Ziebro, zinnemi cząftka- 
mi świętemi, Ten tedy Przezacny Prałat y Prowincyał, na 
prożbę Oyca Mikołaia, rozdziclil fie z nim z Panieńfkiego 
Ziebra czaltka, przydawízy y inną tychże Swiętych Relikwiy 
cząftkę: wfzytko to wieden Relikwiarz włożono, zapicczę: 
towano, publiczne od Urzędu Duchownego Worarioram Pu- 
dlicorum swiadectwa na pifmie authentycznym dano, y tak 
do rąk Oyca Mikołaia w Rzymię rezyduiacego, Z pilnoscia 
| ode- 
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odesłano. Odebrawfzy tak wielki fkarb Ociec Mikofay y 
Mateftatowi Bofkiemu, iako też y Swiętey Rozariy (Ze Poa 
lakami nie wzgardziła ale (ie do nich pofpiefzyła) podźiękó- 
wawlzy , pofpiefzył (ie w drogę ku domowi, Święty Bene» 
dykt do Káffynu ze dwiema Aniołami, 4 nafz Očiec Miko- 
łay ze dwiema Pannami,do Políki (zczesliwie peregrynował. 
Rok PàááfKi na ten czas tysigczny fześćfetny trzydziefty 
džieň oftatni Lipca fwoy bieg odprawował, kiedy Ociec Mi- 
kołay nieofzacowane nad złoto drozíze fkarby Swiętych Re- 
likwiy Panieńfkich przyniefione prezentował, Do tego fo- 
lennego aktu zàprofzono Nayprzewielcbnicyfzego legoMći 
X. Sufragana 1, M. X. Erafma Kretkowlkiego y innych Pra-. 
łatow , iako też świeckiego flanu rożnych Panow, y Sto- 
łecznego Miafta Prezydentow. Przed temi  ftanawfzy 
Wielebny Ociec Mikołay, Panieńfkich Relikwiy, Stroz, Pia- 
tga, y Orator, naprzod oddawał rożnych liftow wiele od 
fwoieh Rzymíkich Przełożonych, do Polfkiego ftarfzeńltwa 
y urzędu Zakopnego należących; między innemi ofobliwe» 
dwa lifty oddał Przewielebnemu Qycn Janowi Wielenickie- 
mu Prepozytowi Domu Profe, y Przewielebnemu Oycu 
Fryderykowi Szembekowi : ieden od Jaśnie Oświeconego 
XKiążęcia Maxima de Torres, de data 1629. ata Tul w ktorym.s 
dite świadectwo o uprofzoncy Relikwiy Barbary Swietey ; 
drugi zaś od Przewielebnego Oyea Jordana Káffyni Sycyliy- 
fkiego Prowincyała, w ktorym /'oznaymuie niewątpliwie o 
Relikwiy Swiętey RozAriv Oycu Mikołaiowi dla Kroleftwa 
Políkiego podarowaney. Ptezentował potym zawicie, alba 
tłomoczek fkotzany mocno związany, wielą pieczęći zapie- 
czętowany, nieńarufzeny, cały, y ze wízyftkich ftron nic- 
ikazytelny Ten otwierał famze Í M, X. Sufragań, y w nim- 
že znalazł Trumienkę albo Relikwiarz w ktorym zapieczęto- 
wane były prześwietnych Panicn Z Pifmami p 
roftro- 
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roflropnie podzielonemi y ułożonemi Swiętych Kości eząftki. 
Oglądat 1. M. Ksiadz Sufragan z Prałatami y'z Qycami Jezuita- 
mi tak wielkie skarby, całował pokornie z nabożeńftwa, Au- 
thentyki czytać przed (oba kazał, y rzetelną uznawfzy prawdę, 
tak z dokumentow iako y zprzysięgi od Oyca Mikołaia uczy- 
nioney, Panieńskie Swięte Kośći Swiętey BARARY y Swietey Ro- 
'zaLiy w ofobne Relikwiarze pozamykał , y całemu Kroleftwu 
z Miaftem Srotecznym do powfzechnego oddał pofzanowania, y 
godneySwiętym Pańskim:rewerencyi. Poczęto przy tymfpiewść 
Te DEVM laudamus , uderzono w dzwony, dały fic słyfzeć po 
| wieżach trąby, oznaymuwiąc o przyiezdzie, y o przyisciu (znieba 
prawie.) Panieńskich Relikwiy, ibrali fic Prałaći y Goscie y Do- 

mowi Kapłani do Mízy Swietych na podziękowanie Boskiemu 
| Maieftatowi, y na świeże przywitanie dwuch Oblubienic Chry- 
ftalowych , z ktorych jedná Barbara Swięta, uprafza nam aby- 
| smy bez zażywania Przenay$wietízego SAKRAMENTU "nie u- 
mierali : a druga Swięta RozaLra odprafza nas, abysmy od mo- 
morowego powietrza wolnemi żoftawali. Po odprawionym s 
| Nabożeńftwie tey pierwízey uroczyftośći, duchowni Pifarze A. 
| poftolfcy zaprofzeni y przy wfzyftkich okolicznośćiach obecni, 
| opifali ten Akt Święty Ad perpetuam rei memoriam. Ku Chwa- 
| le IROYCY Przenayswictízey , Amen. 
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lak czefżych lask y obrony od $.RozALYdognamal Krakow. gdy 
nabożeńfiwó, /upplikácye, y Procejjye Solenne 3 Rshkwidmi 
Panieńskiemi, po Rynku Krakowskim odprawowane byly. 
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o Dobroczynnośći Swiętcy RozaLtyY, na przeciwko tym» 
wfzyfikim ktorzy fig ućiekaią do icy Swiętey Piotekcyi. Jee | 
den (prawi 44 413 Septemórú ) Zakonnik powietrzem zaras | 
ŻONY» wołał (crcem płaczliwym ratunku od S. RozartY. | 
Między fkałami wychowana Panna, nie miała fkaliftego fer- 
ca; ale ochotna przybyła na ratunek inž konaiącemu Za- 
konpikow: $ fprowadzilà z fob3 y Pannę Przenayswietíz4 
Bogarodžice MARYA, y Świętego Xawerego y Stroża An- 
iolà do fwoiego Klyenta, y przy takiey wizyčie nauczała 
go, jak gorąco miał poftępować z cnoty w enote: a nad to 
dyktowała mu y rzetelnie za (oba mowić kazała słowa o- 
gnifte, przez ktore iego ślub BOGU famemu iawny wyraża: | 
ła, yznowu fateeznie zachować wyrażony kazała; y wtym- ` 
że momenéie, od morowego powietrza wolnym go uczy« 
miła . : 
Ale po cudzożiemfkich Pańfitwach nie fzukaiąc przykła- 
dow > w Krakowie famym doznaiemy-tey Panieńfkicy do- || 
broczynnośći y obrony na przećiw morowemu powietrzu. 
Roku Pańtkiego Tyšiacznego Sześćfetnego Trzydzieftego , 
( w ktorym Swiętey RozaLiY Relikwie przywieżiono ) Kra- | 
kow od morowego powietrza zoftawał w niebespieczeňftwie 
Pafterfka czuynosé zabiegaiąc catosči Owieczek Chryftufo- 
wych, Nay przewielebnieyfzy I. M. X; Piotr Gembicki nàten | 
czas iefzcze Adminiftrator Bifkupftwa Krakow fkiego, naznae | 
czył publiczne całemu Krakowowi fupplikacye przez dwa dais | 
pierwfze w Kościele Archipresbyteralnym Przenayświętlzey | 
. Bogarodźiee Panny MARIEY, na Džieň Dwudziefty Pierwízy | 
Września przy uroczyftośći Swietego Matheufza Apoftoła y 
Ewangelifty > drugie nazaiuttz przy Niedzieli naftępuiącey 
w Kościele S. Barbary Przewielebnych OO. Jezuitow. Gro- 
madno odprawowały fie te fupplikacye : bo komu włafna mi- 
ła duízà, to fig modlił aby morowym powicttzem nie była 
WYR 
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wyfirafzona: koma miły przyiaćiel, Zona, džieči) pokrewień- 
ftwo, to fie za nich modlił, aby mnie obi, ani ia ich niead= 
bierzał dla rumacyi $miertelncy: co żywo tedy przy Spo- 
wiedLàchSwietych y.przy używaniu gorącym Przenayświę- 
tízego SAKRAMENTU pokorne odprawowali modlitwy. 
Były też pierwfzy raz dopiero w tymże Kościele Panty MA- 
RIY wyftawione Błogosławioncy ROZALIY Relikwie przy 
Ołatzu Wielkim. Na abízernym Stole, Ołratrzową moda 
ftroynym, wyftawiona była gora fkalifta zdrzewaim, z żie- 
lami, z zwierzętami, y zroznemi mifternemi perfpektywami, 
a w poyírzodku tey gory Relikwia Swięta była poftawiona. 
Z drúgicy ftrony Stot Ofrarzowy, na nim ftat Obraz Świętcy 
RozariY między gęftemi lampami; iak między gwiazdami; 
y Da obudwu ftolach Míze Swięte odprawowano. ; 

Gdy inż w Kośćiele Panny MARIEY Niefzporne (koń- 
czono z Proceffya Przenayšwietízego SAKRAMENTU Na- 
bożeńftwo , poczynała (ie ztegoż Kośćioła inna Procefiya» 
folenna y walna zgromadzeniem całego Krakowa: Natey 
Proceffyi ktorą około Ratufza odprawowano, czterech Oy- 
eow Jezuitow w Komżach, niesli Obraz Swiectey ROZALIY 
innych zaś dżieśięć, niesli Relikwią teyze Blogoslàwioney 
Panny w Gorze àrtyficiálney wyfiawioną Duchowieńftwo 
świece w rękach rrzymaiąc, Litanie przy Proceffyi odprawo- 
wali, y Hymny na toż Naboženítwe ordynowane; Zve Ka- 
fa fine [pina ( © ktorych niżey) na chwałę Swiętey ROZALIY. 
śpiewali. Ta Swięta Procefiya iuż dobrze w noc fkończyła 
fie w Kośćiele Swietey Barbary, w ktorym Relikwia Swięta> 
ziedney, à Obraz zdrugicy ftrony, około Ołtarza wielkiego 
poftawiono : y Celebrant dawízy błogosławieńftwo Prze- 
nayswictízym SAKRAMENTEM i» pixide, przy śpiewaniu 
Salvum fac; lud nabožny do domow rofpufczano. 

" Nazaiutrz w Dźień Niedžielny, takież znowu fupplikacye 
A 02 prze: 
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przečiw morowemu powietrzu cały zgromadzony Krakow 
odprawował ; wielkość ludži do Spowiedži y do używania» 
Przenayświętfżęgo SAKRAMENTU: cały tydžieň to gorges 
ce, zbawienne, y Maieftatu Bofkiego gniew. przez S, Roza- 
Lia błagaiące čiagnelo (ie nabożeńftwo. W fame Oktawe 
znowu y ludzi około Krakowa okolicznych przybyło mno- 
ftwo, ktorych profte, pokorne y płaczliwe wzdychania o ta- 
tunek wołały do S, Rozariv przečiw imorowemu powietrzu 
iuZ (ie zapalaiącemu. Wysłuchał Pan BOG: wfzyfikich pra- 
` wdziwie pokutuiacych, y za przyczyną fkuteczną S. ROZALIY 
falka niebiefką y zdrowiem ftatecznym, od powietrza uwol: 
nionych udarowal. — > : 

Znowu w Roku Tysiącznym Sześćfetnym Trzydziefty m 
Pierwízy m, z Ordynanfu Pafierfkiego I, M. X. Erafma Kret- 
kowfkiego Officyata y Wikaryego Generalnego Krakow fkie- 
go,nowe fupplikacye w Koščiele S, Barbary oddawano Ma« 
ieftatowi Bofkiemu, przez. zasługi S: RozALIY ; aby iako Pa- 
tronka: inż doświadzczoncey dobroczynność! nie oddalała od 
Miafta Stołecznego, y całego Kroleftwa Polikiego : przez: 
cały tedy tydzień wieczorem wyftawiony był iu pixide Przenay- 
świętfzy SAKRAMENT ná tę intencyg, Litanie y inne mo~ 
dlitwy odprawowáne : à wizyftkie Se RozaLiy oddawane, a- 
by ta Panna ktora z Przenayświęt(zego Boku JEZUSA Pana. 
Krew Przenayświęt(zą piła, tym napoiem nam w Przenaświę- 
tfzym SAKRAMENCIE udžielonym, iak lekarftwem hayfku= 
teczniecyl(zym» nas“ od powietrza» morowego: prezerwo- 
wała. Go S. RoZALIA wyświadczyła, gdy co roczne, a od 
drugich, codzienne nabożeńftwo ziwiatą mocną y z poprawą: 
żyćja powtorzone było. «^. / = | 

W tymże Roku około Częftochowey gefto morowe po- 
wietrze inż (ie zaymowało. Lud iednák. Krakowfki tego 
złego niewiadomy „ odprawowáli do Czeítochowty święte 
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petegrynacye : z niemi wybrał fic Student slachetny z inną 
kompanią, y nabożeńftwo tam odprawui3c, zarwał powie- 
trza nie wiedząc tego do fiebie : do Krakowa przyízed(zy 
zachorzał, y do OO. Bonifratrow zaniefiony, tamże umarł, 
Mtodz Akademicka wfzytka przybyła na.iego pogrzeb o ni- 
czym miewiedząc : czás niepogodny, defzczowy, pochmur- 
ny dopomogł do złęgo + poftrzežono lecz nietychło że po- 
grzebiony Młodzian na powietrze umarł. Trwoga po mie- 
sčie: po kamienicach choć choruia to niepowiedaig: Oycow 
Jezuitow ed S. Barbary zaprafzaią do Spowiedzi, daiąc inną 
y iakoby iawną racyg choroby, a tàigc prawdžiwa: inż wies 
dnym: domu siedmioro: ludzi umarłych było na powietrze», 
a przećię nic nie wfpominano : befpieczny przýftep był do 
Spowiednic, ofobliwie u S. Barbary gdy ludžie przećiw mo- 
rowemu powietrzu: učiekáli do Swietey Kozariv o ratunek? 
Nie żałowali żyćla (woiego Przewielebni Spowiednicy łożyć 
dla duíz Ktwią Przenayświętfzą odkupionych , pilno iednak 
y fiebie famych oddawali do przyczyny S, RozAriv. Winni- 
cy Chryftufowey Pracownikow ochotných broniła S, Roza- 
LIA od powietrza; że choć y zapowietrzonych nawiedzali , 
Spowiedźi uftawicznie słuchali, wízy(cy iednak za ofobliwą 
łafką S. Rozariv od morowego powietrza: (4 zachowani; 
dwuch także OO. ktorzy do Częftochowey petegrynowali, 
po dwa rázy w drodze na zapowiettzone trafili gofpody: w 
takim niebeśpieczeńfiwie do Patronki: powfzechney całym» 
udawali fie fercem, y łafkę uzdrowienia otrzy: "li. 

,__ Trzeba tu iefzcze przypomnieć gorące fupplikicye ktore 
z Ordynanfu Xćia I. M. Andrzeia Trzebickiego Biíku pá Kra- 
kowfkiego, wízyftko odprawowało Duchowieńftwo z całym 
Krakowem. w Roku Pańfkim: 1660. morowego powietrza. 
pełno wfzędy po Wśiach około Krakowa, choć bram pilnu- 
13» powietrze y przez fame mury wali fig do Miafta gwałtem:. 

© 3, ratuns 
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ratunku trzeba (zukać ale tylko od Swictyeh Pattonow Kra- 
kowfkich y Polfkich: wfzędy tedy fupplikacye bywały, iako 
to u S. Stanislawa naypietwízego Patrona, Bilkúpa, Męczen- 
nika, zá prawdę; u S. Jacka, u S. Kantego, u S. Floryana, u 
S. Sàlomei: 4 nád to uniwerfalna była nakazana Proceflya., 
zRelikwiimi S. RozaLiy - wfzyftko Duchowieňftwo ftawi- 
ło Gę y z Zakonami świętemi, y z Bráctwámi wfzyfikiemi 
na tę Proceflya: Przewielebni OO. Jezuici, iedni Obraz; a 
drudzy Gorzyíta Skałę Artyficyálng na (wych ramionach Kas 
płań(kich dźwigali z Relikwiami S. RozALIY : w puł Rynku 
Krakowfkiego miał Kazanie Przewielebny Odieć Waleryan.. 
Gutowfki S. Th: Doktor Zakonu Frańćilzka S. 3 wtym Ka- 
zaniu dał przeóiw morowemu powietrzu Krakowowi za Pre- 
zerwátywe ofobliwa, te S. RozaLią, do ktorey goracoscia fe- 
| raficzna Krakow zalecaiąc, o Protekcya profząc, w(zytek lud 
do płaczu (y fam płacząc nad bieda morowego powietrza ) 
pobudzieł, ( Impreffa Concio Crac: 1675: in dp: Schedel: ) y Terca’ 
Krakowikie zagrzał aby fię cale oddawali S. Rozariv. Po- 
kutuiacy y płaczący Krakow wysłuchała S. ROZALIA, iż Z Ťa« 
fki Bożey za icy przyczyną, złe ktore fig wfczynały moru pos 
ezątki, były za'łumione. 

Nikt fie zaifte nie zawiedzie, ktokolwiek do S. Roza- 
Lly będzie wołał o ratunek przečiw morowemu powietrzu. 
Doznał takiego ratunku I, M. Pan Mikolay Furmankowicz; 
ktory za przyczyną tey S. Panny uwolniony będąc od moro- 
wego powietrza, na znak wdziecznosci óddał srcbrne wotum 
do Ołtarza S. Rozarrv, Mízy S. o niey słuchaiąc naboznie , 
przy graniu Litanii o Pannie PrzenaySwictfzey przez Kapel: 
le Kościoła S. Barbary Domus Profefe, Anno 1634. 412 Fehr. 

Gdy tedy z Bofkicy Opatrznośći w Domu, w Kroleftwie 
Polfkim, w Mieście Stołecznym mamy tak wielką Patronkę 
przeéiw morowemu powietrza gorącym Afcktem oddawaymy 


fie w Ptotekcya tey przędżiwneysPAnnie S. ROZALIY: oddaway: 
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Gie fic Cefarze y Krolowie, bo ta Panna ieft Cefaríkiego v 
Krolewfkiego rodu: oddawayčie fic Książęta, bo tà Panna 
na Mitrach zrodzona y wychowana: tu fic ubiegaycie Hra- 
biowie y Slachta Panowie, bo ta Panna w Domu Synibaldow 
y Gwileimow remi wizyikiemiiasn:alà rysułami: tu fuplikuy= 
čie Doktorowie, Kathedratycy y Profefiorowie, bo ta Panna 
założyła dla was Akademia w Boka Chryftufowym: tu rá- 
tunku fzukayćie Miefzczánic , bo tà Panna Mic(zczànoms 
naypierwcy Biwońfkim przečiw morowemu powietrzu Ťa- 
fkę wyświadczyła: tu Oracze, o miłosierdzie prośćie, bo ta 
Panna między Oraczami żywot .puftelnicy prowadżieła: O- 
racze koło gory orali, a z Panna w gorze fkaliftey Anieli 
fpiewali. Tú ubodzy, bo nád tę Pannę Krolewfką nic u- - 
bozízego. Tu nedzarze, bo nad tę Pannę poftami, dyfcy» 
plinami y biciem czártowfkim zmordowaną nic niemalż nę- 
dznieyfzego. Prześwietna Panna ROZALIA, fkrylà (ie przed 
światem , żeby fobie famcy nie záízkodžiťa ; teraz przed 
światem iet wyiawiona y na lichtarzu Kosciolà Swietgo 
wyftawiopa , aby przečiw morowemu pewietrzu dla wfzy» 
ftkich poćiechą była : cum ipfa fibi poffet ebeffe , tune latuit» 
cum poffet. alýs prodejfe , tunc patuit: mądrze nàpifal Scriptor 
vite RosALIANE, Domus Profefe Crac: O Świętym Ignacym 
Bifkupie Antyocheňíkim y nieuftra(zonym Męczenniku , 
świadczy Swięty Chryzoftom , iż ktokolwiek do iego świę= 
tych učieka fie modlitw, tedy wielkie odnosi dobrodźieyftwa 
gdy iego Święte nawiedza Relikwie. Gdyż nietylko fame» 
Guła wybranych Pańfkich, nietylko fame Relikwie, ale tež 
y ich groby, Kaplice (przydam y Obrazy) niebiefkiemi f4 
ubogaczone łafkami. (in Brev: r. lan: ) Ponieważ tedy Ko- 
ronà Polfka, y.Miafto Stołeczne ma w fwoich y winnych 
Kościołach Polfkich, Przewielebnych Oycow Jezuitow Reli- 
kwia S, KoZALIY (iak świadczy in Ofciolo de S. Ros4L 14 
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Anno 1660, edito Perillufira D. Gnspąn Lacki Cuffos Tarnovienfis 
| temi słowy. Polonia, babes quu in viftertbut aliquas Ecclefia, Cra- 
cowie; Toruný , Ofirogy Religioforum Societat LESE, dla tegoż 
vczas gdy ieft czas, (nie ikiedy ftrachy na lachy ) z wiarą, z kon- 
fidencyą , z pokuta prawdziwa ubiegaymy fie do S. Rozariy. 
Wielki to skarb Przewielebni.Oycowie Jezuici fprowadzili do 
Polski, kiedy za fwoim (taraniem fprowadzili tę S. Relikwią ; al- 
bowiem ztą iedyna Relikwią fprowadzili z nieba na ziemię do 
Polski y Dufzę Panieńska : «w iedney cząftce (prowadzili do Kin- 
kowa zSycyliy całe Ciało Panieńskie : w iednym «choćby nay- 
mnicyfzym znaku, fprowadzili całą świątobliwość przykładną 
Panieńską, Krolewską, Xiążęca, Zakonna, Puftelnica, y dobro- 
wolnego meczefiltwa żywą doskonałość : ktorym za ten dar. 
zacny dżiękuiąc całym fercem garniimy fic pod protekcya S.Ro- 
zaLry, aby.od grzechowego y morowego powietrza raczyła nas 
uwolnić : o.co fupplikuiac, tę Hiftorya kończę słowy $. Grze- 
gorza Nanzyanškiego contra lulian: © in Cygat.carm; SANCTORUM 
vel fola corpora, âdem poffunt quod anime $ five manibus contre- 
dentur, five honorentur : quorum vel fole fanguinb gutte, atń, e- 
xigua paffiont figna, idem poflunt quod eorpora, BJtý, adeo frequens 
horum lucia, certaminum, peneratio, ut exiguus pulum , aut 
Reliquia Veterum offrum, Totius ad Honorem fufficiant. 
Author ‘Supplex. 
Rofalia Sponfa Chrifli 
Pefliferos adinvijs 
„Fae rogo Virgo meorum ` 
Peffem pelle peccatorum, Amen. 


Ad.M, D, T. M. M, B. L. H. & RosALIANAM Jubilationem; 
OFFI- 


GA Perillaflri Gaspare Ła: : 


Cki, Cuflode Tarnovienft, 
compofitum 
Anno Domini 1660. 
AD MATVTINVM. 


j Omine labia mea aperies. ' 
A ctos meum annuntiabit Jaudemi — 


200772 
Deus m adiutorium meum intende. 
Domine ad adiuvandum mefešítna. 
. Gloria Patri, © Filio, © Spiriti S. 
Sicut erat m principio, © nunc e 
femper, © m fecula faculorum, Amen. 
HYMNUS. 
Ofa prodiga odoris 
Prodiit € Sicilia 
Cafli fons © fios amori 
Sponfa Chrifli ROSALIA, 
Aula Principum genuit 
Decus adeo fiupendum 
Aft tenére non potuit 
Mifit eremo fovendumi 
Diu fub (pinu latuit 
Amru ferud, cognita 
Orbi fed ut snnotust 
Quam Patrona efl inclyta 
4Eteyno Regi Glorie 
Laus fit ac iubilatio 
Et per preces ROSALIÆ 
Fiat Peff$ expulfio. 


S. ROSALIEY, 


OdPrzewielebnegoKasPRA 
ŁAcKIEGO, Kuftofza Tat- 
nowfkiego-napifane. 
Roku Łań/kiego 1660. 
NA IVTRZNIA. 
„Anie wárgi moje otworzyfza 
A ufta moie będą wysławiać 
i chwałę twoię. — 
| Boże ná pomoc moie przybądź. 
] Panie na ratunek moy pofpiefze 
1 ChwałaOycu,ySynowi.y Duchowi S: 
| láko była na.początku,tak niech bę- 
|  dźieyterazy záwíze, y ná "wieki 
| - HYMN. (wiekow. A. 
Oza kwiát pełen wonnośći z 
R Ten wydała Sycylia. 
W czyftey kwitnący miłośći 
Bofka Panna ROZALIA. 
| Krolewfki dom tey ozdobie : 
Godney nie znalazł miftrzyni : 
utrzymał iey przy. fobie, 
Posłał ćwiczyć do puftyni. 
Długo ćiernie tego kwiatu — 
Wkrywały gdźieś w ifkini. 
Obiawiona porym światu [ 
Zá Párronke co nie czyni ? 
Krolá wiecznośći chwalemy, 
Ktory wfzech żyćiem kieruie; 
| przez RozaLią proślmy, 


4 
Nie 


|  Niech powietrze ultepuie, Ame. 
P 
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%. Far tud parce Diva ROSALIA. 
€. Nos conferyari à pefileniia. 


; Oremus. 

Mnipotens © pufime DEV S, 

qui Faule tue ROSALILZE-» 
Virgins Corpus pofl tot fecula intra.» 
montes inventie (ontras fevientem 
peftlentiam . faerum. emuietumi fidelibus 
efe volusfl Da, fuppl.cibus tuis ut -qui 
facras eius Reliquias colimusy vel comme 
moratione latamur, etus quod, interven: 
entibus meriti, a prefentibus. periculu ©” 
à malo pefłilentia liberemur: Per De 
minum noflram IESVM €brifum Filium 
tuum: qui tecum vivit © regnat in Vni 
tate Spirits Sanćh Deus. Per ovunta fe 
cula feculorum. Amen. 


| 


| 
| 


Domine exaudi erationem meam, 

Et dlamor meus ad te vehlať. 

Benedicamus Domino., De gratia. 

Ez fidelium anime per mijeruordiam 
Dei reguicjcant in pace, Amen,- 


AD LAVDES. 


Deum im adiutorium meum intende. 
Domtie ad adiuvandum € c. 
Gloria tatr.© Filio, &"c, ut fupta 
HYMNUS. 
S" duce fub amore.s - 
(O que lingua explicabit ) 
$us tuit que COTIBTE.s 
Vel quis flylus eyulgabit ? 
Celi plaga otffupuit 
Miram ens. fragrantiam > 


saN 56» 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


Y. Proś S.Rozatia Oblubieńca twego 
g.Niechay będźiemy wolni od powie 
Modlimy fig. (trza złego. 
%%77 Szechmocny y naymiłośler=. 
v nicyfzy Bože, ktory slúžebni- 
ce twoicy RozaLiEY ználežione w 
kilka fec lat święte čialo, ná przećrw 
morowemu powietrzu zá niebiefkie 
lekárftwo y- obronę raczyłeś dáro- 
wáé : pozwol łafkawie służebnikom 
twoim, ábyímy ktorzy tey Panny 
święte Relikwie czéimy.y pamiątkę 
welola czynimy.przeź iey zasługi od 
mebefpieczeńftwa teraźnicyfz: go y 
od powietrza morowego wolnemi 
zoftali. Przez Pana nalzego imzusA | 
Chryftufa Syna twego : ktory z toba | 
zyie y kroluie w iednośći Duchá S. 
na wieki wiekow. Amen. 
Panie wystuchay modlitwę moie. 
A wołanie moie niech przyd£ic&é; | 
' Błogosławmy Panu. Rogu dźięki, | 
A dulze wiernych przez miłośier- | 
dźie Bozeniech odpoczywśia w pos | 
koiu. Amen. j 
i NÀ LAVDES. j 
Bože ná pomoc moię przybad£. | 
Panie na ratunek moy pofpiefz, | 
Chwała, Oycu, &c. iako wyżej. 
Hymni 
A wodzą Bofkiey miłośći ; 
O ktoz to wyráži słowy ! 
W i&kiey trzymała ofirośći 
Ciało dreczác przez oftrowy? 
Niebo famo fig. zdumiało | 
Przedźywney w Pannie wónóśći, 1 
Ftemens | 


Freniehs orcus ingemuit 
Gernens ROSA: cenfiantiam, 
Toat technu urget dolno 
Conarur. vota frangere 
Sed non cedit malevoli 
Superum icla vulnere. 
terno Regi ďa. Vefus ©- Oratio, 
fupra.s 
AD PRIMAM, 
Den in adiutorium meum intende, 
Domine ad tuyandum c. 
Glória Patri, c. ut fudra, 
HYMNUS: 
Vnda babens ut fiercora 
Surfuj mente agebatur 
Proles Cafarum decora 
Carnu belle lulłabatur, 
Sed triumpbatrix invičta 
Cincta chory. Angelica 
Nunguam cecidit devicla 
Palmis ornata calici 
Digna fuit quam viferet 
Supremi Mater Domini 
Natumą ulnu redderet 
Virgo, tenellum Virgini, 
ZBierno Regi Cu. Verfus, Oratio. 
fupra, 
AD TERTIAM, 
Deus in adiutorium Qc. 
Domine ad adiuvandum eg. 
Gloria Patri, Ć'c. 
HyMNUS. 
Vanth perfuja gaudiu 
Q Eremi Civi affluxit 
Chi € celi Palatit 
Lux nova femper illuxit, 


"Pa 
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Ze trwała w wfey flarecznośći, 
Zdradz, gwałtem naćieralo , 

Aby śluby odmieniła; 
Korzyść, w tym nie doznało $ 
| Bo i3 miłość uzbroiła. 
ut | Krolá wiecznosči chwalimy. óćc. $5 
| Proś S. Rozáliey &c y Modltwá, 


LE piekło frodze zgrzytało ; 


NA PRYMĘ, 
Boże ná pomoc moje przybądź, 
Panie ná ratunek &c. 
Chwała Oycu. &c. iáko ná Iutrznis 
HYMN. 
7 Szytko zbloré porownawfzy; 
W niebo myślą fie wzbuśłą, 
Ná Cefarfką Krew nie dbawfzy, 
Z ciałem mocno woiowálá. 
| Zvyčužšise wízelkie rázy, 
Z Aniołami fig ćielzyła. 
Nie ponofząc żadney fkázy 
Ná tryumf niebo zwabilá, 
Zásluzylá bowiem fobie, 
Ze Marką Bofka przybyła: 
Do niey z Synem w fwey ofobie; 
Piaftować go pozwoliła. 
ut | Krolá wiecznośći &c. Y. Proś S. Roz 
zalia &c. Modlitwó, iáko nalutrzni. 
NA TERCYX. 
Boże ná pomoc moie przybadž. 
Panie na ratunek &c. 
Chwała Oycu, &c. 
z HYMN. 
| r pelna Bofkiey radości 
Swięta Pánná Puftelnicá ! 
Ze z niebiefkich wyfokośći P. 
|  -Świśtlo co raz icy przyświecać 
: Que 
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Que: Regiam. defpexevat 
Mandi calcans: illecebras: 
Caelum. tn. terra fenferat 
Intra. deferti latebras 
Nec una. defunt. celica 
Fluxk. pro: philtyń: allata: 


A Sponfo Chrifto: oblata: 
Gloria: Patris Oc. Verfus + Oratio. 
ut (upra: 
AD: SEXTAM. 
Dewin adiutorium: O c. 
adiuyandum cc. Gloria: Patri Cc. 
Hymnus 
Vin c ipfe Angelorum: 
Qua Rex: prefto flipatus 
Petro Paulod,. lorum: 


Ducibus primi s. © gratus | 


pilede: fue: 5. amoru: 


Auro facit redimitam: | 


Dans. talionis: odoru: 

Coronam Rafis. vefitami. 
Quam. iucundum fpectaculum: 
Hec: adeo: capeffeve: 

Florum: Rofa-miraculum 
Fac nos talia biker 
JEterno: Regi: gloria ,. ta, Y 
tio: ut fupra. | 
AD: NONAM: 
Deus: in: adiutorium: meum: intende. | 
Domine ad'adiuvandum. Čo: 
Gloria: Patri; ©. Filio, c Spiritui: | 


Sancho, Sitüterat: Cro; ut fupra: |. 
Hymnus: 


TZ iam: plura: recepsfi 
Senfus. vincunt: que. humanos: 


Dat que manus. Angelica | 
Domine ad. | 


Piotrá z Pawłem &poftoly:: 


BS) coe 


Oto za plonne nadzieie 


Ktorymi z (ercá wzgardźiła, 


Niebo. łafk, obfitość. leie: 


Ze ná pufzczy nie tęfkniła. 


Owfzem: darem utraczona: 


Oblubieńca Niebie fkiego : H 


Pre Anioły. upewniona - 


W takim refpekćie u niego: 


Ohiwata Oycu, &c. Proś $. Rozá- 
lia &c. y Modlitwá: iako wyżey. 


NA SEXTE. 
Bože na pomoc &c. Panie ná rá- 


tunek &c: Chwała Oycu, &c. 


HYMN. 


Nae fam Pan nád Anioły 


Przybył do niey;,w poczčie más 


(iac: 
Z laka: fie iey oświadczaiąc,. 


Wet zá wet. płaći miłośći 


Oblubienicy: kocháney;. 


W Koronie dźiwney pieknośći, 


Złotem, różą przeplatáney. 


Wielkiey dowod w tym zacnośći 


Przyznáiemyó przez przyczynę: 


*Twoiey Panno: fzczęśliwośći 


Niech: mamy choć: odrobinę: 


Gr Ad wiecznośći &c.. Y. Proś S. Roa 


zália &c. y, Modlitwa, y; daley, iá: 
ko: myżćy: 
NA NONE. d 
Boże ná pomoc: moie: przybądź, 
Panie nárárunek &c.. 
Chwała: Oycu; &ca 
HyMN: 


Iekfze$ łafki odebrátáj 
i W 


Niż ich ludzka: mysl. wymyslí,. | 
In gau: 
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In gaudia introiffs: : W 18k36 radość oplywátá ! 


Gufilis que rident mundanis f Swiátowy gult nie oktyśli. 
Eia Ortelle Qunquine i Tobą fie fzczyći Kwaifkwiná: 
| Favors jparge radium. Prosim, żebyś fie fkłoniła 
Sufcipe munus Domine 
Nos feryorum officium. | 
Ex menfa Regi fuperni | 


Aby y nafżą Kráiná 
Z čiebie fic rownie éiefzylá ^ 
Blagay Bogá w tym: uéifku ; 
! Y záratuy lud ubogi. . 
W wielkim to będźiem mieć zvíku, 
: Gdy zginz śmiertelne trwogi, 
terno Regi Gloria, Krolá wiecznośći, &c. 

Laus fic: ac Ce: Verfus, Fac | Y^ Pros S: Rozália &c. Modli- 

tuá chc Oratio ut fupra, twa Gc, iako wyżcy, | 

AD' VESPERAS. NA: NIESZPOR. 

Deus in adiutorium ©c. Domine ady Bože na pomoc &c. Pánie ná 
aliugandun etc. Gloria Patri; Ćc.. |rátunek cc, Chwalá Oycu, &c, “ 
HymNus: : | HYMN 
LA Alum malo“ conglobatur: | Pa zá zlym“ do nas fie toczy s 

+ Et affidie Polonia, Zewfząd źle z Polfka Koroną, 
Befin bella comitatur: "Więc do ćiebie nafze oczy: 
Ergo fave: ROSALIA: | Rozaria bądź obrong 
| - Qam Panarmo' preffitisti S [Cot w Pánormie uczynilá, 
j Nofro fac regno: gratiam.» : Spraw: y w náfzey to Krainie; 
Meritu: quibus fulfiffi Gdy nám woyn& dokuczylá, 
Averte peftilentiam:. — |!... Powietrzem lud niechnie 
Te Patronam eligimus - O Pátronko ! blagay Boga 
Te inter nos € iratumie | Rátuy w'niebefpieczney toni, 
Numen, mediam: ponimus: |è ná nas Śmiertelna trwoga, 
Fac: nobi illud: platatani: 1. Prošimy doday obrony. 
4Eierno Regi Cte Verfus: Fae dh LI wiecznośći: chwalimy čie. 
Orato ut fupra. — |l M. Pro$S. Rozália &c. Modlitwa: 
AD COMPLETORIVM. | NA KOMPLETĘ. 
Gonverte nos: Deus Salutari: nofiera: 


Micas nofira inopia 
Mittens fac Dei eterni 
Participes: clemeniie. 


ginie: 


| 

| Nawroć nas Bože Zbáwićielu náfz, 
Et averte iram: tuam à nobu: | A oddal gniew twoy od nas. 
Dewin adiutorium meum intende, Boże ná pomoc moie przybadž. 
Domine ad adyandum me feftna, o | Panie ná rátunck moy pofpiefz. 


P 3: Gloria 
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Gleria Patri, © Filio, © Spiritui S. - | Chwalá Oyču, y Synowi, y Du- 
Sicut erat in principio; © uunc Ce. |. chowi $. lak była 80, 
HywNus. HYMN. 
O Sponfe NE SV Virginum IEZV Panien Korono! 
Per merita ROSALIE Przez ROZALIEY zaslugi, 
Immemor esto criminum Spoyzrzyi w Políkich ludźi grono; 
Nofira labentú Pairie, Odpuść im grzechowe długi, 
Aufer corda lapidea Odeym ferca kámienilte, 
Tui «morts nefcia Twey miłośći nie znáiace; 
Da corda nobi carnea j | Wpraw wízytkim fercá čieliíte, 
Per que tibi fit gloria Chwałę tobie .oddáiace, 
lam Roja odorijera EKO) | A gdy Roża wonnieiaca 
. Tuam placat Maieflatem Przed tobą flawa z przyczyną: 
Vt a plaga pefiferas | Niech plaga morem fzkodząca, 
Nobu donet libertatem, Od nas w ftronę funie inna, 
JEteyno Regi glorie, Krolá wiecznośći cc |. y. Proś $; 
Law fit ać Ge. Rozália c. iako ná Autrzni, 
Ý. Factuá Cc. Oratio. ut fupra. | ZAKOŃCZENIE, 


COMMENDATIO. Ktorey Boga chwalimy ROZALIA S, 
Prosim niech nám nie fzkedźi 


N qua Deum laudavi eo ROSALIA, śmirtelność zdwźięta, 
Huic Patrona regno à pefilentia. — | Oddalzłe; á grzechowe odmień fmrodlia 
Glifcens malum reprime criminu fetorem. | wości, 
(Meritorum tuorum tolle per odorem, | Przez deas Świętych zasług Pánieris - 
Fac nos post te currere an mandatu Dei, t uu RAMUS AT ADC OBR 
EM za : > śbylmy čie Žylac tu naśladowali; 
Vt funtli vita tecum focieniur eż, A časi ue debie z tobą Bogá wy ToN 
AMENA: | láli, . Amen, : 


SZER DA KA IT 
SESS 


ESEESE 


OFFICIUM PARVUM, | GODZINKI MAŁE, 


De» : | O 

$ ROSALIA is. ROZALIEY, 
VIRGINE PRINCIPEJPANNIE NAYPIERWSZEY 

EREMITA SIEILIANA, SYCYLIYSKIEY PusTELNICY, 
Singulari Patrona, cootra pé] Ofobliwey batronce przećjw 
ftilentiam, cidem Virgini moroWwcermu powictrzu, tcyże 

* Anno Df 1704. oblatum. | Pannie R.P. 1704 ofińrowanę. 

AD MATVTINVM, | AW DRZNI 


; Anie otWorz wargi moie. 
y Omine labia mea aperies. A ufla moie bedg opowiadać 
i st 0$ men antuuntialit landem | chwałę twoig. 
AR JP m 1 Boże ku wfpomożeniu memu wey- 
Deus im adiutorium meum intende, zrzy. 
Domine ad .adiuyandum nie feftma- Pánie ku rátunku memu pofpiefz. 
Gloria Patri, Č Filio, © Spirii S, Chwat&Oycu,ySynowi,yDucbowi S. 
Sicut erat | in principio, © nune © fem. | 14ko byłą na początku, y teraz y 2á- 
per, © in fecula feculorum, Amen. 


wíze; yjań wieki wiekow, Amen. 
HymNus: | HxwNw. 


OSALIA Sponfa Chrifli OZALIA zášlubiona, 
I oom plene dslexifli Chryftufowi ulubiona 

Fugiflt ab koc feculo Światem wzgardźiła twa Dufza 
|; Videns LESVM im [pecúloš Widząc w zwierčiedle IEZVSA, 
Impetra nobu Gratiam ; Vproś dla nas láfke twego 

Per Sponfi chari Copiams ` Oblubieńca kochanego , 

Corferens indulgenttam, By dał grzechowodpufzczenieg: 


Remove Peftilentiam. A powietrza oddalenie. 
Laus Deo fir © gloria, | Bogu część niech z chwałą będźie, 
Pro Patrona RÓSALIA 


RozaLią chwalmy wized£ie, 
Per ipfius Suffragia, 


Bo gdy przy nas iéy obronś, 
Nostra vivat Polonia. Ozyie Polfka Koroná 


9. Ora pro nobis Sancta Virgo ROSALIA; | Y.Modl fie zá náàmiS.PannoRozArrA 
B. Fr praferyemur A Pefitienuua. y. Przez twą wonność powietrze, 
i niech nas nie zábiia, Dos 


m2 «o 5e» s 
Y. Domine exaudi orationem meam. | y. Panie wysłuchay modlitwę mote: 
B, Et clamor meus ad te veniate — (9. A wolánie moie niech przyidźie 
i Modľmy fig. (do ciebie. 

'Oremus. MJ So hrach A Oza 


; B i ízy „Bože, ktory služebníce 
Que 6: Pýfsime DEVS , qii] twoie RozALYEY ználežione w kilka 
MA Famule tue ROSALIÆ Virgi | fer lat święte Ciáľo, ná przećiw mo- 
nu Corpus posi tot fecula intra montes. rowemu powietrzu, zá niebiefkie le- 
inventum contra fevientem  peftilenti- karitwo y obronę raczyłeś dárow&é : 
am, facrum emuletum fidelibu efe vo | pozwol fálkáwie służebnikć twoim, 
luft: Da fupplicibu tuù ut qui factas abyfmy ktorzy tey Fanny Swigtey 
eius Reliquias colimus , vel commemora | Relikwie czćimy,y pamiątkę wefola 
tione latamur s eins quof, interyenieh | czynimy,przez iey zasługi od niebe- 
phus merita , à prefentibus periculis © fpieczeňítwá iteráZnicyízego , y od 
a malo pestuentie liberemur. Per Do powietrza morowego wolnemi Zo- 
minum sium AESV M Chrifum | talie Przez Pana nafzego Iezusa 
Filium tuum: Qui tecum vivit. © re Chryftufa Syna twego: Ktory z toe 
gnat in unitate. Spiritńs Santi Dew | be Zyie y kroluie w iednośći Duchá 
Per omnia fecula feculorum. Amen. i Świętego. na wieki wiekow, Amen. 
Domine exaudi orationem meam. | ý. Pánie wysłuchay modlitwę 
Et clamor meus ad te veniat. moię. ; 
Benedicamus Domino, | Bu Awolánie moie niech przyi- 
Deo gratias. i džie do ćicbie, | 
Et Fidelium anime per mifericordi | Błogosławmy Pánu. Bogu dźięki. 
ats Dei requiefcant in pace. Amen. | A du(ze wiernych przez miłośier- 
| dźie Boże niech odpoczywáia w po- 
AD. LAVDES. i koiu. Amen, 
Deus im adiutorium meum intendes | NA LAVDES. 
Domine ad 6c. ut fupra. 4 Boże ku wfpomożeniu memu &c; 
-^ Hymnus. | „ HYMN. 
RT Spouja CHRISTI, R OZALIA zóślubiona, 
Ab Angeli didicifit, | Od Aniołow wyuczona, 
Mente, ore Deum fari Myślą, ufty, Boga wzywać 
Sola cum folo letari | Znim fie čielzýč,z nim przebywać 
Hnpetra nobis cre. Catera omnia» | Vproś nam láfke &c. eflátek záko 
prout in Matutinis, | wyżej ná lutrzeż. 
AD PRI- 


P D PRIMAM. 
Deus in adiutorium dc. 
NY HymNUS: 
à € eaput Sponfa. CHRISTI, 

Deiparam dum vidifi, 

1ESV Cerollas cepifti 

Rof pro bu vem:ififts. 
Impetra Ge. prout in Matut. 


AD TERTIAM, 
Deus in adiutorium. © 
HYMNUS, 
OSALLA Sponfa Chrifti 
Catená corpus -cinxiflts 
Calvariam afpexifii , 
Carnis fenfus peremifii, 
Impetra ut fupra. 


AD SEXTAM. 
Deus in adiutorium, meum Gis 
Hymnus 
OSALIA Sponfa Chrifli, 
Virg Virginem pinxifiis 
Tetros demones vicfli. 
Patró ignem extinxifti. 
Impetra nobu Ó ut fupa. 


AD NONAM. 
Deu in adiutorium c. 
Hymnus. 
Ró! Sponfa Chrifli, 
Vulnus later fuxifi, 
“Tota in €briflum transifii, 
Chrifum in Te transfudifi. 
Impetra nobis. ut fupra. 


AD VESPERAS. 
Deus in adiutorium meum €. 


OSW 


3 
NA PRYME. j 
Boże ku wpomożeniu &c« 
HYMN, 
| Ró ALIA zaslubiona, 
Od MARYEY nawiedzona, 
Z JEZVSA zdyęłaś paciorki; 
Dáiac mu z Roz twe faworki. 
| Vproś nam &c. 


| NA TERCYA. 
Bože ku wípomozeniu &c. - 
HYMN. 
Ro zá$lubiona, 
„Zeliznym pálem śćiśniona, 
W trupig głowę myśl wlepiłaś, 
| Ták twoie zmysły zmartwiłaś, 
Vproś nam &c. ińko ná lytrzni. 


NA SEXTE. 
Boże ku wfpomożeniu &c. 
HYMN. 
| R. záslubiona, 

Od rozg Pánno zrumieniona; 
Sprofznych czártow zwyčiezytáš, 
Oycá z czyfca wybawiłaś s 

Vpro$ nam &c, táko Wyżej: 
NA NONE. 
| Boże ku wfpomożeniu &c- 
HYMN. 
| RR OZALIA záslubiona: 

Z boku Krwigicfte$ poiona, 

W Chryfufa fic przemieniľáš, 

Jakobyś z nim iodno byłaś. 

Vproś nam &c. iako wyżej. 
NA NIESZPOR. 


Boże ku wipomożeniu. č<c. 
à Hymnus 


1 
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HvMNus. 
Ró Sponfa- Chrifli, - 
A % Triginta annis vixiflt, 
Poji yite tue Vefperam, 
Intrafi: celeflem. Spberam, 
Imgetra nobis Gc, ut fupra; 
AD COMPLETORIVM. 
Converte nos Deus Salutar nofter. 
Et averte iram tuam A noa. 
Deus in adiutorium c, 
2 Hymnus: 
ROSALIA Sponfa Chrifii, 
IESV MARIA Prefente 
Animam tunc tradifti, 
Toto Calo. applaudente. 
dmpetra Gc. ut fupra. 
COMMENDATIO. 
TD) OSALIA Sponfa Chrifli , 
R Qua vitam Santlam duxifi, 
Exaúdi hoc Officium, 
Redde Deum propitium. 
dh agone nostre. mortis 
Su Patrona fantla forti 
Ve: Deum Cali laudemus; 
Te iu Deo bonoremus, AMen. 


DGS 


: HYMN: 
OZÁLIA záslubionaj 
Trzydźieftą lat obdarzona, 
Po Niefzporze žyčia cnego ; 
Pofzłaś do nieba wiecznego, 
Vproś nam &c, isko mygey. 
NA KOMPLETE. 
Náwroé nas Boże Zbawićjelu n&fz, 
A oddal gniew twoy od'nas. “ 
| Boże ku wipomożeniu če. 
| Hyms. 
| Więta Panno ROZALIA, . 
Przy tobie JEZVS MARY A, 
| Gdyś Bogu duíze óddała, 
Radość w niebie z tad náltálá, 
| Vpro$ nam &c. iáko wyżej. 
DOKONCZENIE. 
| Ro zaślubiona, 
Zywotem Świętym wslawionaz 
| W ysluchay prośby gdy trWwogá, 
Przeproś gniewliwego Boga, 
[A gdy przyidžie zgon Žywotá, 
Orworž nam niebiefkie wrotág 
Tam Boga będźiemy chwalić, 
j. X rwą dobroć wBogusławić A, 


mm wrz wozy Nz —— ną zn wa ną 


"DE S. ROSALIA | 


Principe Virgine Eremita, ad- 


verfus petem Patrona» 


HYMNUS & ORATIO; 


` Domüs Profes Societa- 
ts Jesu Gracovs 


Ve Rofa fine fpina, 
Contra postem medicina, 


O S. ROZALIE 
Xiężnie Panien Puttelnic, ná 
przeCiw morowemu Powie- 
ttzu Patroncej, 


etylu y MODLITWA, 


Przewzelebnych 00. Soc: Jesu Krákora 
Jktcb, przy Kościele S. Barbary mie- 
*  fkatacych 


Ww Rożo bez oltrości, 


Pomoc w morowey pizy kroščiy 


ROSALIA Dux inclyta 
Recens à mundo cognita, 
EXemplum fecnta Chrifi, 
Mundum relinquens fprevifit. 
Quidquid. Parer offerebat, 
<utiqusd aula promittebat 
(gd: montana procurrifit, 
Specum ferro pertrudifi, 
Momiiorem ut haberes 
| Propofiti quem viderete ~ 
| Angeli Te docuerunt, — 
| Modum novým ofienderunte 
| Guo Deo preces (olveres, 
Rojas fragrantes mitterese 
Antrum celum babuit, 
In quo Chriftum cor (pexifl 
Apoftolu comitatum, 
Angelu, Marre, shipatuma 
Ab hoc corona donata 
Ad nuptias tnystatas 
Terras libens. reliqguiftis 
| Calum felix iniroifita 
| Tua Sacra pofl bac offa, 
Nulla unquam texit fofa 
| Sed rupes aquam 1ugiter » 
| Stillans occlufit. fortiter 
Post tot fecla revelata 
In Patronam orbi data 
Contra Peflem : Nobi fave 
Dum Tibi fonamu.. Ave» 
Laus bonor fit Mateflati j 
| Vni trine Delafi> 
| RoSALIAM exaliatitis 


äu Den ; 


eS) (5)(30s ng 


Peflem per eam jedanti, Amen. 
9. Ajcendat odor Rofe huius. in cop[pe- 


° 


ROZALIA Panno Swięta 
Bogu mila, świśtu wźięta. 

NA przykład IEZVSA twego, 
Odbiegłaś pomp świśta tego E 
Oycowlktemi &tektrámi, 

| Gárdzac także honorámíie 
W goryś (ic wielkie udała, 
| W fkśleś miefzkánie -obrálá s 
NW incencyśch zmacniając€; 
Y do Boga prowadzące; 

Tám Anielfkie nawiedzenia, 

Byłyć duchowne ćwiczenia: 
Jakobyś Boga kochała ; í 
| Y kwiát twych Rož oddawśłó. 

Jafkiniać fię niebem itała, ; 

| Gdźieś Chry ftufa oglądała 
W poczéie móiąc Apoftoly » 
| Matkę Swięta y Anioły, 

Od ktorego y Korona 

| Dánać złota: zAslubiona, 
Opuśćiłaś té nifkośći, 
| Pewna niebiefkich radośći» 
Twoje święte zmárle éialo; 
| Taki potym pogrzeb miało» 
Spadáigce krople Z fkáty, 
| Mocno go wfkroś okowały: 
Po wielu lat obiawiona, 
; | Za Pátronke naznaczona 
Przećiw morowey Zarážie s 
| Ráruy nas Panno w tym rážies 
Bogu chwatá przedwiecznemu> 
| W Troycy Swiçtey 1ed ynemus 
Ze w morowey, ROZALIA , 
| Dal, zarážie protekcyą: 

ý. Niechay wHtap! wonnoáé |roży 

| tey przed oblicze Bofkie. 
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X. Et-placetar ira Altikimi, &. A niech będźie ubľagány gniew 

f. Domine exaudi orationem meam. naywyžízego Pana. 
Bi, Et clamor meus ad te veniat. f. Pánie wysłuchay modlitwę moie. 
t4 A wołanie moié niech do čiebie 
Oremus. "ModImy fig. (przyidźie. 

Ew. qui Corpus tueFamuleP OSALIE Bo » ktory służebnice twoie 
A Virgin, pof! tos fecula. intra mon Rozarigy ználežione w kilká (ec 
tes inventats contra Jevientem pestilen | lat Święte Ciało, ná przeciw moro- 
tiam; facrum emuletüm fidelibus effe vo | wemu powietrzu,zá niebiefkie lekár- 
lnii: da Jupplicibus tui, ut qui. eim | two y obrońę taczyłeś darować: po- 
facras Reliquias. colimus , vel commemo- | zwol łafkawie służebnikom twoim» 
ratione laetamur, eius quof, intervenien- | abyśmy ktorzy tey Pánny S. Reli- 
tibus meriti, A prafenti'u periculis 6 a | kwie czćimy,y pamiątkę wefola czy- 
malo pefiilentie lberemure Per Domi | nimy, przez 1ey zasługi,od niebefpie- 
num nofirum 1ESYM Chrifum Filium czeńitwa teraźnieylzego,y od powie- 
tuum , qui tecum vivit ©” regnat in» | trza morowego wolnymi zoftáli, 
unitate Spiritus Sandi Deus, Per omnia | Przez P, ná(zego Jezusa Chryftufá 
` (aula seculorum. Amen, Syna twego, ktory z tobą Žyie y kro- 
pluie w iednośći Ducha S. &c. 
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S. GREGORII PAPAE L| S. GRZEGORZA . 


Concio ad Romanos, pele in- | .PAPIEZA, tego imienialI. 
fečtos, ante Litanias fü ppli- | Kazanie do Rzymian zdpowietrzonych s 
catorias Roma habita An- [przed Estáviámi fapplikuiacym w Rzymie 
no Domini F90. | máne Roku P. $90, o ktorým pie Bas 
Quam refert Baron tom: 8 fol: 6. | vont w Kligdze 8, na karcie 6.oraz y 
Et ordo Proceffionum Raki Porządek opilany, ktory w Pro- 
pro univerfis,ab eodem SSmo, refer-| — .— ceffjach powinien: bydź 
tur. wfedy zachowany. 
Porter Fratres Charifómi, ut fla- p Otrzebá Bráčia Nay milśi przyna- 
Sella Des que metuere ventura. de- mnieyterażnieyfzych y iuż fpro- 
buimus, faltem prefentia € experta | bowanych, ábyfmy fie bali Bofkich 
timeamus.  Conyerfionu nobi aditum doll biced » ktorym- náftepuiacego 
lor aperiat, Œ cordis nofiri duritiem śyfa |Y przyfatego zdáleká, trzeba by. 
iąm quam patimur: pena difolvát. Vr|lo nám fic obawiać karania: Ná. 
; enim 
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enim Propheta tefle. predidum eff {1e Bp. &áfzego do Boga, boleść 
remi 4.) Pervenit gladius ufq; ad ani | rá ćięfzka, niech nam otworzy Wro- 
mam. Ecce enim cunda plebs, cele |ta, y zatwardźiałość nafzego (ercáy 
fiis ire mucrone percutitur , © repenti pode zmiękczy toż famo ktore 
na finguli cade vafiantur: nec languor iponosimy karánie. Gdyż wedlug 
mortem prevenit, [edlanguoris moras (ut | świadectwa leremiafza Proroká.s. 
cernitis ) mors pracurri.  Percuffus | Miecz gniewu Bojkiego przetorował 
quique ante rapitur, quam ad lamerta. fobie droge, aż do fame) dufe». Oto 
penitentie convertatur. Penjate £rgo, wízytek lud, niebiefkiego gniewu 
quali ad confpečtum difłrieh ludicw.per | mieczem przebity, y co żywo nagłą 
venit , cui nen vacat flere, quod. fecit : ámiercig obaláé fig musi. Y iuZ cho- 
babitatores. quippe son ex parte fubtra | obá niepoprzedza śmierći, (lecz iak 
buntur, fed pariter corruunt. domás va. | famiz widžičie,)chorobne zwłoki fa: 
cue velinquunttr, funera filiorum. paren máz śmierć wyśćiga. W przod kcfa 
zes afpiciunt, €“ [ui eos ad interitum.» | śmiertelną WRA 4 śmierć do 
haeredes pracedunt Vnisguký, ergo no grobu wtrgca„apiżeli fig kto z was do 
firm, ad penitentie lamenta. confugiat, pláczliwey pokuty nawraca. Vważ- 
dum flere ante percuffienem vacat. - Re- čielz tedy iak fig ram przed fadem 
yocemus ante oculos mentk; quicquid er- (práwiedliwego SedŽiego ftawi tem 
zando. vommifimus: € quod nequiter każdy, ktory nie ma czáfu aby plá- 


egimus, flendo puriamus. — Preveniamwu kał zá grzechy popełnione. Obywá- 
faciem eius im Confefione © ficut tro | tele Rzymfcy, iuž nie ieden zá dru- 
pheta admenét (Thren: 3.) Levemus | gim umicraia; ale oraz od $mierci 
corda nofira cum manibus ad Deum. | upadáig, domy prožne zoftawuią : 
Ad Deum quippe corda cum manibus le. (nád fynow fwoich pogrzebámi Ro- 
yare, efl orationu nefire fludium cums dźicy boleigsiz wprzod (woich Dźie: 
merito bone operations erigere». Dat |nyche nafłępnych, do grobu zabrá- 


profecto da: tremori mosiro fiduciam gut | nych epłakuią. Przetoz każdy z nas 
ger Prophetam | clamat ( Ezeh: 18) | ućiekaymy fig do pláczu pokutuig- 
Nolo mortem peccatoris. fed nt con- | cego wprzod niżeli üderzeni będźie- 
vertatur & vivat. Vešernojaá namý | my od Aniolá zábnáigcego. Staw- 
Ninivitarań (lon: 3 ) culpas, triduana (my fobie przed oczymś rozu- 
penitentia alfierfit: © gonverfus latro | mnymi, wfzytkie błędy popełniq- 
(Math. 27.) vire premia etiam tn ipfa | ne; A wfzytkie niecnoty nafze, plá« 
fententia fue mortis emeruit czlivym karaniem niech beda znie- 

Levemw igitur torda, © prejuma: sione: Poprzedzaymy Twarz Pań ka 


Q3 MUS 
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mus iam wos percepife qued petimus» | przez. wyznánie y fpowiedź, á iśk_ 


Ciim ad preces Iudex flelhtur, fi a | Prorok Pańfki leremiafz napomina, 1 


pravitate fua petitor corrigatur. ‘Immi- | Podnieśmy ferca náfe y ręce do Bogd. 
nente ergo tante animadverfioni gladio, | Serce zaś y ręcę nafze, ná ten czas 
mos importuna fletibus in(iffamus: ea» | do Boyś podnosimy y ku niebu kie- 
#amý, que ingrata effe hominibus im pa kiedy przy pilney y gora- 
portunitas foler , Indici veruam placer: | ccy modlitwie, zasługi dobrych u- 
quia pius ©* mifericors Deus, a fe vule Kojak» "wylláwuiemy. Te nalzę 
precibus veniam sxigt, qui quantum |boiaźń wípiera poufałośćia lgmże 
meremur non vult irafę. Hinc etiam | miłoślerny Bog, ktory przez Ezechi- 
per Pfalmistam dicitur (Pfal 49.) Invo | «lá #roroká z tym fię dekláruie mo» 
ca me in die tribulationis tuz & eri- | wiąc : Nie pragne Śmierć grzeknia 
piam te.& magnificabis me. Ipfe ergo | ka, ale tylko żeby fig nawroćił, y žy- 
fibi testu eS, quia invocantibus dedil čie otrzymał. — Záltàrzále bowiem.; 
defiderat, qui monet ut invocetur. Pro | Niniwitow niepráwošči, dla trzech- 
inde Fratres Chariffimi, contrito corde, | dniowey pokuty odpuśćił, y Lorrá 
© correltu operibus, craffind die, primo | pokutuigcego Chryltus pod czas den 
diluculo ad fepiformem Liteniam iuxta | kretu fámey śmierćt, do łafki y do 
distributionem tnferids defignatam, de | wiecznego żywota przypuséi, 

votá mente cum lachrýmu veniamus | Już tedy podnośmy fercá nafze, 
Nullus veľtrúm ad terrena opera» | ytrzymaymy o tym, 1Ž 1uż tośmy 
in agros exeat, nullus quodlibet ne- | otrzymali ocośmy-fupplikowali. Pre 
gotium agere prafumat : quatemu | čiuchno na proźby náfze $ędźia bes 
ad Dei Genitricy Domim Eccefiam-» | dźie nakłaniony,iezeli od niepráwo- 
convenientes, gut fimul omnes peccayi- | Śći modlacy fic grzefznik będźie od- 
145 > SIMVL OMNES wala que feci | wrocony. Gdy tedy wiśi nád kárká- 
mus deploremue, ut diffrictus i miná(ízymi miecz oltro nápomin&- 
culpas -nofiras nos punire confiderat,ipe | tacy, my pláczliwym nabożeńftwem 


a fententia propofite damnationis parcat. | przykrzmy (ie P. Bogu: gdyż proź- 

Sermo iite dictus eft, in Ecclefia] bá uprzykrzona, ktora uludži nie 
Sancte Sabinz in Aventino, & fcri. | ieit wdžieczna, Sędźiemu prawdži- 
ptus afflixus Ecclefiz Albo, cut Lira- | wemu zwykła fię (podobać: ponie- 
niarum ordo fubfcriptus Wa waż lutośćiwy y miłoślerny Bog pos 


talis trzebuie, aby był przez modlitwy ue 
1. Litania Clericorum exeat ab Ec- | błagany, ktory według wielkośćina- 


qlefia S. lvannk Baprifia. 2, Litania | (zych grzechow,nigdy ná nas nie by 
viros 


| torum ab Ecclefia Beati primi Martyri 


| zania Pauperum ©: infantum ab. Eccle 
| fia Beate Martyri Cecilie. — Facta funt 


| virorum, ab Ecclefia Sanai Arena rozgriewány.. Ztad Albowiem 


$0) (See 119 
Marceli. g. Litania Menachorúm > 


przez Píalmiíte powiedžiať. Wey- 
ab Ecclefia Santorum laannis © „Pauli | 


wać mnie bgdiw[fi w dw. utrapżeria 
twoiego, Á ia myrwę cibie, 9 bęsźiejć 
wysławiał moy Mawflat. — $gmzezs 
tedy Bog świadkiem ieft, iż nád 
wzywáiacymi $rebie, zmiłowść &g 
pragnie,ktory nas nápomina abyśmy 
go wzywali, Przetoż Bráčia Naya 
milśi z fkrufzonym fercem; y z popra. 
wnemi uczynkami, dnia iutrzeyfze» 
go byle zadniało, rano bardzo y przed - 
wíchodem słońca, ná šiedmioráka 
Litanig według ordyńanfu nižey opi- 
fanego. z nabož#ym rozmyślaniem y 
z płaczliwym ftawmy fie nabożeńs 
i ; ftwem, Zaden z mas dla žiemfkiey ustia 
———— MAW ZZOZ NN = 
gi w pole y na vola niech nie wychodź:, żaden Z wa miech fig czym innym nie zalbóa 
wia: żebyśmy do Kościoła BogárodZice PannyManYEY z (zedízy fie y zgro 
videi Wízyfcy, wfzyfcy oraz zá grzechy náíze plákáli, bośmy tež 
wizyícy Máieftat Bofki obrazáli: 4 (urowy Sędźia widząc, iz fami karze- 
my wíobie náfze nieprawośći, onze f3rà fpuśćić nas będźie raczył od Des 
kretu przedśięwźiętey furowoséi, Amen. 


4. latania Andllarum Des. ab Ecclefia 
Beatorum Martyrum Cefme © Damia 
mi. s. Litanra Fewtnarum usniuga- 


Srepbani. 6. Litania Viduarum , ab 
Ecclefia Beaii Martjry Vitale, 7. Li 


hec in Bafilica Sante Sabine fu 
die quarto Kalendas septembris Indii 
ene Octava. Addit tamen Bzovius 
ex S. Greg. Tyronen: Cuilibet Pro- © 
cefioni, Sacerdotum Choros fu- 
iffe additos. 


To Kazanie miał Očiec S. Grzegorz; W ielki, w Kościele S. Sábiny, ná gorze Awena 
tińfkicy: ktore nápifane y po drzwiach Kościelnych Rzymfkich zawiejzone bylo, z takim 
Ludániy Ordynánfem: ; 

i. Litínia Prałatow y Ráplános, wychodzić będzie z Procefya z Kokéiofa Se 
laná Chržčičielá. z. Litania Mefkiey pici, z Kościoła S. Męczennika Márcellá. 
3. Litania Zakónnikow, Z Koščiotá SS. land y Pamiá. 4. Litania Služebnie 
Bogu poświęconych, z Kościoła Błogosławionych Męczennikow Kofmy y Damtanás 
S. Litania Białychgfew Zamežnych, Z Kościoła Błogosławionego Pierwfego Mecz. 
Szczepanń S, 6. Litania Wńow. Z Kościołń B. Witálifá. 7. Litania Všogich 
Starych y džiatek małych z Keśćiofń B, Mgczen: Cecyliey S.  Dfiato fig w Bazy- 
lice S. Sábiny, dnia 2. Września lndykcji Ofmy. De każdey iednak Provefýš 
praydani byli y Kápláni Swieccj , 14k opifuie S, Grzegorz, Turożjki w tymże Roka 
p Bzowiykć imianoyńnym MODVS 
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MODUS SPIRITUALIS, 
 OBXPELLEND/ZE PESTIS. 
Modus Spiritualis expellende phis funt San- 


orum, contra peflem Patronorum, m Hiftoria Exclefiallica 
Ewagrii, in Surio, Nadafio, Bollando , ac Francisci Mar- 
chezze Diario, Specialiter vero sn Annalibus Baronii ©). Bza- 
ii commemoratorum, INVOCATIONES ; Sančlornmý, 
operum , per ipsos fačtorum imitątiones: in quoram 
honorem pro devotione privata, [ubseguentes sunt 
conscripta Sacre contra peftem 


LITANIE 2. 


Chrifte audi nos, Chrifte exaudi nos“. 
Pater de celis Deus, Miferere nobis. 
Fili Redemptor mundi Deus,- Miferere nobis. 


Kas eleifon_, Chryfte eleifon_» Kyrie leifon.. 


Spiritus San&e Deus, Miferere nobis, 

Sana TRINITAS unus Deus, ^ Miferere nobis. 

Deus Clementiffime, qui contra peftem avertendam, 
tug Majeftati Sacrificia cum contritione offerre» 
infpirafti. Miferere nobis. 

Deus Benigniffime, qui à gravi pekte, Cinduratums 
Pharaonem, & univería: /Egypti animalia, Ve- 
xante) populum tuum prefetvafti, Miferere nobis, 

Rival Deus penitentium Pater Dulciffime, qui contra præ- 

vaticatofes mandatorum tuorum pznam peftilen- 


tie ad ipforum corre&ionem declarafti, Miferere. 
Deus 


Exod, f, 


Exod:9. 


Numers 
Ega 


2, Reg 
24. 


Terem: 
34, 


Ezech: 


E zech: 


O OS 121 
(Deus Miferator liberaliffime, qui propter magnitu- 
| dinem mifericordie tuz fupplicante Moyfe fideli 

{ervo tuo, penam peftilentiz populo .condonafti, 
| Miferere nobis, 

Deus Confervator animarum noftrarü potentilime, -qui 
Angelo populum percutienti dixifti: f475ciż, & gla- 
dium peftilentiz proter lachrymas Davidis pezni- 
tentis continere mandatti., Miferere nobis, 

Deus Prote&or.nofter fortifime, qui propter oppref- 
fionem populi tui, Regem, Sedeciam, & Principes 
ejus, ad gladium ;peftilentiz adiudicafti, „Mifere- 


| 
| 
| re nobis. 
| 
| 


Deus Daror vitz noftrz munificentifime > qui Idola- 
tras abominabiles per Ezechielem Prophetam gla- 
dio, pefte, & fame, ruituros prznuntiafti. .Mifere- 
re nobis. - 

Deus puri Sponfe cordis dile&iffime, :qui fervos tuos 
temctipfum diligentes, ab omni pefte, ficut Noe», 
Danielem, & Job, liberare, per Vitam tuam jurafti. 
Miferere nobis. 

Deus Defenfor Ecclefiarum zelofiffime, «qui Chaianum 
Regem Ecclefias fpoliantem, cum cjus feptem filijs, 

| ac cum innumerabili:exercitu perpeftem inguina- 
riam devaftafti, Miferere nobis. 


„I JESU Eli DEI vivi. ‘Miferere nobis. 
peu peftiferos paralyticos fanans, . -Miferere nobis. 
JESU mortuos refufcitans, Miferere nobis. 
| JESU lachrymas peniteotiú (ufcipiens, Miferere nobis. 
JESU in :horto pro nobis orans, -Miferere nobis. 


|JEsu pro nobis flagella fufcipiens, ^ Miferere nobis. 
JESU pro nobisípineam coronam geftans, Miferere. 
LJESU pro nobis Crucem bajulans, Miletere nobis,- 
R JESU 


122 eS) z)(58» > 
[JESU pro nobis Crucis clavos patiens, Miferere nobis, 
diede pro nobis in Cruce agonizans, — Miferere nobis, 

JESU pro hobis per morté fatisfaciens, Miferere nobis; 
p pro nobis Deum facris valneríb? placans. Miferere 
nobis. 

Dum |San&a MARIA Virgo & Mater Chrifti, quz peftife- 

śe | rum ferpentem conterens,genus humanum a pefte» 
| peccatorum liberafti , Ora pro nobis. 

D» | Santa MARIA que per feftum Purificationis tuz, Cone 

2 Ral fantinopoli àérem ab infeétione morufera purifi- 

cafti ,. : Ora pro nobis. 

P4" |San&a MARIA que multoties Romanam Urbem, cæ- 

Dir terasd: nationes à pefte liberafti, Ora pro nobis. 

7^ | omnes San&i Czleftium Spirituum Ordines, qui Dzmo* 

Dans| - nes ačrem pefic inficientes colligaftis; Orate pro. 

Marss | S, Petre & Paule, qui Britaniam cum Beato Eappa tribus 

a c | diebus jejunantem, veftrâ gratia a pefte liberaftis, 

A Orate pro nobis. : 

Omnes Sanĝi Apoftoli & Evangelifta, qui peflem in- 
fidelitatis a toto mundo expuliftis, Orate pro nobis. 
Omnes Sanĝi Martyres, Confeflores, & Eremite, qui pe- 
ftem vitiorum a fidelib? exclufiftis: Orate pro nobis. 

Barčtad | Sancte Gregori Papa, qui Litanijs & proceffionibus cum 

zem |  DElparz Virginis MARIÆ Imagine dcportata, po- 

pulum Italie à peftć liberafti. — Ora pro nobis. 
peo San&e Carole Cardinalis, qui in publica procefione» 
A Crucem bajulando, & nudis pedibus incedendo; po« 
pulum Mediolanenfem à pefte liberafti, Ora. 

&e Eutychi Patriarcha, qui expanfis manibus Ange- 


Sur: | San 
d jám percutiéntem placándo, populum Conftantino- 
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politańum à pefte liberafti, Ora pro nobis, 
Świ | SanQie Macari Patriarcha, qui triduano ctiam triennay 


Aprils 
fsa libus 
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f ^ libus pueris & jumentis indi&o jejunio populum.» 

| | Gandavenfem à pefte liberafti, Ora pro nobis. 
pm Sande Remigi Archiepifcope, qui tuo facro pallio per 
| urbem deportato populum Remenfem à pefte libe- 
tafti, | Ota pro nobis. 

wat sanae Hydulphe Archiepifcope, qui vefte tua (ub dio 
e explicata, gregem tuum à pefte liberafti, Ora. 
Bi:o: | Sante Antonine Archiepifcope, qui rofarianis oratio- 
Mita S. nibus populum Florentinum à pefteliberafti. Ora. 
S: | Sande Dionifi Epifcope, qui mortificationibus actis* 
£e | populum Alexandrinum à pefte liberafti. Ora. 
Baron | Sanéte Galle Epifcope, qui lachrymis tuis, populum.» 
rd Avernanfem à pefte liberafti. Ora pro nobis. 
em | Sancte Niceta Epifcope, qui orationibus tuis, populum 
> Traje&enfem à pefte liberafti. Ora pro nobis. 

ze 4 San&e Martialis Epifcope, qui fublevatione tui corpo- 
: | ris, populum Lemoviceníem a pefte liberati, — Ora, 
Baum Sanćte Vilfride Epilcope , qui meritis tuis, Saxoniam 
| ab infidelitate, fame, & pefte liberafti. „Ora 
:|Sanfte Gregori Epifcope, qui charitate Chrifti ardens’, 
2 | populum Neoczfarienfem à pefte liberafti. Ora. 
Sancte Cypriane Epifcope, qui mandans (unicuid; redde- 


a 
Sepreb? z 
Pos | re quod fuum eft) populum Carthaginenfem à pefte 


„A, 6 
M 78 
t Sur: 
liberafti, Ora pro nobis. 
Sancte Ofualde Epifcope , qui portatione tuarum Reli- 
quiarum per urbem, populum Vigornenícm à pefte 

m liberafti , Ora pro nobis, 
spi | Sante Remacie Epifcope, qui adventu tuo ad urbem; 
populum Traje&tenífem à pefte liberati Ora, 


Sar: 
Octobr: 
f, 860 
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| “pro nobis. 
u^ |Sanfte Malachias Epifcope, qui atdore fidei populum 
fe,  Hibernenfem à pefte liberafti, Ora pro nóbis. 
R2 Sante 
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Kalná San&e Lamberte Atrebatenfis Epifcope , qui ex cande- 
Gio. | ľa: de manu DElparz Virginis MARIÆ acceptas 
Dad ap “ aliquot ftillas de ipfa. in aquam infudifti, & ex ea 
x bibentem populum Atrebatenfem a pefte liberafti. 
Ora: pro: nobis, 

: [sange Martine Epifcope , qui S. Nicetum benedicens", 
festi: à pefte liberafti , Ora pro nobis. 
: | San&e Vilibrorde Epiftope, qui aqua luftrali populum 

|, Phryüz à pefłe liberati, Ora pro nobis, 
gre Eligi Epifcope, qui fodalidatem in obfequium » 
gs. | pefte:infe&orum à: pefte fecuram inftituifti.. Ora. 
ral: r.ż | Sancte Raynalde Epifcope,. qui tibi devotos Nucetinen. 
f |). fes A. pefte liberafti,. Ota pro nobis. 
muro | San&e: Aventine Epifcope; qui fan&itate tua populum 
f|.  Cafttodunenícm à' pefte liberafti, — Ora pro nobis, 
Barn | Sancte Nicon Eremita, qui data conditione Lacedemo- 
^us [| Dijsy(ut Jadzosurbe pelletent,)tuo adventu univer. 

| fum populum à: pefte liberafti,. — Ora pro nobis, 
Mrd | sá n&e Roche, qoi: figno Crucis fronti impreffo, quos- 
filtsrs.||  cundjrinfedos 3 pefte liberafti, Ora pro nobis. 
Ber: sť | Sane: Sebaftiane, qui ob ereda tuo honori altaria, po- 
fi. pulum Romanum 2: pefte liberafti, Ora pro nobis, 
Sir | San&e Euftachi Dux& Martyr , qui immiffam a DEO 


Tr in domum tuam: patienter. peftem tolerafti, — Ora, 


Hei San&c-Aquiline Martyr, qui tuis interceflionibus popu- 
fne lum Colonenfem 4 pefte liberati, Ora pro nobis. 
Bil:Fe: | Sancte: Valentine: Martyr; qui illato facro tuo: capite» 
AE populum Dulclerentem à pefte liberafti, Ora, 
le: m| San&e Synefi 8. Theoponti Martyres, qui veftris inter- 
254 |. eeffionibus populum Papienfem à. pefte liberaftis“, 
Tw, |. Orate pro nobis: i 

r. Sanĝi Alexandtini Presbyteri & Diaconi, qui ex charis 

tatc 


1 
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~. f tate Chrifti pete laborantibus miniftraftis; Orate pro, 
Sw: SanGe Bernardine, qui fumma cum chatirate infervičs 
KE infedis, plurimos à pefte liberafti, Ora pro nobis, 
Nada: | San&e Joannes. Abbas,- qui. aqaá:benedi&dà: populum.s: 


MU Reamenfem a pefte liberatti, Ora pro nobis; 
sr | Sancte Gosline Abbas, qui etiam animalia Panicenfia 
foe à pefte liberafli;: ; Ora pro nobis. 


mi. ra. | San&e ZEmiliane Confeffor, qui ferviens pefiiferis, po- 


fal, 251, pulum Mediolanenfem à pefte liberafti; Ora pro, 
Evarg. | San&e Thoma Eremita Czlefytienfis, qui Antiochenum 
va populum à pekte liberafti,, |. Ora pro nobis, 
quda. | S. Hippolite, qui Feretro tuo in fupplicatione circumla- 
pu to, lichrymantem populum 3 pefte liberafti,: Ora, 


'[San&e Guthberte; qui mifericordià Divina univerfos? 


adm, ` Y . . U 
Mars. | ad te confugientes, a pefte liberafti: Ora pro nobis. 
fol. 210, HP i EA Ee c-r : T 5 
Bala | Sanüe Dominice, qui przdicationibus Rofarianis To- 
de mej | lofanum populum Acacitáte & pefte liberafti. Ora. 
pones 


Sanüe Francifce Xaveri,. qui corpore tuo Malacum.» 
delato, petem fxviffimam confeftimextinxifti, Ora, 
Omnes SS. Patroni Regni Polonia, qui nos multoties ab 
| evidenti pefte liberaftis>:  . . Orate pro nobis. 
San&e. Adalberte Patrone Gloriofiffime, Ora pro nobis. 
Sande Stanislae Pattone Vigilantiffime, Ora pro nobis, 
Sancte Floriane Patrone Defideratiffime, Ora pro nobis. 
San&e Venceslac PattoneInvi&iffime, Ora pro nobis, 
Sancte Cafimire Patrone Puriffime,. Ora pro nobis, 
San&e Hyacynthe Patrone Dulciffime, Ora pro nobis, 
| sanae Joannes Canti Patrone mifericordiffime. Ora. 
| 


Brevia. 
Dicc, 2, 


San&a Helifabeth Patrona Clemenriffima, Ora pro. 

Santa Heduigis Patrona Singularifima, Ora pro nobis. 

B.F, | SanGta Agatha V. & M. que tuo. eorpore per Urbem 

f^"^| delato, populum Caranenfem à pefe liberafti, Ora, 
R 3: “Santa 
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m rir Sana Rofalia, que tui apparitione populum Sicilia à à 
AN Ce pefte liberafti, Ora pro nobis. 
6wr.4). | San&a Godoberta, quae triduano jejunio populum No- 
REO viomenfem à pefte liberafti, Ora pro nobis; 
pu. Santa Catharina Senenfis, quz Divino Imperio pluri- 
7""^| mos à pefte liberafti, Ora pro nobis; 
1 Omnes Sandi & Sandz Dei, Orate pro nobis. 
| Omnes Sancti & Sang Oei; Orate pro nobis. 
|i Omnes Sancti. Sancte Dei, Orate pro nobis. 
| Propitius efto, Parce nobis Domine. 
Propitius efto, Exaudi nos Domine. 
A fubitanea & improvifa morte, Libera nos Domine, 
A pefte fame igne & belle, Libera nos Domine, 
| Ab omni malo, Libera nos Domine. 
Per Myfterium Sante Incarnationis tug, Libera nos, 
Per Paflionem & Crucem tuam, L'b-ta nos Domine, 
pu dolores fab Cruce ftantis Virginis MARIÆ Ma- 
tris tug. Libera nos Domine, 
| Per gloriofam RefurreGtionem tuam,LiberanosDomine, 
Per admirabilem Afcenfionem tuam; Libera nos. 
| Per gratiam San&i Spiritus Paracleti, Libera nos, 
I Per SanGtitatis tuz gloriofiffimum Nomen JESUS, 
Libera nos Domine. 
Per Omnipotentie tuz fortifimum Nomen JESUS, 
Libera nos Domine. 
Per Honoris ztetńi laudatifümum Nomen JESUS, 
Libera nos Domine. 
| PerSalvatorisMaximi MedicinaleNomenJESUS, Libera, 
Per Redemptoris Copiofi Pretiofiffimum Nomen JESUS, 
| Libera nos Domine. 
^U | Per Nazareni tituli Regale Nomen JESUS, Libera nos. 
i LPer, Dile&ionis infinite A mabiliílimum Nomen JESUS, 
z Libera nos Domine. Per 
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Per Mifericordiz inexhauftx Liberaliffimum Nomen JE. 

Sus, Libera nos Domine; 
Per Sacrofan&um tuum Totius Divinitfimz TRINITA- 

TIS Coexiftens Subítantiale Nomen. Libera nos. 
Per Sacrofano ctum tuum Totius Diviniffime TRINITA- 

TES Coexiftens Subftantiale Nomen, Libera nos. 
Per Sacrofan&um tuum Totius Divinitfimz TRINITA- 
TIS Cocxiftens Subftantiale Nomen., Libera nosy 
Fili Dei, Te rogamus audi nos, 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Parce nobis Die: 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Exaudi nos Dńes 
Agnus Det, qui tollis peccata mundi, Miferere nobis, 
Chrifte audi nos; Chrifte exaudi. nos, 
Kyrie eleifon, / Chrifte eleifon, Kyrie eleifon; 

Miferere, miferere, miferere, populo tuo, quem redes 
mifti Chrifte Sanguine tuo,ne in eternum irafcaris nobis? 

fer repetatur. 

San&e Deus, Sancte Fortis, Sancte & immortalis, Mi. 
ferere nobis. | fer repetatur, 

Qui paffus es pro nobis, JESU Chrifte miferere nobis, 
żer repetatur. 

Salvator mundi falva nos omnes, Sandia DEI Geni- 
trix Virgo femper M ARIA ora pro nobis; prccibus? 
quod; San&orum Apoftolorüm, Martyrum & Confef- 
forum atq; Sanétarum Virginum, fupplicitet perimus", 
ut à malis omnibus etuamur, bonisd; omnibus nunc 
& femper perfrui mereamur. 

Angeli, Archangeli, Throni, Dominationes, Prineipae 
tus, Poteftates Virtutes celorum laudate Dominum in. 
excelfis. i 
ý. Domine non fecundüm peccata noftra facias nobis. 
X, Ncájíccundüm iniquitates noftras retribuas BOUM 

; 4293 
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X Dňe e memineris iniquitatum noftrarum antiquari. 
B. Cito anticipent nos mifericordiz tuz, quia paupes . 
res facti fumus nitmis, : 
y. Adjuva nos DEUS falutaris nofter. 
E. Et propter gloriam nominis tui libera nos. , 
Ý. Propitius efto peccatis noftris. 
B. Propter Nomen.tuum Domine. 
y. Domine exaudi orationem meam. 
E. Et clamor meus ad te veniat. 
NO R.E M U.S. 
[DEUS qui.non mortem, fed penitentiam defideras? 
peccatorum, populum.tuum ad te :converte propi- 
tius, ut dum tibi devotus exiftit, iracundiz tux ab co 
flagella amoveas. 

Exaudi nos DEUS falutaris nofter & intercedente» 
Beata MARIA femper Virgine. cum omnibus Sandtis“ 
populum tuüm ab iracundiz tus terroribus liberum, & 
mifericordiz tuz fac benignitate fecurum. „Per Do- 
minum noftrum JESUM Chriftum Filium tuum, qui 
tecum vivit & regnat in unitate Spiritüs Sandi DEUS 
per omnia fzcula fzculorum, Amen. 

„De S. Sebafliano. 

Antip} S. Sebafliane magna eft fides tua intercede pro 
nobisad Dfium Jisum Chriftum, ut à morte fubitanea 
& à morbo peftifero liberari mereamur. 

y. Pretiofa eft in confpe&u Dňi. g. MorsSančtorú ejus, 

OREMUS. 

(A eten; fempiterne DEUS qui meritis & praci. 
bus B. SEBASTIANÍ Martyris tut quondam Generalem 

peftem Gudimiz ab hominibus tevocafti : prafta fup- 
plicibus tüis; ut qui ejus memoriam recolimus, ipfius 
fuffragijs à pete & ab omni morbo gravi liberemur. 
Per Chriftum Dominum noftrum, Amen. Org- 
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Quam Moniales Convenths Bivonenfts pofl Completorium 
ab immemorabili tempore recitare folent. 
Antiph: Veni Sponfa Chrifti accipe coronam quam tibi 
Dominus preparavit in eternum. —— : 
Ora pro nobis S. Rosaria Virgo puriffima., 
Ur digni efficiamur promiffionibus Chrifti. 
OREMUS. 4 
DE qui Beatam RosaLIAM Virginem tuam diverfarum.s 
virtutum flore coronatam, tecum in calis perenniter col- 
locafti: concede quxfumus, ut eujus imploramus fuffragias >: 
fentiamus optata. Per Dominum noftrum, &c. 


Gus czli extitpavit quz la&avit Dominum, —— 
1J Mortis petem, quam plantavit primus Parens. hominum. 


Ipía Stella nunc dignetur fydera compefcere., 
Quorum bella plebem cedunt diro mortis ulcere. 
Gioriofa Stella maris fummis digna laudibus, 
Nos à pefte tucaris, & à mundi fraudibus. 
Medicina Chriftiana (anos ferva «gros nos, 
Quod non valet vis humana fit in tuo nominee 
Audi nos nam te Filius nihil negans honoret , 
Salva nos JESU pro quibus Virgo Mater te orat, 
ýe Ora pro nobis Santa DEI Genitrix, 
m Ut digni efficiamur promiffionibus Chrifti, 


OREMUS 
PD mifericordiz, DEUS pietatis, DEUS indulgeńtie, 
qui mifertus es fuper afiličtionem populi tui, & dixifti 
Angelo pereutienti populum tuum, comme manam tuant: 3 
S ob 
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ob. amorem illius.Stellz glorioíz, cujus ubera pretiofa cone 
tra venenum noftrorum delictorum quam dulciter faxifti; prae 
(ia auxilium gratiz tne , ut ab omni pefte, & improvifa, 
morte fecuré liberemur, & à torius perditionis incurfu mi- 
fericorditer falvemur. Per te JESU Rex gloria, qui vivis? 
& regnas in fecnla fzculorum ; Amen. 


R EM B D PI UM 


CONTRA PESTEM PROBATISSIMUM. 
Ex. Romana. Spirituali Prafcriptione: Antiqua, 


In. Nomine: Patris, + & Filij, | & Spiritus Sanéti, | Amen, 


"s jx ee fudor Domini noftri JESU Chrifti in trina 

J'oratione effufus fit mecum Hu Fiat fenum. Crach ad quam- 
libeb d 

Sanguis Domini noftri JESU: Chrifti in flagellatione cffufus 
fit ante me m 

Sanguis: Domini noftri JESU. Chrifti ex fpinarum coronati- 
one efufus, fit fuper me + 

Sanguis Domini. noftri JESU. Chrifti ex clavorum  affixione» 
in Cruce effufus, fit retro me %: 

Sanguis Domini noftri JESU Chrifti ex. vulnere lateris cum.s 
aqua effufus fir juxta me m contra infidias inimicorum» 
meorum vifibilium ,. & invifibilium ; libere me a. fubita- 
nea, & improvifà morte, à pefłe, clade; peccatis mortali- 
bus, & à damnatione perpetua, óc perducat me: in. vitam. 
eternam, Amen. 


Mud Remedium. Spirituale, frequenter: ac muliorie qualibet 
die: zecitetur: devotiffime : © etiam feriptum portetum appenfum in: 


„ bečdore, veľ indumenti infutum.. 
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SPOSOB DUCHOWNY. 
ODEGNANIA POWIETRZA MOROWEGO. 


Spofob Duchowny odegnámia powietrza » fa Swietych prze- 
trwko pomietrzu Párronom y w Hifloryey Kośćrelney Ewd- 
gryufía > w Suryufie . Nadázym , y Frańtskha Markieziega 
Dyargufu , ofoblswie zs w dzteidch Kostielnych Baroniu(śh 
y Bzow: opsfanych, y ejpomnionyeh WZYWANIA J Świetych 
(praw przez nichje ucgynsonych nášládomania: ná kto- 
rych cześć dia nabożeńfiwa ofobliwego, náftepu- 
sace Ja jprľáne Swiere przetiwko powietrzu 
ab ETAN I Fa, 

Yrie eleyfon, Chryfte eleifon, Kyrie eleifon, 

Chryfte usłyfz nas, Chryfte wysłuchay nas. 

Oycze z Nieba Boże, Zmiluy fig nad nami. 
“Synu Odkupicielu Swiata Boże, Zmiluy (ie nad nami. 
Duchu Swięty Boże, Zmiluy fig nad nami. 
Swięta TRovco iedyny Boże; Zmiłuy fię nad nami. 
Boże nayłafkawfzy, ktory na oddalenie powietrza, Swięte 

ofiary przy ferdeczney fkrufze Maieftatowi twoiemu od- 
dawać rozkazales, Zmiłuy fig nad nami. 


Boże naydobrotliwízy> ktory od powietfza, (na Faraona.y 
Egipfkie Kroleftwo dopufzczonego ) lud twoy zachowąć 
raczyłeś, Zmiłuy (ic nad nami. 

Boże pokutuiących Oycze naymilízy , ktory przeftępnikom 
twego Bofkiego przykazania , karanie powietrzne dla ich 
upamiętania oznaymić taczyłeś, Zmiłwy (ie nad nami. 

52 Bože 
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Boże w mitosierdziu nayfzczodrobliw(zy , Ktory na prożbę 
sługi twoiego Moyzefa, dla wielkośći miłosierdzia twoice 
go, karanie powietrza. ciężkiego ludowi pokutuiącemu od- 
puśćić raczyłeś, Zmiluy (ie nad námi 

Boże Piaftunie dufz nafzych naypotęznicyfzy , ktory An- 

"iołowi lud,zàábiiziacemu rzekłeś iu przefiaź y. patrząc na 
pokutuiacego Dawida, miecz powietrzny zatrzymać raczy. 
Tess. Ę i Zmiłny (ie nad nami, 

Boże Obrońco nas'naymocnicyfzy, ktory za učieženie ludu 
twoiego, Sedchiafza Krola y. Xiažeta iego, (prawiedliwie, 
na'zgubę pod. miecz powietrze y glod ofadžié raczyłeś, 
Zmituy. fig nad námi 

Boże Dawco żyćla nafzego nay(zczodtobliw(zy; ktory bałwo- 
chwalcom obrzydliwym zgubę, od miecza, powietrza y gło- 
du, przez Ezechiela Proroka opowiedzieć raczyłeś, Zmiłuy, 

Bože Oblubieńce ferca niewinnego nayukochańlzy, ktory 
sług twoich čiebie z całego fercà kochaiacych od wizela- 
kiego powietrza; iak. Noego, Daniela, y Joba. wybawić, y 
przez Zyčie twoie welnych.od $mieréi upewnić raczyles, 
Zmiluy fie nad nami.. 

Bože Protektorze kośćiołow. twoich świętych naygorliwfzy, 
ktory Chamaia Krola y ziego (ynami.y zcałym Woyfkiem 
Kośćioły Swięte odźieraiącego; powietrzem zarazliwymus 
fkarać raczyłeś;. Zmiluy fic nad nami. 

JEZU Synu Boga żywego >: Zmiłuy Ge nad námi, 

JEZU paralizem y powietrzem zarażonych, uzdrawiaiący , 
Zmiłuy fic nad nami: 

JEZU umarłych wfkrzefaiący. Zimiluy. fie. nad námi. 

JEZU łzy pokutuigcych przyimuiacy; Zmiłuy (ie nad nami. 

JEZU w Ogroycu zá nas fig-modlacy;. Zmiłuy (ie nad nami. 

JEZU przy słapie za nas okrutne bicze-ćierpiący; Zmiťny. 

JEZU. čierniowa koronę. za nas ponofzący, Zmiłuy, 

EZU 
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JEZU Krzyż za nas ćiężki dzwigalący , Zmiluy. ^ 
JEZU gwożdziami za nas do Krzyża przybity, Zmiluy. 
JEZU na Krzyza zá nas konáiacy , Zmiluy, | 
JEZU. smierčia okrutną za nas Bogu Oycu dofyc czyniący , 
Zouduy fig nad nami. 
JEZU za nas przez twoie święte rany Boga.Qyca błagaiący, 
Zmiłuy: liç nad nami. 
Swięta MARYA Panno y Matko Chtyfiufowa ktoras- pie- 
kiclnego Węża zdeprała, y od iego zarazy piekielncy na- 
rod ludzki uwolniła, Modl fic za nami. 
Swicta MARYA, ktoras. przez fwoie święto Oczyfzczenia» 
twoiego, powietrze zarażone oczyśćiła y od moru narod 
Grecki uwolniła, Modi fie za nami. 
Swięta MARYA, ktoraś wielokroć razy Miafto Rzymfkie y 
inne Króleftwa od powietrza nwolniła, Modl. 
W (zyícy-Nicbiefcy Cherubinowie, Serafinowie, y Anieli, kto- 
rzyśćie czattow powietrzem zarażających rozpędzili y po- 
wiązali >: Modldie. fię za nami. 
Swięty Pietrze y; Pawle, ktorzyscie Brytańfkie Pańftwo trzy 
dni z.Błogłostawionym Eappa Bifkupem.pofzczące od po- 
wietrza uwolnili, Modlčie fie za- mami, 
Wfzyfcy śś. Apoftolowie y Ewangeliftowie, ktorzyščie od po- 
wietrza niewiernośći, wfzytek świat uwolnili, Modlčie, 
Wícyícy. $$. Męczennicy Wyznawcy y Puľtelnicy, ktorzyście 
od powietrza złych wyllepkow, .prawowiernych uwolnili» 
Modlčie fię.za nami. dd 
Swięty Gtzegorzu Papieżu, ktoryś z liraniami y Obrażem Bo- 
garodžice Panny przy proceflyi niefionym, Iud Włofki od 
powietrza morowego uwolnił, Modl (ie zá námi, 
Swięty Karolu Kardynale, ktory$ ná publiczney procefliyKrzyz 
dzwigaiąc, y bofiemi nogami idąc, lud Mediolańfki od po. 
wicuża morowego uwolnił, Modl fie za nami, 
S3 Swięty 
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Swiety Eutychi Patryarcho , ktorys tękami rozčiagnionemi 
Anioła zabiiaiącego ubłagawfzy, lud Konftantynopolirańfki 
od morowego powietrza uwolnił, Modl fię za nami. 
Święty Makary Patryarcha, ktorys poftem trzech dniowym dla 
wizytkich nàwet y dla małych dżieći y dla bydlat nakazanym, 
lud Gandaweniki od morowego powietrza uwolnił; Modl, 
Święty Remigi Arcybifkupie, ktorys twoim Palliu(zem przez 
Miafto nie(ionym fud Remenfki od powietrza morowego 
uwolnił, Modl-fię za nami. 
Swięty Hidulfie Arcybifkupie, ktorys (zatą twoią na powie- 
trza rozwiefzeną lud twoy prawowierny od powietrza. 
uwolnił, Modi fic za nami. 
Swięty Antoninie Arcybifkupie, ktorys Rozańcowemi mo- 
dlitwami lud Florenfki od morowego powietrza uwolnił, 
Modi fig za nami. 
Swięty Dyonizy Bifkupie, ktoryś oftrymi dyfcyplinami lud 
Alexandryifki od powietrza morowego uwolnił, Modi, 
Swięty GaleBifkupie, ktorys łzami rwoiemi ludA wernańfki od 
morowego powietrza uwolnił, Modl fię za nami. 
Swięty Niceta Bifkupie, ktoryś modlitwami twoiemi lud Trá- 
iekteńfki ed morowego powietrza uwolnił. Modl fie za. 
Swięty Marcyalisie Bifkupie, ktoryś Ciała twoiego podnie- 
šieniem chwalebnym, lud Lemowiceńfki od powietrza. 
uwolnił. Modi (ie za nami, 
Swięty Wilfrydżie Bifkupie, ktorys Saxonią od niewierno- 
śći, głodu, y powietrza uwolnił, Mod! fic za nami, 
Święty Grzegorzu Bifkupie, ktorys miłośćią Chryftulową 
goraiąc, lud Neocefareyfki od powietrza uwolnił, Modi, 
Swięty Cypryanie Bifkupic, ktorys nakazanym wzaiemnym 
dofyćuczynieniem fprawiedliwym lud Karchaginfki od po- 
wietrza uwolnił, Modl fic za nami. 
Święty Ofwaldzie Bifkupie, ktorys twoiemi n UM 
w Pros 
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wProceflyey nofzonymi, ludW gornicúfki od powietza mo- 
rowego uwolnił. Modl fig za nami. 
Swięty Remákli Bifkupie, ktoryś przysciem twoim do Maátta, 
lud Traiektenfki od powietrza morowego uwolnił, Modl. 
Swięty Małachiafzu Bifkupie, ktoryś gorącośćią wiary, lud 
Hiberneńfki od powietrza uwolnił, Modi fic za námi, 
Swięty Lamberty Atrebáteníki Bifkupie , ktorys odebrawfzy 
świecę zrąk Bogárodžice Panny MARYEY, y kilka kro- 
pel wofku do wody wrzučiwízy, takowym napoiem lud 
Atrebańfki od powietrza morowego uwolnił. Mod! fie, 
Swięty Marćinie Bifkupie, ktoryš Świętego Niceta błogo- 
sławiące od powietrza morowego uwolnił, Mod! fic, 
Swięty Wilibrordżie Bifkupie, ktorys wodą święconą kro- 
piac, lud Fryzemfki od powietrza uwolnił, Mod! fie; 
Swięty Eligiusie Bifkupie, ktoryś Bractwo poftanowił od po: 
wietrza zawíze befpieczne , na usługę zapowietrzenych. 
Modi fic ża nami. 
Swięty Rynaldzie Bifkupie, ktoryś do čiebie nabożny lud Nu- 
ceryńfki od powietrza uwolnił, Modi fię za nami. 
Swięty Awentynie Bifkupie, ktory$ świątobliwośćia twoią 
lud Kaftroduńfki od powietrza morowego uwolnił. Modl. 
Swięty Nikon Puftelniku, ktorys z Lacedcmonu, Zydow wy- 
gnać rofkazawízy, wfzytek lud Lacedemońfki za twoim» 
przysciem od powietrza uwolnił. Modl fic zà nami, 
Swięty Roelu , ktorys Krzyżem świętym na czole wytazo- 
„nym, każdego zarażonego od powietrza uwolnił. Modl, 
Swięty Sebaftyanie, ktoryś ža: wyftawičniem ná część twoię 
Oftarzow> lud Rzymíki od powietrza morowego uwolnił, 
. Mod! fie za: nami. $ 
Swięty; Euftachi Hetmanie y Meczenniku „ ktorys: powietrze 
ná dom twoy z woli Bożey przepufzczone cierpliwie» 
"znosi, Mod! fie za nami. 
Swięty 
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Swięty Akwilinie Męczenniku, kroryś twoiemi fupplikacya: 
mi lud Kołeńfki od powiettza uwolnił. Modl fięza nami, 
Swięty Walenty Męczenniku, ktorys twoiey głowy świętey 
„.przyniesieniem lud Dulklereńfki od morowego powietrzą_ 
uwolnił. Modl fię za nami. 
Swieči Synezy y Teopončie Męczennicy, ktorzyśćie waíza 
przyczyną lud Papieňíki od morowego powictrza uwol- 
nili, Modlčie (ie za nami. 
Swieci Alexandryifcy Kapłani y Dyakonowie, ktorzysćie z 
miłośći Chryftafowey zapowiettzonym #stugowali, Modl. 
Swięty Bernárdynie, ktorys z wielką miloscia służąc chorym 
onychže od powiętrza uwolnił, Modl fig za nami. 
Swięty Janie Opadie, ktoryś wodą święconą lud Reameńiki 
od powietrza morowego uwolnił, | Modi fie zá nami. 
Swięty Gorlinie Opaćie, kroryś y fame bydlęta Paniceńfkie od 
powietrza morowego uwolnił, Mod! fie za nami. 
Swięty Emilianie Wyznawco, ktoryś służąc zápowietrzonym, 
lùd Medyolańfki od powietrza morowego uwolnił, Modl. 
Swięty Thomafzu Puftelniku Celefycyifki, ktorys lud Anty- 
ocheňíki od powietrza uwolníf. Modl fie za nami. 
Swięty Hyppolicie, ktorys twoiemi Relikwiami na Procefly- 
Ach niesionymi, płaczący lud od morowego powietrza. 
uwolnił. ` i Mod! fie za námi, 
Swięty Gutberčie, ktorys z Bofkiego miłosierdzia wízyrkich 
do čiebie fię učickaiacych, od powietrza morowego uwonił, 
Modl fie za nami. © 
Swięty Dominiku, ktotyś opowiadaniem Rożańca świętego 
lud Tolofańfki od ślepoty y od morowego powietrza, 
uwolnił, Modi fię za nami. 
Święty Frančifzku Xawery, ktoryś Čiafa twoiego świętego 
do Miafta Malaki przynieśieniem, okrutne powietrze nás 
tychmia& uśmierzył, Modl fię za nami. 
Wízy- 
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Wfzyfcy Święci Patronowie Krolefiwa Polfkiego, kto rzyscie 
nas wiele razy od oczywiftego morowego powietrza u- 
„wolnili, " Modlcie fig za námi. 
Swięty W oyćiechu Patronie naychwalebnicyfzy, Modl. 
Swięty Stanisławie Patronie naypilmieyfzy, Modlfię za nami. 
Swięty Floryaoie Patronie naypotrzebnicyfzy, Modl.. 
Swięty Wencesławie Patronie naypotežnicyízy, Modl. 
Swięty Każimierzu Patronie nayczyfttzy, Mod! fie za nami, 
Święty Ja.ku Patronie naywdzięcznieyfzy, Modl fię za nami. 
Swięty Janie Kanty Patronie naymiłosiernicyfzy, Modl. 
Swię'a Elzbieto Patronko nayłafkawfza,  Modl fięzą nami. 
Swięta Jadwigo Patronko nayofobliwíza, Modi fic za nami. 
Swięta Agatho Panno y Męczenniczko, ktoraś twoim panień= 
ikim čiatem wProceffyey po ulicach niefionym lud Katanen- 
„(ki od morowego powietrza uwolniła,  Modl fięza nami. 
Swięta Rozalia, ktoras twoiego ćiała znależieniem lud Sycy- 
liyfki od morowego pc wietrza uwolniła, Modl fie za nami. 
Swięta Godorberto, ktoras trzech dniowym poftem lud No- 
womieyfki od morowego powietrza uwolniła, Modl; 
Swięta Katarzyno Seneníka , ktoras fkutecznym Bofkim ro- 
fkazaniem, wielu zarażonych od morowego powietrza u- 
wolniła , Modl fic za nami. 
Wfzyfcy Swięći y Swięte Boże, Modlčie fig za namis 
W fzyfcy Swieči y Swięte Boże, Modlčie fic za nami. 
W (zy(cy Swięći y Swięte Bože, Modlčie fic za nami, 
Bądź nam miłośćiw, Przepusč nam Panie. 
Bądź nam miłośćiw, Wysłuchay nas Panie. 
Od nagłey A niefpodżiewaney śmierći,  Wybaw nas Panie. 
Od powietrza, głodu, ognia, y woyny,  Wybaw nas Panie. 
Od wízelkiego złego, Wybaw nas Panie, 
Przez Taiemnicę Świętego Wcielenia twego, Wybaw. 
Przez Mękę y Krzyż twoy, Wybaw nas Panie. 
T Przez 
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Przez boleśći pod Ktzyzem ftoiącey Panny MA RY I Matki 
twoiey., Wybaw nas Panie. 

Przez chwalebne Zmartwychwftanie twoie, Wybaw. 

Przez cudowne Wniebowiłąpienie twoie, . Wybaw. 

Przez Ducha Swiętego Počiefzyčiela zesłanie, Wybaw. 

Przez Przenayświętfze twoie Imię JEZUS, Wybaw nas Panie. 

Przez. Wfzechmocnośći twoicy naymocnieyfze Imię JEZUS, 
Wybaw: nas Panie, 

Przez wieczney godne. uczćiwośći naychwalebnicyfze Imię 
JEZUS, Wybaw. nas Panie: 

Przez Zbawiciela naywyžízego-uzdtowiaiace Imię J EZUS, 
Wybaw. nas. Panie. 

Przez Odkupičiela apły waiącego PrzenaydtoZízeImie JEZUS, 
Wybaw nas Panie, A 
Przez Nazarańfkiego tytułu Krolewikie Imię JEZUS, Wybaw. 
Przez.ukochania nietkończonego naymilíze Imię JE ZUS, 

Wybaw nas Panie.. pe 

Przez Miłośierdźia nieprzebranego nayízczodtobliwíze Imię 
JEZUS,. .. Wybaw, nas Panie. 

Przez. Twoie».Ptzedwieczno panuiące> w pelnosci Boftwa 
TROYCE Nierozdžielney Przenayswietíze łftotne, Imię, 
Wybaw: nas.Pánie.. “ 

Przez Twoies Przedwicezno panuiace» w pełnośći Boftwą 
TROYCE Nierozdzielney Przenayświętfze Iítontne Imię, 
Wybaw: nas Panie. y: 

Przez Twoie» Przedwieczno  pànuiáce». w pełnośći Boftwa: 
TROYCE Nierozdżielney, Przenayświętfze. Iftotne. Imię, 
Wybaw nas Panie.. 

Synu Boży., Ciebie profimy wysłuchay nass: ; 

Baranku Boży, ktory gładżifz grzechy świata, . Przepusé. 
nam Panie», 

Baranku Boży, ktory gładżifz grzechy swiata,  Wysłuchay 
nas Panie, Baran - 
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Baranku Boży. ktory gladzifz grzechy $wiataà, — Zmiluy 
Chryfte usty(z nas, Chtyfte wysłuchay nas. 
Kyrie eleyfon, ^ — Chryfte eleyton , Kyrie eleyfon, 
© %miłuy Ge, zmiłuy, zmiluy nad twym ludem, ktorys ra- 
czył odkupić krwią nayświętizą Zcbys na'wieki nie gniewał 
fic ná nas. trzy rázy pomtorz. 

Swiety Bože, Święty mocny, Swiety niesmiettelny.> "Zini- 
tuy (e nad námi. #rzy rázy pomiorz. 

Ktory Cierpiales za nas, JEZU Chryfte zmiłuy fic nad ná- 
mi, zy VÁZY pomtorz. 

Zbawićielu świara zbaw Das w(zyftkich, Swięta Boža Ro- 
"džičielko Panno zawfze MARYA modl ' fię*za nami, prożba- 
mi zas Świętych Apoftołow Meczennikow y Wyznawcow 
y Swiętych' Panien pokornie proficm y, żebyśmy od wfzelkie= 
go złsgo uwolnieni byli, y dobr wizyftkich teraz, y zawfze 
zażywać zasłużyli, 

' Anyeli, Archanyeli, Trony; Pańftwa, Ksieftwa, Mocarftwa, 
Cnoty niébios, chwalóie Pana na wy(okosči. 

"y. Panie według grzechow, pafzych nie racz nas karáč. 
y. Ani według nieprawośći mafzych nie racz nas potępiać. 

y. Panie nie pamiętay na nieprawośći nafze dawne. 

p. Prędko miech nas poprzedza milofierdzie twois bo fališ- 
. my fie nazbyt mizernemi. WA 
y. Ratuy nas Boże Zbáwičielu nafz. : 
p. Y dla chwały imienia twego wybaw nas. 
y. Bądź miłośćiw nad grzechami naizymi, 
w. Dla imienia twego Panie, 
ý. „Panie wysłuchay modlitwę moie. 

m. A wołanie moie niech przyidžie do ciebie 
kiu S Madlmy fie. 

DÔŽE ktory gtzefznych ludźi nie pragniefz smierci, alépo- 
kuty, lud twoy profiemy racz do ćiebie nawroćić, iż gdy 
12 nabo- 
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nabożnie garniemy fie do Ciebie, twoiego gniewu racz od 
nas karanie oddalić. 

Wysłuchay nas BOZE nafz Zbawicielu y za przyczyną 
Błogosławioney MARYI záwíze Panny ze wfzyftkiemi Swie- 
tymi, lud twoy od ftra'zliwego gniewu uwolnić a z dobroči 
miłosierdzia twego racz ubefpieczyć. Przez Pana nalzego 
JEZUSA Chryftufa Syna twego, ktory ztobą żyie y kroluie» 
w iednosčií Ducha Świętego BOG ná wizyftkie wicki wic- 
kow, Amen.. | 
O Świetym Sobeľtvánie, 

eAntyph: Swięty Sobeftyanie wielka ieft wiara twoia przy- 
czyń fic za nami do Pana JEZVSA Chryftufa, abysmy od śmict= 
či nagley y od powietrza morowego uwolnieni zoftali. 

y. Nieofzacowana iet przed obecznosčia Pádíka. 

E. Smierć iego wybranych Świętych. 
CModlmy ffe. 
/ Szechmogacy nieśmiertelny Boże, ktoryś przez zasługi 
y modlitwy Błogosławionego Sebaftyana Męczennika 
twoiego, powfzechną powietrza zarazę od narodow oddalić 


raczył: racz pozwolić pokornie Maieftatowi twoiemu fupli- 
kuiącym, abyśmy za iego prożbą od powietrza y od wfzel- 
kiey ćięfzkiey choroby uwolnieni zoftali, ktorzy iego święte 
zasługi pobożnym czciemy przypominaniem, Przez Chry- 
fa Pana náízego > Amen, ż 


MODLITWA 
O S ROZAlL PY. 
Ktora Zakonnice Konwentu Biwoneńfkiego po komplecie od 
dawnych czáfom odprániáť zwykły. 
eAntyph: Podz Oblubienico Chryftufowa, odbierz Koronę 
ktorąć Pan zgotował na wieki. m, 
j i y. Modl 
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Y- Modl fic za nami Swięta Rozalia Panno przeczyfta, 
R. Abysmy lic godnymi ali obietnic Pana Chryftutowych. 
i cModlmy fig, 
Ten. ktotys Swieta Rozartia Panne twoie rozlicznych cnot 
kwiećiem uwieńczona, w Niebie z (oba na wieki zafadził, 
pozwol nam łafkawie, profimy čie, aby kiorzy iey wzywamy 
pomocy, otrzymalismy prozb naizych fkuteczność. Pizcz 
Pana nafzego JEZUSA Chryftufa, dc. 


Ca Morza ktoras Pana mlekiem fwoim karmiła, 
Tys śmierći fzczep ktory wfzczepił pierwfzy Rodžič fkru- 
Sliczna Gwiazdo racz nam teraz ufkromić niebo (rogie, ((zylà. 
Ktore trapi ćięfzkim morem zewízad ludzie ubogie, 
O Lekarko Chrześćiańfka racz nas chorob pozbawić, 
Co nie zdoła ludzka śiła racz nam u Syna fprawić. 
Odwroć od nas glod, mor Ciclzki zachoway ktwawey woyny, 
Vżycz zdrowia y zyznych lat racz nam dać wiek fpokoyny. 
Wysłuchay nas, gdyż tobie Syn odmowić nic nie może, 
_Zbaw nas dla prozby Matki twey ô JEZV wieczny BOZE. 
y. Modl fic za nami Święta Boża Rodżićielko, 

x. Abyśmy (ie ftali godnymi obietnic Pana Chryftufowych» 
: e cModlmy fiz. 
BOZE mifofierdžia , BOZE lutosči, BOZE odpuízczenia., 
1?ktorys fic zmiłował nad utrapieniem ludu twego; y rzee 
kies Aniołowi zabiiaiącemu, ztzzjmay ffe z mieczem3moim : dla 
miłośći oney Gwiazdy Bľogosľawioncy, ktorey drogich pier- 
ši przećiw tručiznie grzechow nafzych lak słodko zażywa- 
łeś, racz dać pomoc lalki twoicy: abysmy od wízelkiey po- 
wietrza zarazy, y od niefpodziewaney śmierci belpiccznymi, 
y od káždey zguby natarczywośći wyrwáni bydz mogli. Przez 
ćiebie Panie JEZV Krolu chwały, ktory żyiefz, y kroluiefz 

na wieki wiekow, Amen. 
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L BA A A STN O 
PRZECIW MOROWEMU POWIETRZU 


"DOSWIADCZON.:. 
 Ducbowney Kżymskiey Preferwdrymy [árodawney, wytetes 


W Imię Oyca, t y Syna, t y Ducha Swictego; | Amen. 


Sw Pot Pana na(zego Jezusa Chtyftnfa w Ogroych 

podczas troiftey modlitwy wylany, niech bedžie zemną j 
Przy káżdym Krzyżyku to [ie przezęgnać. 

Krew Pana nafzego Jezusa Chryfiufa przy biczowaniu wy: 
lana, niech bedžie przedemná f d n 

Krew Pana nalzego Jezusa Chryftufa przy Čierniem Koreno- 
waniu wylana, niech będzie nademng T j 

Krew Pana nafzego Jezusa Chtyftufa przy przybiiania gwo- 
Żdzmi na Krzyżu wylana, niech bedzie za mną T 

Krew Pana. nafzego JEzusa Chtyftufa z Boku włocznią.otwo» 
rzonego z wodą wylana niech bedžie w koło mnie + 
przećlwko wfzelkim záľadzkom Nieptzyiaciot moich rak 
widomych, iako y niewidomych: niech mię uwolni od 
nagłcy, y nielpodżiewancy śmierci, od powietrza, zgu- 
by, y ód grzechow śmiertelnych, y od potępienia wie- 
cznego, a niech mie doprowadzi do żywota wiecznego; 

JAAN JEN 
5. Oyeze nalz. y 5. Zdrowas Marya. 


Te fhwá święte czefto ná każdy dzień y teraz“ zaraz: mawińć 
nabožnie : y kawię nápiláne temi flonij prz) [obie nofić , cdmiefona 
vú (Gi, lub też záfjta w odžienia , á tmoiń.widyń zbńwiennyma:cię , 
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PRZYDATEK ZBAWIENRY. 
FWistemu. Edmundowi Kántuaryníkiemu Bifkupowi, gdy 
O isizcze nálym był chłopięćiem, w fzkołach nauki pilnu- 
V7 jącym, modłącemu fie w ofobnośći, pokazał -fię P. JEZUS 
w młodych także lećiech, mowiąc do niego. Witay moy 
kochanku, Zdźiwi fie Edmundus takiemu przywitaniu, ygdy 
nic. nie odpowiada, znowu do niego Pan JEZUS rzecze: 
A znafzże mnie moy kochany Edmundźie > odpowie Edmun- 
dus: moy zacny: wípuluczniu, nie widziałem Cie zloba w 
Szkole y razu, y. piepamiętam żebym čie. kiedy miał znać 
przed tym. AP. JEZUS zoowu rzecze. Y także to Edmun- 
dżie mnie mie znafz, a ia w fzkole przytwoim boku fiadam, 
y- gdżiekolwiek fic. obroćifz , za wiernego Tewarzyfza-zto- 
ba konwerfnie. Przetoż moy:Edmundźie abys mnie poznał, 
poytzyi na Twarz moię, y.to piímo ktore icft na Czole mo- 
im przeczytay. Go gdy uczynił Edmundus, wyczytał na Chry- 
ftufowym Czole te Niebicfkie Charaktery: JEZUS NAZA- 
RENSKI. Rzecze tedy znowu Pan JEZUS. Južčs przeczytał 
Edmundzie Imię moie.  KochayZe^tredy ferdecznie to Imię 
moie- wyrażąy kazdego czà(u a ofobliwie nocnego , przy 
przezegnaniu Krzyżem Świętym, ro Imię moie na. czole 
twoim: à wiedz o tym iż tym Imieniem moim od nagłey, 
y niefpodźiewaney śmierci uwolniíz śtebie (amego: Tož do- 
brodžieyftwo otrzymaią y či, ktorzy będą naśladować wee 
dług.nauki moiey przykładu twoiego.  Paciuchel in Magnifi- 
eat fol: 154: ii 

Za lckárftwo tedy nayprzednieyíze, za fortece y tarcze 
chowaymy w uftach y'w fercú y na czołach nafzych Przen: 
Imię JEZUS, a-niepochybnie od morowego powietrza be. 

džiemy wolnymi, gdy za Bofkim milosierdziem , y Pann 
. Przebłogosławioncy; M A R Y I- Bogarodzicy: fkuteczną Przy. 

czyng, ` 
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czyną, y za pomocą wfzyftkich Świętych, y innych w Lita- 
niy wfpomnionych, ftarać fic będziemy całym fetcem aby 
w przod morowe powietrze grzechowe od du(z nafzych o- 
degnane było. A przez Swiętą Spowiedz y fkruche prawdzi: 
wa gdy fię wprzod oddalemy od powietrza grzechowego, to 
też y morowe powietrze śmierć doczeľna przynofzące, nà- 
tychmiaft uftapió bedžie musiaio; gdy maiąc nadzieie w Bo- 

ikim milofierdZiu, bedžiemy lic (prawować według (po- 
fobow tych, ktorych Swieci Pańfcy w Litaniy wípo- 
mnieni zażywali, to iet Ofiar Swietych, Procefiyi 
nabożnych, Difcyplin, Poftu; Modlitwy Rożań. 
cowey, à ofobliwie przez (kuteczną po- 
prawe żyćia fprawiedliwego :à od Świę- 
tych Pańfkich, y od nafzey Pá- 
tronki Świętey ROZALIY, 
wysłuchami bedziemy , 
M 
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Tako fig. fprawować czafu mo- 
rowego po | 


IANA INNOCENTEGO 
PETRYCEGO 


CD O RA O RA | 
NAPISANA 


i Roku 1022. 


^ e4d teraz 
NA przeftroge pofpolitemu ludowi ku " 
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Lik fie śprawować czdsu. morowego Powietrzą, 


Poo umierania człowieka, aby. iak lampa, 
wyrrawiwízy, w. fobie wrodzoną żywiącą wilgotność ugasł, 
y iákoby. drzewo obiechł, bez zadnego bolu y ckliwośći we- 
dług Aryftotelefa miałby umierać, 

Lecz ktoby tak umarł, podobno o iédrym tylko Sofokle- 
sie Aotorowie nam pilzą. Uimieramy częśćiey gwałtowna y 
ckliwą śmiercią. "Raz przez choroby, na. gorączki, (úchory, pii- 
chliny, Xo; Drugi raz gwałrem, iako mieczem, ziłuczeniem, 
zabiciem, &c.. Náoftarek zarazą y powietrzem choć nie czę: 
ftym, ale iako wielką kopa lodzi (ie. uplenia! Nie. defyć było 
na człowieka, tak wiele przypadkow, chorob, gadžín, urokow, 
czarow; iuž.y Ćień (iak pifz3) y wiatr fam człowieka zabiia. 
Trochy tylko powietrza zatęchłość, iako fzeroko y-daleko zaraza? 

Piíza iż żołnierze Antonina Cefarza, w Babilonie otworzy: 
wizy maluchną skrzyneczkę, w Kościele zdawna położoną, fpo- 
dżiewaiąc fic. ram co drogiego naleść, zarazili onym kąskiem» 
— ftęchliny, naprzod wfżyckie one Pańfłwa, wnet Grecya, záráz: 
y Rzym, tak, że na. tych mieyfcach ledwo trzećia część ludu 
fię Zb(lalà, drudzy wymacli Coż zaś na powietrze skrytfzego?- 
ledna zaraza owcom, bydła y ludziom nie. wadzi: po drugim» 
bydło tylko, innego nic. nie ginie, > Co dżiwnieyfzego ? Było . 
w Konftantynopolu takie, ktorego gdy. kto zachwyćił, zdało . 
mu (ie, iakoby go drudzy -Siekli, bili, gonili; dlaczego, boiąc: 
fic, ućiekdiąc, zaraženi z boiazni umierali, 

W.Rzymie zas Roku s90. kędy żiewając, abo kichaiąc lu. 
dáje umierali :, odkąd (ieśli nie davyniey ? iako Sigonius pifże) 

zdtrachu. 
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z ftrachu zwyczay, ktory iefzcze trwa, naftat, że kichaiących po- 
zdrasviàia, A żiewajacy ulta fobie żegnaią. Z rad trudny, częfte- 
kroć niepodobny zapowietrzonego ratunek ieft. 'Naprzod, że» 
nie zawfze możemy poftrzedz, co za przymiot deft powietrza. 
Druga, iesli poftrzegamy, ale nie rychło. Trzećia, iż powie- 
trze niż co fprawiemy, prędko y gwałtownie zabija. Nayle- 
piey tedy umieć rako (ie go ftrzedz y chronić. Prawda, že: 
naypewnieyfza ieft ona wiadoma wfzytkim .od niego prezer- 
wiaty wa, ktora napila] Hesricu: Ranzobim. 

Hac tria rabificam pellant adverbia. peftem. 

MOX, LONGE, TARDE, Ceds, Revéde, Redi. 
W trzech słowach pewńą na mor tę receptę wiemy, 
Učiekízy WNET, DALEKO, NIERYCHŤO wroCiemy. 

Ale nie wfżytkim (nadna y pogotowiu. $4 ubodzy, niezna- 
jomi, 'co'nie wiedzą , abo nie maią gdzie fię skłonić. 54 Za- 
konnicy, Kapłani, ktorzy z miłośći ku bližniemu, y poratowa- 
niu Sakramenrámi duíz wiele zchodzacych, zdrowie (woie dla 
cudzego w niebefpićczeńftwie, y w zarazie ochroniać nie dbaią, y 
mięfzkać mufzą.  „Prześię iednak y Gi co zoftatą, nie wízyfey 
iednako do powietrza da skłonni, . Skłonnicyfze fa białegłowy, 
niż męfzczyzna; młodżi, niż ftarzy; tłuśći, delikaći, słabi, bledži, 
botażliwi, obżarój, ćiała rzadkiego, (mrodliwego, kcorym Zas 
wíze zot cuchnie, ktorzy robaki miewáia, ktorzy. phlegm3, plu- 
gaftwy zčiekáia. „Nie tak skłonni (a, ochędożai, fufzy, robotmi, 
ćiała.gęftego , apertury bądź od Medyka, bądź z przyrodzenia, 
urobione waiący, przedcym kiedykolwiek od powietrza abo za: 
chwyceni, abo w nie mięfzkaiąc nie narulzeni, 

To powiedZiawfzy uchronienie fie powietrza, abo prezerwa- 
tywanadwu rzeczach zawisła, Naprzod zarazę ná powietrzu, ie- 

V2 Ri 
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šli možna ieft znifzczyć, abo przynamniey oddalić, Druga, čiato, 

abo ludżie niefpofobne do przyiečia zarazy powietrzney czynić, 
Zaráze ná powietrzu, ták znosic, alo oddalać. 

a Roi. odchłania podziemne, iak nayiepicy zamurować, 
Uwarłych iako naygłębiey chować. Ulice, podworce, 

z błora, kaiow, bydięcych plogaftw czyśćić. Częfto, aofobli- 

wie na. tych mieyicach ogień ziedliny, fosniny , dębiny, buko- 

winy, wierzby palić; wrzućrwfży pod czas nań ialowcu, abo 

bobu, bzu, rozmarynu, winnego liśćia, roży, lewandy, y in- 

nych žioľ wonnych. 

z, Gęftwiny,y' miefzkania siłom w kupie, w čiešnicy fięchronić, 

3. Pfy, koiki, a zwlafzcza gdzie ich śiła y niepotrzebnych, 
so fic włoczą od domu do domu, pozabiiać. 

4. Spiewać, czycać głośno, wołać, zwłafzcza gdzie ftrzelby 
nie mafz, aby (ic powietrze czyscilo. Drudzy każą bydło, krowy 
przez Miafta goać, aby (wym rykiem powietrza wzrufzały, < 

f. W domu iak naywyzey miefzkać.  Miefzkanie czefto 
umiacać, wodą z octem skrapiàó : ktore niech okien nie ma na 
południe, śle napuł nocy, abo do wfchodu słońca. Niektorzy 
pifz3, że końska parś nieprzypufzca zarazy powietrza, dla cego 
każą ftaynie chędogo wymiarać, y tam przy koniech miefzkać. 

6. Okná przed mgłami, chmurnym niebem, na' noc zawic- 
rač. ^ Nazáiouz nie otwierać ich, aż słońce wznidzie. 

7. Na noc, y niž fię okna otworżą, dom y miefzkanie ku- 
rzyć, buržiynem, iałowcem, mirrhą, kadzidłem , rozmarynem, 
cypryfzm, cynamonem, gwozdzikami, terebintyną, kcorey moc 
wielką przećiw powietrzu przypifuią, Nie podobaią mi (ie 
kurzenia, gnoiem, kość'ami, rogami, czártowym łaynem, pro- 


chem ruśnicznym, choć ie inst chwalą, Takže čo każą w 
domu 
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domu chować kozła fimrodliwego ; y woniać częfto innych 
finrodow, tayn, moczow, aby (jadž rak powiadaią przyzwycza- 
ione przyrodzenie czyie plngaftwom, nie dawało fię zarażić za- 
gniełey na powietrzu zarażie. Bo oprocz tego, Ze to ieft rzecz 
zbyc przykra, y przemierzła, ale też fzkodliwa, y niebefpieczna, 
fercu y głowie. « Możeć podobna takowe rzeczy mieć y palić, 
ale nie wopiść : rakufz imrod do fmrodu zwykł ie więc zórągać. 

8. Kofzule y chufty białe przefypywać ruta» (pikonar dem. rôž3+ 
jak nayezesčrey przemieniać, także ubiory yízary Ktore podczas 
palcarami obiiać, okadzać, na wiatr, na słońce wywiefzać. 

9. Mieć w geleczce (rebrncy, abo kośćianey + lub też, w: 
drzewianey od 1ckarza zewízad podziurawioney, (može y w 
rckách abo w rekáwicah ) abo gałkę, Ktora zowiemy Pomum 
Ambre, ktorey u Aptekarzow doflanie: abo gębkę napufzczoną 
oleykiem ialowcowym, octem winnyu » trofzke Kamfory. w, 
nim rofpusciwízy. ~i 

10. Z domu nie wychodzić, 
go nier adczczo, ale zgryść troche. cytwaru; imbieru; 
morańczowey, cytrynowey w cukrze, dźięglusw ocčie umorzo- 
nego, zwłefzcza teraz. lečie dla ubogich. y Zimnego przyrodze- 
nia: dobra znim gorzałka, grząnka z octem, orzechow kilka, 
migdałow, ktore zbyt niektorzy na powietrze chwałą. Abo 
napić fic wina piołonkowego, © qp 

11. Między ludźmi obcuiąc, ftawać od wiatru, trzymać 
w uśćiech woche džieglu, abo cytwaru > kardamonu, kubeb, 
„oždžikow kramnych, ieśli kto: fięnie chroni zębow czacnycha 
Także mieć kołaczki wonne, ktore więc ze Włoch , abo Nos 
remberku przywożą, Zowi3:ie Moskardini. iE 

12. . Ocem z rożaną  wodka, przydawfzy :rochg- 

V3 Kam- 


So e e )(1)(56P 
iKamfory, -ábo ktorzy f} Zimuieyízego :przyrodzenia zmiee. 
'fzawfzy trochę dryskwie, fmarować fobie. nezdrza, pulfy, skro- 
nie, ferce, około ufżu. Lecz na ferce dobry ieft aleiek cytry- 
nowy, burztyaowy , cynàmonowy, muížkatowy, lawendowy, 
rućiany, iałowcowy, pomorańczowy. . leízcze lepíze ieft (adio 
wężowe, abo iazeurce, zmielzane z dryskwią y cyttynowym 
fokiem.. Także oleiek skorpionowy, abo iefzcze lepfzy:ieśli ga 
ze Włoch wożą Oleum Atatthioli, 
Cali, abo ludźie żeby byli urefpojobmi do záchmycenia 

2 zarázy tak fre beda jprávomáť. — 

'Pokarmiey napoiu, mierność zachówać. Nie porzuczać 
V zwyczaynych. ykcotym 'maydłużey kto przywykł, anay- 

bardżiey zażywać kwaskowárych. Dużym rakże y zwyczày- 
nym, pożyteczna ieft rzotkiew, czoínek. ^ [o tego naylepíze5 
pieczyfte z maieranem, Z lałwią, Z rozmütyném.' Niektorzy ka. 
ža uftawnie gołębie iądać, iákoby broniły nie tylko powietrza, 
äle wfzeląkich iadow.  Insi ielenie miéfo bardzo zalecają, la. 
kofz Plinius pilze, że Panie Rzymskie, na każdy dzień trochę gò- 
dadaly, y dia tego wolne od goraczck'byly. Ale y na truóśżny 
że, dobre, ż rad może 'poznać, bá iaktenże'Author pilze, nozdrzai 
mi z gniażd y Ziemié, węże y iafżczurki wyčiagaid, à Stribonim 
przydaie, że iedząie. Yodwu, Pfyllim iedaym, drugim Mar- 
šie pifzą, ktorzy od iafzczurek ukafzeni, iedząc tylko ielenie mie, 
fuj ulecoyli fie © 9o 0,0 HE 

" "&? Chronić fie pokarmów tłaftyck, mleka słodkiego, ma: 
sťa, Kiore więc byWáig zdrowe, na trucizny, żołądek y wne- 
tiza raniące y wygryzaiace, iako fie trafia, kiedy kto w nápoiu 
abo w pokarmie wypiie: ale zaraza morowa nie czyni tego:do 
tego, zacęchłość akos łacno fię chwyta, y przenośi na vufte rze. 

i. i CZY. 
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czy: 'W taż ftrzedž fic grzybow, bedłkow: "węgorzów, Slima- 
kow, ktore pokarmy (5 bliskie rruéižnom. Bo tego: pragnienia. 

y głodu wielkiego, y rożnośći potraw chronić fic. potrzeba. 

3. Pofpolićie Authorowie pod raki czas zalecaig wino: dle 
dobre,y piwo:zaprawne dži ieglem, 'gałganem, mitrhą, piołunem, 
&c. Niektorzy każą piiać. z kubkow tych rzeczy: co na trući- 
žne pomagaią, iako urobionych z rogow ielenich: a fa gilas 
ta lenia, stoniówcy kośći; SE 

4. Mieć záwlže zrana iakie exercitinm , to ieft ciala rus 
chánie, zkad Razo z Galena przywodzi, ze na iednym mieya 
wizyty: byli: wymárli,: oprocz Mysliwcow. ledaak niech nie: 
bedzie zbytnie, žeby fie Giało zarażie nazbyt nie otwierało: 
abo też by: udyfzawfzy fie; więcey złego powietrza y Žaťazy: we 
wnątrz fię.nie: wćiągnęło; zwlafzcza:gdy. kto chodzi ma! miey: 
fau Pope podćyrzanym, y wilgotnym, 

5» Biały glowom, JAazniom; wannom; ai m W kto. 
rych f ię poca dać pokoy: S 

6: Sypiać według: potrzeby y zwyczalu, ale'ieśli kto mnie 
ma; że ieít zarażony; tym maiey fypiać, aby do wnętrza głębićy 
zarazy” fpaniem nie przyGiagngl.. ^ Káža dene fypiac- pod 
skorą. abo:ná skorze ieleniey. - 

7 Krwi, baniek, Poe” ie yczhyhyeh nie opufzezać, ani: 
radzymywać 

"8. Ciało z pługaftw; wilgotności zbytniey przeczyfżczać, 
Sławne. fa nà to. pigołki, 'bazwane” Pffilentiales abo Ruff, kto- 
#ych:on: każe brać iako bob; y-w' winie roztarfzy, przed obia: 
dem wypić, (4 insi każą: połykać ) dodaiąc że żaden, ktory ich 
przez 40, dni zażywał, powietrza nie zachwycił, Dobry ieft y 
does fam ,. nażwany: od?Agiapendentów ktory; tež“ pak w 

obie- 
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fobie maig. „Ci zaś co 0:Hemorrhoid; fic boig.: moga zażywać 
Rheubarbarum, abo Agányku w winie abo w piwie moczonego. 
Ulepku podrożnikowego z rheubarbarum, s infzych coby iedno 
plugaftwom w čiele zoftać (le nie dały. Niekcorym (ie niepodo- 
baią lekarftwa co wilgornosči melancholiczne wyčiagaia, fnadz 
iakoby melancholia humor f4mbroniť y nie przyjmował powie- 
trza, zwłalzcza gdy fię nie przepełnia w Ciele, zkądby mogł za- 
tęchłosć łacno wzniečič.“ | Wízslakich iednák lekarftw mo- 
cnych, áby wilgotnośći dobrych y krwie nie burzyły, ftrzedz 
fię trzeba. j ; 

- 19. Właśnie na powietrze polpoličie używamy takowych 
rzeczy, ktore skrytym iakimsi (poľobem, wzaiem taiemną oné 
y skryta zarazę gubić, y do wnętrza nie przypuízczaó moc má- 
ia.  Takowe (3, abo ktore truci/ng w fobie máta: takiieft Ole- 
iek skorpionowy, iafzczurdy , Orwietan, Dryakiew, Mithrida- 
tum, ktorego używaiąc przećiw trućl'nom Krol Arbridates, ża- 
dog miarą, kiedy zaś potym chčiať, otruć fię nie mogł. Tak 
y © Agrippinie pifze Sueronize, na ktorey'śmierć Nero Syn czu- 
waiąc, nie smiať iey trućiżny zadać, bo wiedżiał, że fig dla. 
nicy takiemi czeczoma obwarowała  Pifze też Scalzgez,iż w Cani- 
baii Krol fyna (wego tak truCizoami Z młodu wychował, że kie- 
dy naň mucha padła, rofpuknąć fie mušiaľa. Sa zaś infze, kto- 
re w fobie tručižny nie maią, lecz moc iakąś skrytą wefpoł y 
jawnd, ktora iakoby śćiskaiąc, abo zawierając ferce, zarazy do 
niego nieprzypułzczaią : taki ieft lednoroZiec , Bezoar, kamień 
że łzy ieleniey, koftka z ferca iego, oczy rakowe, złoto, koral, 
perły, kamienie drogie, tacynt, o ktorym pilza, że fie mieni, 
gdy kto zachwyćił powietrza, Granat, Smaragd, Bólm armenm, 
terra frgillata, poma granata, Gytcyty, Kor iu Migne cze- 

tá ym- 
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ftym, iako Atbenem piíze, miefzczanie w Pončie wolnymi byli 
od! trúčižn, ktorymi począł ich zabiiać Clearchus Heracleto, Ty- 
rán ich. Jet znowu wiele innych rzeczy, których na powie- 
trze zážywáia: iako ieft, dzięgiel, kokornak, burftyn , aloes, 
czofhek, piołun,belica, wołowy język, borsk, korallina, ofro- 
perz, iaskułcze ziele, nasienie, y skorki cytrynowe , dypram, fi- 
gi, goryczka, pfzczelnik, orzechy włoskie, laskowe, nasienie 
bazylii, biedrzyniec, rzodkiew, ruta, polna 'dryakiew + kożlik, 
przericznik, kofzyczko, cytwar fzezaw , rozmaryn, czofhek pol. 
ny, kurze żiele, wodny kopr, abo orle pioro, &c. Z tych robią, 
y od powietrza chwalą fyrópki: iako Cytrynowy; Szezawowy, 
Bomagranatowy , Bordkowy, polney dryákwie. Także kon- 
fekty : Rożany, Szczawowy, Borakowy ; Fiałkowy, Rozma- 
rynowy. Wiadóma ieft,y ona Mithrydareľa Krola kompozy- 
cya, ktora zowiemy mnieyíza, Wziąć orzechow dwie częśćł, 
fig iednę, rury trochę, a Ziarno foli, Uttukľky to wfzycko, .y: 
zmiefzawízy używść przed iedzeniem. "Može y tego konfektu 
używać iak kafztan na każdy dżień, asa A" 5 
s. Boli armeni aqua rofacea abluti Drachmas duas. bit 
Terra figilate. u eg 
Coralli rubriana Druchmam sum. 
Corticum cifri, 
Zedoarie ana Drachmam femi, ^ 
Rob de vibes Ak 
Conftr, rofarum - 
gartophill, hortenfium ana © 
unciae duns, — : 
acredinú citri nncia fes, f> 
Omnibus fubrilitertritk fiat confectio. 
s X ERE. 
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Z tychże mianowanych rzeczy, fa profzki opifane od sła- 
wnych Medykow. laki ieft, pelus Imperialá, pulvi Aurem, pul- 
2% de femine citri, pulv rubem, Od nich zalecony iet bar- 
dzo pu/b 12éla , tak dla uftrzezenia, iako do uleczenia dobry. 
lego deferipria taka ieft. 

Ry, Scordii unciam fènis 
Cardui benedicti 

Si mitatis cornu cervipraparati fucco [cordij ana drachma dune. 

Radich | petafitis, 

Sem cri exeorttcati, 

Veronica amu drachmam unam. 

Coralli rubri preparati ferupnlos duos e femi. 

F, pulp tenuiffmua. 

Tego dawać džiečiom, co fie na połowicę grofza Cze: 
skiego zniesie : toslym iak na cały grofz:- mocnym ná pułto- 
ra, abo dwa. Może do niego przymiefzać trofzeczkę dryakwie 
y tak w winie, abo w wodce rućianey, lubo też oftroperzowey 
dawać. Panom može Bczoaru abo lednorofzczu iako put żiace 
na ięczmiennego, abo więcey przykładać; abo też kazać uro» 
bić tego profzku. 

By, Lapido Bemoar Scrupulos dues. | 

Solutionis margaritarum sa fucco liminum, 

Solutienu corallorum. 

Fnicornu veri, aut fummilAtis cornu cervi preparati fucco 
fiordi, 

Ofis de corde cervi, 


Smaragdorum praparatorum ana Scrupulum unum, 
Terra lemnie vera. 


Boli armeni orientalu preparati aqua cardui beneditfi. 
Tormentille ana Drachmam femi. 


Ligni aloes, Corti- 


ego) Se» 
Corticum estri. odorati si, 
Zedoarie. 
Succini albi ana Serupulum gnum, 
Santali Uitrini, 
Ambra grifia ana Scyupulum femn, 
MMefchi grama euatuer. 
Camphore grana duo, 
Folior, auri mumere tria. 
Sacchari candi unciam femi, 
Fiat pulun fübtibffrmm. ; 

Tego prolzku także wiele brać iako y pierwfzego. A kto 
chce morfelli abo kołaczkow, może fobie urobić, ktore przys - 
dawízy cukru à wodki oftroperzewey, abo (zczawiowey-Aptes 
karz urobi,  Chwalne także (3 wodki diftillowane, iako ferde- 
czna, lewandowa, cynámonowa. à nad infze wodka dryakwio- 
wa. Nad to, zalecają niektorzy wodkę z rogow lelonka milos 
dego? zktorych za pierwíza dyftyllacyą idzie wodka, ktora y 
ftrurym pomaga: à potym zwłafzcza gdy ie diftilluie per defiew= 

fum z nich odchodzi oleiek, ktory dobry ieft na fmarowanięa 
ferca, pulfow, skroni. NS i 

10. Zwierzchu zaś oprocz tamtych rzeczy, ktore fig piers 
wey przywiodły , z iakiś skrycey mocy pomaga, kiedy kto noši 
na gołych pierśtach kamień Topafum, Smaragd, Słoniowa kość, 
babczane korzenie, Korale. Zalecaią drudzy Asfenik biały, na 
gołym także čiele przećiwko fercu nošič, iakoby mocą fwą od- 
pedzal, y nie przypufzczał powietrza: drudzy iakoby ferce iá- 
dowi (wemu przyuczał, żeby mu infzy iad y zaraza nie fzko» 
dziła. Lecz rozumiem że ieft dobry, kiedy ktory iuż powie- 
trzazachwyćił, bo ie podobno wyćiąga wtalnosčia fwoią ale 

X2 ktoty 
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ktorý powietrza nie ma, f3mze Arfenik zarażąiąc ferca zabiia_., 
isko mowi o trućiżnach pieknie P/znźm. 

Ea ef natura, ut hominem occidat, nifi invenerit, quod in ho- 
mine perimat. Cum co folo celluidatur, velut pari intm invento. 
Sola bec pugna ef, cùm venenum in vifceribus reperit: mirumą, 
exitialia per fe ambo cùm fint, duo venena in homine commorinn- 
sur, ut homo faperfit. 

u. Ktorym z uf cuchnie, śbo „w džiasťach gniie, płokać 
wymywać ulta octem, winem, &c. także zęby y dżiąsła wyCie- 
rać Koralem tartym, rogiem ielenim palonym > ktory oprocz 
utwierdzenia dziąsł, zęby bieli. , 

12. Tego wfzytkiego co fic dotąd opifało; naybardżiey ko- 
ło nowiu.y pełai y złączenia płanet złych, przeftrzegać y 
używać. ; 

Kończąc tę, przefiroge, cdfjtam cię da lekárfimá duchownego: 
Do Páná Bogź fig učiecz Z pokuta y prežba, bo en fam taka plagę 
mó ludźi dopuftcza y znosi: bez tego woli miefláie fig mic. Zadna 
. wcbrosń mie pomoże, gdy iego tajki y firazy nád mami mie 
będzie. „Przeto wzyway przyczyny Przenayfmigt/fey Ba 
gárodžice MARTET, przez pięć Pľalmem ná Imię 
iey MARTA, od 5. Bonawentury złożone, y 
przeciwko powietrzu miele dofwiddezome, 
z innemi wzwyż położonymi tu 
CNodlitzámi, 


Sir NOMEN DOMINI BENEDICTUM 
IN SECULA, 
AMEN. RE- 
GR. 


a +. BC z)y$ee TU. T 
BR (“111.2 VA AO W. 
Ktore [ie w tey Kšiažce znayduia, 

LR Oa pz AP! 
O Narodzeniu S ROZ ALIET, y świątobliwym wychewa- 
nið. dż do lat dwunafiu, kdrta ta 
di AA dam Ox DZ 1a po W M 
liko ROZALIA 5, w Zuierciedle Jwoim obaccynffy Pana 

IE ZUSA, zá wieczna oddala mu ffe Oblubienice, nie zá 

świdtowa, lecz zá Bolka uddiac fie miloscia, kártá 10» 

vitis And Roue ZKZ Koen NB H 

láko Blogofliwiona ROZALIA wlofj /wote oftrzysťá, one 

zdeprálá, y slubem wiecznego Panicńfiwa obowazalá fie 
P. IEZUSOWI fwoiemu Oblubieńcowi, karta 15. - 

BROOK Det aede STV. | 

lak Blogofliwiona ROZALIA powroctwffy zKościola, ná świa- 

towe prognosci narzekała, onycl fie odrzekala, d zá oftrzy- 

rzenie wlofow, sák field od Mátki fwey ucierpidla, kartd 1o. 

R Odd ae ACE cv i, 
lak ofiry żywot efšcze wPálácu Krolewlkim Blogofldwiona RO- 

. ZALIA znabożeńfiwem prowadźsia y tak wiele mi ditor i 

< ślądowania; o ucgyniomy ślub ozyftošci Pánieúfkiey, kártá 23, 
| A O a 


ROZDZIALE m 
lak Blogoftdwiona ROZALIA wyprowadzona ieff, J czemu pržez 
AniolaPańjkiego z Páldcom Krolemfk:ch, y dž na pepesa przy 
rozmowach niebiefkich, bespiecznie záprowádzona, karta z7e 
RO ZD 2 1: A vi 
láko Blogoflawiona ROZAL 0A drugiego dniá z Aniolem od. 
prawita Peregrynácya przy rozmowach nieliefkich, hartd 33, 
RO £z Du bA Kr WIM 
lak Blogoflawiona ROZALIA od Aniofd ná gore ief wprowda 
dzona, á potym od famego P. IE ZP SA dż do mieffkánia 
Jkatfego záprowádzona, kártá 31, 
KD Dia RA 3k o X: 
ldko Stroż Aniol Blogoftawioną ROZALIA przezosim dni uczył 
duchownie fôbie po/tepowac na puczy, kártá 42. 
RD: DUE DAE 
lakie Blogoflawiona ROZALIA midld poczatki Duchownego 
zycza w rofkofsacb niebiejkich oplywdracego, kdrta A5. 
R. QD ZAŁ XE 
liko Blogojlawiona ROZALIA pierwffe woyny duchowne od. 
prawila pole, zwyciezyuffy pakufy, ktore ią zPujłynie gwat- 
tem ciagnac chcialy d Domu, karta 47. 
KR QU Z qut A Db.xtt 
Jakie Blogoflawiona ROZ ALIA od czártow przekletych mid- 
lá przegabadmie áby z Puftynie znowu wrocila fie do Kodži.- 
com /woich, Karta 56. R O- 


ROZDZ EAE ZUR 
Jáko P. 1E ZVS pokazawfy fie ná Krzyżn Blogofláwioney RO- 
ZALIEY, rofbedzal Dworzanow Prckielnych, a tanne práy iu“ 
luwfšy do fwego przebitego boku, po dwa rázy napotl ta flodko- 
ścią niebiefka, y duchownemi ubogácil dofiatkami, karta 54» 
R OZD Z | A KU 
láko Blogofliwiona ROZALIA inne rozmate poku/y y prze- 
ślądowania czartowjkie cierpiala, d od Anyola fwego y od 
P.IEŻVSA uzdrowiona y pocieffona zyfłala, karta 6o. 
ROZ DZIAL OV. 
láko Blogoflawiona ROZALIA trzy rázy kdżelego Roku nawie. 
dzal P. IEZUS, z.Nayświetka P. Bogárodžica MARTA, 
9 zimnemi Swietymi, to 16/d w Boże Naredzemie : w Wielka- 
noc: y wNiebowżiecie de Nieba Našwietfiry Pa M, kara ig. 
ROZDZIAŁ XV. 
lak Blogoflámiona ROZALIA przez Aniola z pieruffey pufły- 
mie przeniefiona 16/1 ná inna pujšcza do lafkinie Biwońjkiey, 
w ktorey widziala w tdffiosct wielkiey Oycá fweiego, z Czy- 
Ja modlitwami fivemi wybawionego, karid 68. 
ROZDZ LE XVII 
lak Blągoflawiona ROZALIA nd Gorze Palermitddfkiey wid- 
Jkini światobliwego życia dokończyła, y na rekach Nayświete 
Ley Pánny do meba zdniefiona byla, d przez Kaplana bo~ 
goboynego Cyryla pochowana zofiala, karta 73. 
2) | RO. 


ROZDZ AE XVI 
Bľogofláwiona ROZALIA S. od Bofkiego Mdiefatu pofdna- 
wiona ief zá ofobliwa Patronke przeciw morowemu po- 
wietrzu , tdh o tym Pálermitán/kie y Biwońjkie Miafia 
świadcze, kdrta. 80 
R O ZD ZI A-E XIX. 


Blogofldwiona ROZALIA przy náležieniu fiwoich Suliecych: 


Kelikwiy ufmierza powietrze morowe po caley WirfRtey Ze- 

mi, przez co znowa za potwierdzoną Patronke dana seft 

wKosctele Swiety” przeciw morowemu powietrzu, Kartá 84. 
i Qd xD TF ABE A. 

N aywyżły Pafierz Octec S. URBAN Ofmy, dla fiebie y dla 
calego Rzymu z *elihiwidomi przytmue Swieta ROZAL IX 
gd Pátronke przeciw moromemu powietrzu? y one w Reieftr 
Świetych mpifae, kártá 02. 

Bu uw ae APE EXE 

ldlo S. RO.ZALY? Rebibivia dofldld fie do Poljki y do Kra- 
kowa, ża fFarantem Przewielebwych Oycom lezuitow'Krako- 
which przy Swietey Búrbárze in Domo Profetfa mie- 

fehdiacych, kártá 94: 
A ZD U PA CH: 

lak czeftych ľajk y obrony od S. ROZALIŤ doznawał Krakow, 
gdy nabožen/livá, fapplikaeye, y Proce[[ye Sotenne 3 Kelikwi. 
dmi Pdnieńfkiem, po Rynku Krakowjkim odprawowane by- 
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